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.-TD nations CONFERENCE FOR THE ADOPTION 
^CONVENTION AGAINST ILLICIT TRAFFIC IN
-OTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES 
r̂.a, A ustria , 25 November-20 December 1983

UNITED NATIONS CONVENTION AGAINST ILLICIT TRAFEIC IN 
NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

Adopted by the Conference at i t s  6th p lenary m eeting, 
on 19 December 1988

tùe_Parties to  t h is  C onvention .

เ«lAPly concerned  by th e  m agnitude o f and r i s i n g  t r e n d  in  th e  i l l i c i t  
1ะtion o f ,  demand fo r  and t r a f f i c  in  n a r c o t i c  d ru gs and p sy c h o tro p ic  
'•iaces, which p o se  a s e r io u s  t h r e a t  to  th e  h e a l th  and w e lfa re  o f  human 
w and a d v e rse ly  a f f e c t  th e  econom ic, c u l t u r a l  and p o l i t i c a l  fo u n d a tio n s  **iety,

concerned  a ls o  by th e  s t e a d i ly  in c re a s in g  in ro a d s  in to  v a r io u s  
r* groups made by i l l i c i t  t r a f f i c  in  n a r c o t ic  d ru gs and p sy c h o tro p ic  
r*°cesi and p a r t i c u l a r l y  by th e  f a c t  t h a t  c h i ld r e n  a re  u sed  in  many p a r t s  
t !  *orld  as an i l l i c i t  drug  consum ers m arket and f o r  p u rp o ses  o f i l l i c i t  

ท, d i s t r i b u t i o n  and t r a d e  in  n a r c o t ic  d ru g s  and p sy c h o tro p ic  
"<aces, which e n t a i l s  a d an ger o f  in c a lc u la b le  g r a v i ty ,
^S&iizin£ l in k s  between i l l i c i t  t r a f f i c  and o th er r e la te d  organized
'1  a c t iv i t i e s  which undermine the le g it im a te  economies and th rea ten  the  

se c u r ity  and so v e r e ig n ty  o f  S ta te s ,
a ls o  th a t i l l i c i t  t r a f f i c  i s  an in te r n a tio n a l cr im in a l 

the su p p ress io n  o f which demands urgent a t te n t io n  and the h ig h e s t



232
82 /1 5

j!Il
1: iyar_e th a t  i l l i c i t  
I S in g ~ tra n s n a t io n a l  
j^ jp t the s t r u c tu r e s  
K -jess, and s o c ie ty

t r a f f i c  g e n e ra te s  la r g e  f i n a n c ia l  p r o f i t s  and w ea lth  
c r im in a l o rg a n iz a t io n s  to  p e n e t r a te ,  con tam in a te  and 
o f governm ent, l e g i t im a te  com m ercial and f in a n c ia l  

a t  a l l  i t s  l e v e l s ,
jj pgt-prmined to  d e p r iv e  p ersons engaged in  i l l i c i t  t r a f f i c  o f th e  p roceeds 
L their c r im in a l a c t i v i t i e s  and th e re b y  e lim in a te  t h e i r  m ain in c e n t iv e  fo r  so
jjiss»
I npqjring  to  e l im in a te  the  ro o t  causes o f th e  problem  o f  abuse o f n a r c o t ic  
^ 5  and p sy c h o tro p ic  su b s ta n c e s , in c lu d in g  th e  i l l i c i t  demand fo r  such  drugs 
^substan ces and th e  enormous p r o f i t s  d e r iv e d  from i l l i c i t  t r a f f i c ,
I Considering t h a t  m easures a re  n e c e ssa ry  to  m o n ito r c e r t a i n  s u b s ta n c e s , 
k-luding p re c u r s o r s ,  chem icals and s o lv e n ts ,  w hich a re  u sed  in  th e  
'^ fac tu re  o f n a r c o t i c  drugs and p sy c h o tro p ic  s u b s ta n c e s , th e  ready  
p lia b i l i ty  o f w hich has le d  to  an  in c re a s e  in  th e  c la n d e s t in e  m an ufac tu re  of 

drugs and s u b s ta n c e s ,1 iI ! ' ■
1' Determined to  im prove i n t e r n a t io n a l  c o -o p e ra tio n  in  th e  su p p re ss io n  o f  
j [licit t r a f f i c  by s e a ,
jj Recognizing th at era d ica tio n  o f  i l l i c i t  t r a f f i c  i s  a c o l l e c t iv e  
; sp o ilsib ility  o f a l l  S ta tes  and th a t , to th at end, co-ord in ated  a c tio n  w ith in  
i ะ* framework o f in te r n a tio n a l co -o p era tio n  i s  n ecessa ry ,

Acknowledging th e  competence o f  the U nited N ations in  the f i e ld  o f con tro l 
!narcotic drugs and psych otrop ic su bstances and d esiro u s th at the  
tem ational organs concerned w ith  such c o n tr o l should be w ith in  the  
haevork o f th at O rgan ization ,

Reaffirming the gu id ing  p r in c ip le s  o f e x is t in g  t r e a t ie s  in  the f i e ld  o f  
ircotic drugs and p sych otrop ic su b stan ces and the system  o f  co n tro l which 

embody,
Recognizing the need to r e in fo r c e  and supplement the measures provided in  

a Single Convention on N arcotic  Drugs, 1961, th at Convention as amended by 
14 1972 P rotoco l Amending the S in g le  Convention on N arcotic  Drugs, 1961, and 
•* 1971 Convention on P sychotrop ic Substances, in  order to  counter the 
toitude and ex ten t o f  i l l i c i t  t r a f f i c  and i t s  grave consequences,

Recognizing a lso  the importance o f  stren gth en in g  and enhancing e f f e c t iv e  
Sal means fo r  in te r n a tio n a l co -o p era tio n  in  cr im in a l m atters fo r  suppressing  
14 in tern a tio n a l cr im in a l a c t i v i t i e s  o f  i l l i c i t  t r a f f i c ,

Desiring to  conclude a com prehensive, e f f e c t iv e  and o p era tiv e  
“•ernational con ven tion  th at i s  d ir e c te d  s p e c i f i c a l l y  a g a in st i l l i c i t  t r a f f i c  
^ that con sid ers th e  variou s a sp e c ts  o f  the problem as a w hole, in  
ij^icular those a sp e c ts  not env isaged  in  the e x is t in g  t r e a t ie s  in  the f i e ld  
1 ta rco tic  drugs and p sych otrop ic su b stan ces ,I
1 Hereby agree as fo llo w s:
I
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DEFINITIONS
Except where otherw ise e x p ress ly  in d ica ted  or where the co n tex t o th erw ise  

q u ires , the fo llow in g  d e f in it io n s  sh a ll  apply throughout t h is  Convention:
(a) "Board" means the In tern a tio n a l N arcotics Control Board e s ta b lish e d  by 

j xt S in gle Convention on N arcotic  Drags, 1961, and th a t Convention as amend St
î Ç the 1972 P rotoco l Amending the S in g le  Convention on N arco tic  Drugs, 1961;

(b) "Cannabis plant" means any p lant o f the genus Cannabis;
(c) "Coca bush" means the p la n t o f any sp e c ie s  o f the genus Ery throxylcr. ;
(d) "Commercial carrier"  means any person or any p u b lic , p r iv a te  or other  

j 0tity  engaged in  tran sp ortin g  p ersons, goods or m ails fo r  rem uneration, h ire  
I ;f any other b e n e f it ;
Ii (e) "Commission" means the Commission on N arcotic  Drugs o f  the Economic 
I ed S ocia l Council o f the U nited N ations;
j ( f )  "C on fiscation " , which in c lu d es fo r fe itu r e  where a p p lic a b le , means the  
j Jthnanent d ep r iv a tio n  o f property by order o f a court or o th er competent 
! wthority;
j (g) "C ontrolled d elivery"  means the technique o f a llo w in g  i l l i c i t  or j nspect consignm ents o f n a r c o tic  drugs, p sych otrop ic  su b sta n c es , su bstan ces in  

îtble I and Table II  annexed to th is  Convention, or su b stan ces su b s t itu te d  f t r  
iiem, to pass out o f ,  through or in to  the t e r r it o r y  o f  one or more c o u n tr ie s ,  
tith the knowledge and under the su p erv isio n  o f  th e ir  competent a u th o r it ie s ,  
tith a view to  id e n t ify in g  persons involved  in  the commission o f  o ffen ces  
istablished in  accordance w ith  a r t ic l e  3 , paragraph 1 o f  the Convention;

(h) "1961 Convention" means the S in g le  Convention on N arcotic  Drugs, 1961;
( i )  "1961 Convention as amended" means the S in g le  Convention on N arcotic  

พ ุร ,  1961, as amended by the 1972 P rotoco l Amending the S in g le  Convention cn 
'•rcotic Drugs, 1961;

( j )  "1971 Convention" means the Convention on P sych otrop ic  Sub stances,!$U; 7
(k) "Council" means the Economic and S o c ia l  Council o f  th e U nited  N ations;
( l )  "Freezing" or "seizure"  means tem p orarily  p r o h ib it in g  th e tr a n s fe r ,  

^ e r s io n , d is p o s it io n  or movement o f property  or tem p orarily  assuming
j*tody or co n tro l o f  property on the b a s is  o f  an order is su ed  by a court or a 
d e t e n t  a u th o r ity ;

(m) " I l l i c i t  t r a f f i  c" means the o ffe n ce s  s e t  fo r th  in  a r t i c l e  3 , 
g r a p h s  1 and 2 , o f  th is  Convention;
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'เ^ "Narcotic drug" means any o f the su b sta n ces , n atu ra l or s y n th e t ic ,  in  
เ ^ 63 I and 11 o f  the S in g le  Convention on N arcotic  Drugs, 1961, and th at  
y'llon  as amended by the 1972 P rotocol Amending the S in g le  Convention on 
f? c  Drugs, 1961;
i \ "Opium poppy" means the p lant o f the s p e c ie s  Papaver somniferum L;
1 :I .) ’’Proceeds" means any property derived  from or ob ta in ed , d ir e c t ly  or 
1-<:tly> through the commission o f an o ffen ce  e s ta b lish e d  in  accordance 
ü r t ic le  3 , paragraph 1;f
I .) "P roperty " means a s s e t s  o f every  k in d , w h e th er c o rp o re a l  or
l^oreal, movable or immovable, ta n g ib le  or in ta n g ib le , and le g a l  documents
l^truments evid en cin g  t i t l e  to , or in te r e s t  in ,  such a s s e t s ;
I
1 :) "Psychotropic substance" means any su b sta n ce , n a tu ra l or s y n th e t ic ,  or 
Jjtural m ateria l in  Schedules I ,  I I ,  I II  and IV o f the Convention on 
iptropic S ubstances, 1971;
I ____ ____  •I ร) "Secretary-G eneral" means the Secretary-G en eral o f the United N ations;
I :) "Table I" and "Table II" mean the corresp on d in g ly  numbered l i s t s  o f  
I:nces annexed to th is  Convention, as amended from time to  time in  
l-dance w ith  a r t ic l e  12;
I z) "Transit S tate"  means a S ta te  through th e t e r r ito r y  o f  which i l l i c i t  
rxic drugs, p sych otrop ic  substances and su b sta n ces in  Table I and Table II 
ะ!!ng moved, which i s  n e ith e r  the p lace o f  o r ig in  nor the p la ce  o f  
ute d e s t in a t io n  th e r e o f .

A r t ic le  2
SCOPE OF THE CONVENTION

h The purpose o f  t h is  Convention i s  to promote co -o p era tio n  among the  
'its so th a t they may address more e f f e c t iv e ly  th e variou s a sp ec ts  o f  
-It t r a f f i c  in  n a r c o t ic  drugs and p sych otrop ic  su b stan ces having an 
R ational d im ension. In carry in g  out th e ir  o b lig a t io n s  under the  
“Qtion, the P a r t ie s  s h a l l  take n ecessary  m easures, in c lu d in g  l e g i s l a t i v e  
l!fflin istrative m easures, in  conform ity w ith  the fundamental p ro v is io n s  o f 

’"■ respective dom estic l e g i s l a t i v e  system s.
 ̂ The P a r t ie s  s h a l l  carry out th e ir  o b l ig a t io n s  under t h is  Convention in  

c o n s is te n t  w ith  the p r in c ip le s  o f so v e r e ig n  e q u a lity  and t e r r i t o r ia l  
3rity o f  S ta te s  and th a t o f  n o n -in terv en tio n  in  the dom estic a f f a ir s  o f  
* S ta tes .
}' A Party s h a l l  not undertake in  the t e r r i t o r y  o f  another Party the  
'■ ise o f ju r is d ic t io n  and performance o f fu n c tio n s  which are e x c lu s iv e ly  

*̂ ed for the a u th o r it ie s  o f  th at other Party by i t s  dom estic law.



E / C O N F . 8 2 / 1 5

OFFENCES AND SANCTIONS
1 Each P a r ty  s h a l l  adop t such m easures as may be n e c e s s a ry  to  e s t a b l i s h
^ijninal o f fe n c e s  u n d er i t s  dom estic  law , when com m itted i n t e n t i o n a l l y :
£3) ( i )  The p ro d u ction , manufacture, e x tr a c t io n , p rep a ra tio n , o f fe r in g ,  

o f fe r in g  fo r  s a le ,  d is tr ib u t io n , s a l e ,  d e l iv e r y  on any terms 
w h atsoever, brokerage, . d isp atch , d isp a tch  in  t r a n s i t ,  tran sp ort, 
im p o rta tion  or exp ortation  o f any n a r c o t ic  drug or any 
p sy ch o tro p ic  substance contrary to the p r o v is io n s  o f  the 1961 
C onvention , the 1961 Convention as amended or th e  1971 Convention;

( i i )  The c u l t iv a t io n  o f opium poppy, coca bush or cannabis p lan t for  - 
the purpose o f  the production o f n a r c o t ic  drugs contrary to  the 
p r o v is io n s  o f  the 1961 Convention and the 1961 Convention as amended ;

( i i i )  The p o s s e s s io n  or purchase o f any n a r c o t ic  drug or psychotropic  
su b stan ce  fo r  the purpose o f any o f  th e a c t i v i t i e s  enumerated in
( i )  above;

( iv )  The m anufacture, transp ort or d is t r ib u t io n  o f  equipment, m ateria ls  
or o f  su b sta n ces l i s t e d  in  Table I and Table I I ,  knowing th at they 
are to  be used  in  or for the i l l i c i t  c u l t iv a t io n ,  production  or 
m anufacture o f  n a r c o tic  drugs or p sych otro p ic  su b stan ces;

(v) The o r g a n iz a t io n , management or fin a n c in g  o f any o f  the o ffen ces  
enumerated in  ( i ) ,  ( i i ) ,  ( i i i )  or ( i v )  above;

(b) ( i )  The co n v ersio n  or tra n sfer  o f p rop erty , knowing th a t  such property  
i s  d er iv ed  from any o ffen ce  or o ffe n c e s  e s ta b l is h e d  in  accordance 
w ith  subparagraph (a ) o f th is  paragraph, or from an a ct o f  
p a r t ic ip a t io n  in  such o ffen ce  or o f fe n c e s ,  fo r  th e  purpose o f  
c o n cea lin g  or d isg u is in g  the i l l i c i t  o r ig in  o f  th e  property or o f  
a s s i s t i n g  any person who i s  in vo lved  in  the com m ission o f  such an 
o ffe n c e  or o ffe n c e s  to  evade the l e g a l  consequences o f  h is  a ctio n s

( i i )  The concealm ent or d isg u ise  o f the tru e  n a tu re , so u rce , lo c a t io n , 
d is p o s i t io n ,  movement, r ig h ts  w ith  r e sp e c t  t o ,  or ownership o f  
p ro p erty , knowing th a t such property  i s  d er iv ed  from an o ffen ce  or 
o ffe n c e s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  subparagraph (a ) o f  th is  
paragraph or from an a c t o f p a r t ic ip a t io n  in  such an o ffen ce  or 
o ffe n c e s ;

jc) Sub ject to  i t s  c o n s t i tu t io n a l p r in c ip le s  and the  b a s ic  concepts o f  i t s  
system:

( i )  The a c q u is i t io n ,  p o ssess io n  or use o f  p ro p erty , knowing, a t the
tim e o f  r e c e ip t ,  th at such property was d er iv ed  from an o ffen ce  or 
o ffe n c e s  e s ta b lis h e d  in  accordance w ith  subparagraph (a ) o f  th is  
paragraph or from an a ct o f p a r t ic ip a t io n  in  such  o ffen ce  or 
o ffe n c e s  ;

A r t i c l e  3 2 3 5
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I ( i i )  Tb.e p ossess io n , o f equipment or m a ter ia ls  or su b sta n ces l i s t e d  in  
Table I and Table I I ,  knowing th at they are b ein g  or are to  be 
used in  or fo r  the i l l i c i t  c u l t iv a t io n ,  p rodu ction  or manufacture 
of n a r c o t ic  drugs or p sych otrop ic su b stan ces;

( i i i)  P u b lic ly  in c i t in g  or inducing o th e r s , by any means, to commit any 
o f th e o f fe n c e s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  t h is  a r t ic le  or to 
use n a r c o t ic  drugs or p sych otrop ic su b stan ces i l l i c i t l y ;

(iv) P a r t ic ip a t io n  in , a s s o c ia t io n  or consp iracy  to  commit, attem pts to 
commit and a id in g , a b e tt in g , f a c i l i t a t i n g  and c o u n se llin g  the  
commission o f  any o f the o ffen ces  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  
th is  a r t i c l e .

. Subject to  i t s  c o n s t i tu t io n a l  p r in c ip le s  and the b a s ic  concepts o f i t s  
"system, each P arty  s h a l l  adopt such measures as may be n ecessa ry  to 

; yjsh as a cr im in a l o ffe n ce  under i t s  dom estic law, when committed 
jL-ionally, th e  p o s s e s s io n , purchase or c u lt iv a t io n  o f  n a r c o t ic  drugs or 
l*5tropic su b stan ces fo r  p erson al consumption contrary to  th e p ro v is io n s o f 
• ■ ;$! Convention, th e 1961 Convention as amended or th e 1971 Convention.

>. Knowledge, in te n t  or purpose required as an elem ent o f  an o ffen ce  se t  
• in paragraph 1 o f  t h is  a r t ic l e  may be in ferred  from o b je c t iv e  fa c tu a l  
-^stances.
เ, (a) Each P arty  s h a l l  make the commission o f  the o f fe n c e s  e s ta b lish e d  in  

j .dance w ith paragraph 1 o f th is  a r t ic l e  l ia b le  to sa n c t io n s  which take  
ะ account the grave n atu re o f  th ese  o f fe n c e s , such as imprisonment or other  
3 of d ep r iv a tio n  o f  l ib e r t y ,  pecuniary sa n c tio n s and c o n f is c a t io n .
;b) The P a r t ie s  may p ro v id e, in  a d d itio n  to c o n v ic tio n  or punishm ent, for  
•hence e s ta b lis h e d  in  accordance w ith  paragraph 1 o f  t h is  a r t i c l e ,  th at 

! iffender s h a l l  undergo measures such as treatm en t, ed u ca tio n , a fte r c a r e , 
iiilitation  or s o c ia l  r e in te g r a t io n .
[c) N otw ithstanding th e p reced ing  subparagraphs, in  ap p rop ria te  c a ses  o f a 
ะ: nature, th e  P a r t ie s  may p ro v id e , as a lt e r n a t iv e s  to  c o n v ic t io n  or 
Jbnent, m easures such  as ed u catio n , r e h a b il i ta t io n  or s o c ia l  
-egration, as w e l l  a s ,  when the o ffen d er  i s  a drug ab u ser , treatm ent and 
-care.
(d) The P a r t ie s  may p ro v id e , e ith e r  as an a lt e r n a t iv e  to  c o n v ic tio n  or 
Chinent, or in  a d d it io n  to  c o n v ic tio n  or punishment o f  an o ffe n c e  
*ilished in  accordance w ith  paragraph 2 o f  t h is  a r t i c l e ,  measures fo r  the 
i;seiit, ed u ca tio n , a f te r c a r e ,  r e h a b i l i ta t io n  or s o c ia l  r e in te g r a t io n  o f  the  
3der.

 ̂ The P a r t ie s  s h a l l  ensure th a t th e ir  cou rts and o th er  competent 
C ities  having j u r is d ic t io n  can take in to  account fa c tu a l  circum stances 
 ̂make the com m ission o f  the o ffe n c e s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  

ttaph 1 o f t h is  a r t i c l e  p a r t ic u la r ly  s e r io u s , such as:
'®) The involvem ent in  the o ffe n c e  o f  an organized  cr im in a l group to which 
^fender b e lo n g s;
'̂ ) The involvem ent o f  the o ffen d er  in  o th e r - in te r n a t io n a l organized  
'•Hal a c t i v i t i e s ;
ร*
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, .„) The i n v o l v e m e n t  o f  t h e  o f f e n d e r  i n  o t h e r  i l l e g a l  a c t i v i t i e s  
\ qtated by c o m m i s s i o n  o f  t h e  o f f e n c e ;
']1 *
1 M) The u s e  o f  v i o l e n c e  or  a r c s  by t h e  o f f e n d e r ;
: /6) The f a c t  t h a t  t h e  o f f e n d e r  h o l d s  a p u b l i c  o f f i c e  and t h a t  t h e  o f f e n c e  

••ruiected w i t h  t h e  o f f i c e  i n  q u e s t i o n ;
.f) The v i c t i m i z a t i o n  o r  u s e  o f  m in o r s ;
,g) The f a c t  t h a t  t h e  o f f e n c e  i s  co mmit ted  i n  a p e n a l  i n s t i t u t i o n  o r  i n  an 
•itional i n s t i t u t i o n  o r  s o c i a l  s e r v i c e  f a c i l i t y  o r  i n  t h e i r  im m e d ia t e  
. [ty or  i n  o t h e r  p l a c e s  t o  w h i c h  s c h o o l  c h i l d r e n  and s t u d e n t s  r e s o r t  f o r  

.^tional ,  s p o r t s  and s o c i a l  a c t i v i t i e s ;
•>1) P r i o r  c o n v i c t i o n ,  p a r t i c u l a r l y  f o r  s i m i l a r  o f f e n c e s ,  w h e t h e r  f o r e i g n  

1:nés t i c , t o  t h e  e x t e n t  p e r m i t t e d  under  t h e  d o m e s t i c  l a w  o f  a P a r t y .
5. The P a r t i e s  s h a l l  e n d e a v o u r  t o  e n s u r e  t h a t  any d i s c r e t i o n a r y  l e g a l  

, 1.:ร under t h e i r  d o m e s t i c  law r e l a t i n g  t o  t h e  p r o s e c u t i o n  o f  p e r s o n s  f o r  
■ ices e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h i s  a r t i c l e  a r e  e x e r c i s e d  t o  ma x im iz  

{ f f e c t i v e n e s s  o f  l a w  e n f o r c e m e n t  m easu res  i n  r e s p e c t  o f  t h o s e  o f f e n c e s  an 
; due r e g a r d  t o  t h e  n e e d  t o  d e t e r  t h e  c o m m i s s i o n  o f  s u c h  o f f e n c e s .
7. The P a r t i e s  s h a l l  e n s u r e  t h a t  t h e i r  c o u r t s  o r  o t h e r  c o m p e t e n t  

u r i t i e s  b e a r  i n  mind t h e  s e r i o u s  n a t u r e  o f  t h e  o f f e n c e s  e n u m e r a t e d  i n  
graph 1 o f  t h i s  a r t i c l e  and t h e  c i r c u m s t a n c e s  e n u m e r a t e d  i n  p a r a g r a p h  5 o f  
I a r t i c l e  when C o n s i d e r i n g  t h e  e v e n t u a l i t y  o f  e a r l y  r e l e a s e  o r  p a r o l e  o f  
ims c o n v i c t e d  o f  s u c h  o f f e n c e s :
8. Each P a r t y  s h a l l ,  w h ere  a p p r o p r i a t e ,  e s t a b l i s h  u n d e r  i t s  d o m e s t i c  la w  a 

; s t a t u t e  o f  l i m i t a t i o n s  p e r i o d  i n  w h i c h  t o  commence p r o c e e d i n g s  f o r  any  
nee e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  p a r a g r a p h  1 o f  t h i s  a r t i c l e ,  and a
4ïr p e r i o d  w h e r e  t h e  a l l e g e d  o f f e n d e r  h a s  e v a d e d  t h e  a d m i n i s t r a t i o n  o f  
lee.
3. Each Party s h a l l  take appropriate m easures, c o n s is te n t  w ith  i t s  le g a l  
'•«ะ, to ensure th a t a person charged w ith  or con v ic ted  o f an o ffe n ce  
«Wished in  accordance w ith  paragraph 1 o f  t h is  a r t i c l e ,  who i s  found 
dn i t s  t e r r i t o r y ,  i s  p resen t a t the n ecessa ry  cr im in a l p ro ceed in g s.
fo. For t h e  p u r p o s e  o f  c o - o p e r a t i o n  among t h e  P a r t i e s  u n d e r  t h i s  

: ’«fltion, i n c l u d i n g ,  i n  p a r t i c u l a r ,  c o - o p e r a t i o n  u n d e r  a r t i c l e s  5 ,  6 ,  7 and 
^fences e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  n o t  b e  
ddered a s  f i s c a l  o f f e n c e s  o r  a s  p o l i t i c a l  o f f e n c e s  o r  r e g a r d e d  a s  
d i c a l l y  m o t i v a t e d ,  w i t h o u t  p r e j u d i c e  t o  t h e  c o n s t i t u t i o n a l  l i m i t a t i o n s  and  
fundamental d o m e s t i c  l a w  o f  t h e  P a r t i e s .

N o t h i n g  c o n t a i n e d  i n  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  a f f e c t  t h e  p r i n c i p l e  t h a t  t h e  
Option o f  t h e  o f f e n c e s  t o  w h i c h  i t  r e f e r s  and o f  l e g a l  d e f e n c e s  t h e r e t o  
S e r v e d  t o  t h e  d o m e s t i c  l a w  o f  a P a r t y  and t h a t  s u c h  o f f e n c e s  s h a l l  b e  
^uuted and p u n i s h e d  i n  c o n f o r m i t y  w i t h  t h a t  l a w .
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A r t i c l e  4 

JURISDICTION
J_. Each. P arty:
(a) S h a l l  t a k e  s u c h  m e a su r e s  as  may be  n e c e s s a r y  t o  e s t a b l i s h  i t s  

L isd ic tio n  o v e r  t h e  o f f e n c e s  i t  h a s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  
'paragraph 1 , when:

( i )  The o f f e n c e  i s  com m itt ed  i n  i t s  t e r r i t o r y ;
( i i )  The o f f e n c e  i s  commit ted  on b o a r d  a v e s s e l  f l y i n g  i t s  f l a g  o r  an 

a i r c r a f t  w h i c h  i s  r e g i s t e r e d  u n d e r  i t s  la w s  a t  t h e  t im e  t h e  
o f f e n c e  i s  c o m m itt ed ;

j' (๖) May t a k e  s u c h  m e a s u r e s  as  may be n e c e s s a r y  t o  e s t a b l i s h  i t s  
U i s d i c t i o n  o v e r  t h e  o f f e n c e s  i t  h a s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  
‘• paragraph 1 ,  wh en:

( i )  The o f f e n c e  i s  co mmit ted  by on e  o f  i t s  n a t i o n a l s  o r  by a p e r s o n  
who h a s  h i s  h a b i t u a l  r e s i d e n c e  i n  i t s  t e r r i t o r y ;

( i i )  The o f f e n c e  i s  com mit ted  on b o a r d  a v e s s e l  c o n c e r n i n g  w h i c h  t h a t  
P a r t y  h a s  b e e n  a u t h o r i z e d  t o  t a k e  a p p r o p r i a t e  a c t i o n  p u r s u a n t  t o  
a r t i c l e  1 7 ,  p r o v i d e d  t h a t  s u c h  j u r i s d i c t i o n  s h a l l  b e  e x e r c i s e d  
o n l y  o n  t h e  b a s i s  o f  a g r e e m e n t s  o r  a r r a n g e m e n t s  r e f e r r e d  t o  i n  
p a r a g r a p h s  A and 9 o f  t h a t  a r t i c l e ;

( i i i )  The o f f e n c e  i s  one o f  t h o s e  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  
3 ,  p a r a g r a p h  1 ,  su b p a r a g r a p h  ( c ) ( i v ) ,  and i s  c o m m i t t e d  o u t s i d e  i t s  
t e r r i t o r y  w i t h  a v i e w  t o  t h e  c o m m i s s i o n ,  w i t h i n  i t s  t e r r i t o r y ,  o f  
an  o f f e n c e  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  3 ,  p a r a g r a p h  1 .

2. Each P a r t y :
(a)  S h a l l  a l s o  t a k e  s u c h  m e a s u r e s  a s  may b e  n e c e s s a r y  t o  e s t a b l i s h  i t s  

• k i s d i c t i o n  o v e r  t h e  o f f e n c e s  i t  h a s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  
'I paragraph 1 ,  wh en  t h e  a l l e g e d  o f f e n d e r  i s  p r e s e n t  i n  i t s  t e r r i t o r y  and i t

n o t  e x t r a d i t e  h im  t o  a n o t h e r  P a r t y  on t h e  gro u n d:
( i )  T h a t  t h e  o f f e n c e  h a s  b e e n  c o m m i t t e d  i n  i t s  t e r r i t o r y  or  on  b o a rd  a 

v e s s e l  f l y i n g  i t s  f l a g  o r  an a i r c r a f t  w h i c h  was  r e g i s t e r e d  under  
i t s  l a w  a t  t h e  t i m e  t h e  o f f e n c e  was  c o m m i t t e d ;  or

( i i )  T h a t  t h e  o f f e n c e  h a s  b e e n  c o m m i t t e d  b y one  o f  i t s  n a t i o n a l s ;
(b)  May a l s o  t a k e  s u c h  m e a s u r e s  a s  may b e  n e c e s s a r y  t o  e s t a b l i s h  i t s  

■ •Msdiction o v e r  t h e  o f f e n c e s  i t  h a s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h
^ I c l e  3 ,  p a r a g r a p h  1 ,  when t h e  a l l e g e d  o f f e n d e r  i s  p r e s e n t  i n  i t s  t e r r i t o r y  
^  i t  d o e s  n o t  e x t r a d i t e  h im t o  a n o t h e r  P a r t y .
1 3.  T h i s  C o n v e n t i o n  d o e s  n o t  e x c l u d e  t h e  e x e r c i s e  o f  any  c r i m i n a l  
'■ ทรd i e t  on e s t a b l i s h e d  b y a P a r t y  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  i t s  d o m e s t i c  l a w .
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CONFISCATION
Each .  P a r t y  s h a l l  a d o p t  s u c h  m e a s u r e s  a s  m a y  b e  n e c e s s a r y  t o  e n a b l e  

; i s c a t i o n  o f :

( a)  P r o c e e d s  d e r i v e d  f r o m  o f f e n c e s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h
.icle p a r a g r a p h  1 ,  or  p r o p e r t y  t h e  v a l u e  o f  w h i c h  c o r r e s p o n d s  t o  t h a t  o f  
> proceeds;

(b) N a r c o t i c  d r u g s  and p s y c h o t r o p i c  s u b s t a n c e s ,  m a t e r i a l s  and eq u ip m e n t  or  
.*r i n s t r u m e n t a l i t i e s  u sed ,  i n  o r  i n t e n d e d  f o r  u s e  i n  any  manner i n  o f f e n c e s  
■ iblished i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  3 ,  p a r a g r a p h  1 .

2 . Each P a r t y  s h a l l  a l s o  ad o pt  s u c h  m e a s u r e s  a s  may h e  n e c e s s a r y  t o  e n a b l e  
: competent a u t h o r i t i e s  t o  i d e n t i f y ,  t r a c e ,  and f r e e z e  o r  s e i z e  p r o c e e d s ,  
■ qerty, i n s t r u m e n t a l i t i e s  or  any  o t h e r  t h i n g s  r e f e r r e d  t o  i n  p a r a g r a p h  1 o f  
1; a r t i c l e ,  f o r  t h e  p u r p o s e  o f  e v e n t u a l  c o n f i s c a t i o n .

3. In o r d e r  t o  c a r r y  o u t  t h e  m e a s u r e s  r e f e r r e d  t o  i n  t h i s  a r t i c l e ,  e a c h  
•;y s h a l l  empower i t s  c o u r t s  o r  o t h e r  c o m p e t e n t  a u t h o r i t i e s  t o  o r d e r  t h a t  
jjt 1 f i n a n c i a l  o r  c o m m e r c i a l  r e c o r d s  be made a v a i l a b l e  o r  b e  s e i z e d .  A; P a r t y  
นน่ not d e c l i n e  t o  a c t  under  t h e  p r o v i s i o n s  o f  t h i s  p a r a g r a p h  on t h e  gr o u n d  
bank s e c r e c y .
4. (a )  F o l l o w i n g  a r e q u e s t  made p u r s u a n t  t o  t h i s  a r t i c l e  by a n o t h e r  P a r t y  

hug j u r i s d i c t i o n  o v e r  an o f f e n c e  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  3 ,  
digraph 1 ,  t h e  P a r t y  i n  whose t e r r i t o r y  p r o c e e d s ,  p r o p e r t y ,
ทะทm e n t a l i t i e s  o r  any o t h e r  t h i n g s  r e f e r r e d  t o  i n  p a r a g r a p h  1 o f  t h i s  
t i d e  are  s i t u a t e d  s h a l l :

( i )  Subm i t  t h e  r e q u e s t  t o  i t s  c o m p e t e n t  a u t h o r i t i e s  f o r  t h e  p u r p o s e  o f  
o b t a i n i n g  an o r d e r  o f  c o n f i s c a t i o n  and ,  i f  s u c h  o r d e r  i s  g r a n t e d ,  
g i v e  e f f e c t  t o  i t ;  o r

( i i )  Su bm it  t o  i t s  c o m p e t e n t  a u t h o r i t i e s ,  w i t h  a v i e w  t o  g i v i n g  e f f e c t  
t o  i t  t o  t h e  e x t e n t  r e q u e s t e d ,  an o r d e r  o f  c o n f i s c a t i o n  i s s u e d  by 
t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  p a r a g r a p h  1 o f  t h i s  
a r t i c l e ,  i n  s o  f a r  a s  i t  r e l a t e s  t o  p r o c e e d s ,  p r o p e r t y ,  
i n s t r u m e n t a l i t i e s  o r  an y  o t h e r  t h i n g s  r e f e r r e d  t o  i n  p a r a g r a p h  1 
s i t u a t e d  i n  t h e  t e r r i t o r y  o f  t h e  r e q u e s t e d  P a r t y .

(b) F o l l o w i n g  a r e q u e s t  made p u r s u a n t  t o  t h i s  a r t i c l e  b y  a n o t h e r  P a r t y  
^  j u r i s d i c t i o n  o v e r  an o f f e n c e  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a r t i c l e  3 ,  

]. :*?raph 1 ,  t h e  r e q u e s t e d  P a r t y  s h a l l  t a k e  m e a s u r e s  t o  i d e n t i f y ,  t r a c e ,  and  
j, ’îZe or s e i z e  p r o c e e d s ,  p r o p e r t y ,  i n s t r u m e n t a l i t i e s  o r  a n y  o t h e r  t h i n g s  
, t o  i n  p a r a g r a p h  1 o f  t h i s  a r t i c l e  f o r  t h e  p u r p o s e  o f  e v e n t u a l

■ .̂: '•‘i s c a t i o n  t o  b e  o r d e r e d  e i t h e r  by t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y  o r ,  p u r s u a n t  t o  a 
> s t under  s u b p a r a g r a p h  ( a )  o f  t h i s  p a r a g r a p h ,  by t h e  r e q u e s t e d  P a r t y .

!
(c) The d e c i s i o n s  o r  a c t i o n s  p r o v i d e d  f o r  i n  s u b p a r a g r a p h s  ( a )  and ( b )  o f  

^ Paragraph s h a l l  b e  t a k e n  by t h e  r e q u e s t e d  P a r t y ,  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  and  
'|*ct to t h e  p r o v i s i o n s  o f  i t s  d o m e s t i c  law and i t s  p r o c e d u r a l  r u l e s  o r  any  
^ ef a l  or  m u l t i l a t e r a l  t r e a t y ,  a g r e e m e n t  o r  a r r a n g e m e n t  t o  w h i c h  i t  may be  

in r e l a t i o n  t o  t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y .



M) The p r o v i s i o n s  o f  a r t i c l e  7 ,  p a r a g r a p h s  6 t o  19 a r e  a p p l i c a b l e  m u t a t l s  
\ j i s .  In  a d d i t i o n  t o  t h e  i n f o r m a t i o n  s p e c i f i e d  i n  a r t i c l e  7 ,  p a r a g r a p h  10 ,  

■ % f s  made p u r s u a n t  t o  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  c o n t a i n  t h e  f o l l o w i n g :
( i )  I n  t h e  c a s e  o f  a r e q u e s t  p e r t a i n i n g  t o  s u b p a r a g r a p h  ( a ) ( i )  o f  t h i s  

p a r a g r a p h ,  a d e s c r i p t i o n  o f  the  p r o p e r t y  t o  b e  c o n f i s c a t e d  and  a 
s t a t e m e n t  o f  t h e  f a c t s  r e l i e d  upon by t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y  
s u f f i c i e n t  t o  e n a b l e  t h e  r e q u e s t e d  P a r t y  t o  s e e k  t h e  o r d e r  u n d e r  
i t s  d o m e s t i c  law;

( i i )  I n  t h e  c a s e  o f  a r e q u e s t  p e r t a i n i n g  t o  s u b p a r a g r a p h  ( a ) ( i i ) ,  a
l e g a l l y  a d m i s s i b l e  c o p y  o f  an o r d e r  o f  c o n f i s c a t i o n  i s s u e d  b y  t h e  
r e q u e s t i n g  P a r t y  upon w h i c h  t h e  r e q u e s t  i s  b a s e d ,  a  s t a t e m e n t  o f  
t h e  f a c t s  and i n f o r m a t i o n  as  t o  t h e  e x t e n t  t o  w h i c h  t h e  e x e c u t i o n  
o f  t h e  o r d e r  i s  r e q u e s t e d ;

( i i i )  I n  t h e  c a s e  o f  a r e q u e s t  p e r t a i n i n g  t o  s u b p a r a g r a p h  ( ๖ ) ,  a
s t a t e m e n t  o f  t h e  f a c t s  r e l i e d  upon by t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y  and a 
d e s c r i p t i o n  o f  t h e  a c t i o n s  r e q u e s t e d .

(e) Each P a r t y  s h a l l  f u r n i s h  t o  t h e  S e c r e t a r y - G e n e r a l  t h e  t e x t  o f  an y  o f  
3 lavs and r e g u l a t i o n s  w h i c h  g i v e  e f f e c t  t o  t h i s  p a r a g r a p h  and t h e  t e x t  o f  
r subsequent c h a n g e s  t o  s u c h  l a w s  and r e g u l a t i o n s .

(f) I f  a P a r t y  e l e c t s  t o  make t h e  t a k i n g  o f  t h e  m e a s u r e s  r e f e r r e d  t o  i n  
i-'-aragraphs ( a )  and ( ๖ )  o f  t h i s  p a ra g ra p h  c o n d i t i o n a l  on t h e  e x i s t e n c e  o f  a 
ùîvant t r e a t y ,  t h a t  P a r t y  s h a l l  c o n s i d e r  t h i s  C o n v e n t i o n  a s  t h e  n e c e s s a r y
£ s u f f i c i e n t  t r e a t y  b a s i s .

(g) The P a r t i e s  s h a l l  s e e k  t o  c o n c l u d e  b i l a t e r a l  and m u l t i l a t e r a l  
■ uties, a g r e e m e n t s  o r  a r r a n g e m e n t s  t o  en h an ce  t h e  e f f e c t i v e n e s s  o f
ะ!m a t i o n a l  c o - o p e r a t i o n  p u r s u a n t  t o  t h i s  a r t i c l e .

5. (a) Proceeds or property  co n fisc a ted  by a Party pursuant to  paragraph 1 
paragraph 4 o f  t h is  a r t ic l e  s h a l l  be d isposed  o f  by th a t Party accord in g  to  

■ ■ domestic law and a d m in istra tiv e  procedures.
(b) When a c t in g  on th e req u est o f  another Party in  accordance w ith  t h is  

'icle, a Party may g iv e  s p e c ia l  co n sid era tio n  to  concluding agreem ents on:
( i )  C on trib utin g  the va lu e o f  such proceeds and p ro p erty , or funds 

d erived  from the s a le  o f  such proceeds or p rop erty , or a 
s u b s ta n t ia l  p art th e r e o f, to intergovernm ental b od ies s p e c ia l iz in g  
in  th e  f ig h t  a g a in st i l l i c i t  t r a f f i c  in  and abuse c f  n a r c o t ic  
drugs and p sych otro p ic  substances;

( i i )  Sharing w ith  o th er P a r t ie s ,  on a regu la r  or c a se -b y -c a se  b a s i s ,  
such proceeds or p rop erty , or funds d erived  from the s a le  o f  such  
proceeds or p ro p erty , in  accordance w ith  i t s  dom estic law , 
a d m in is tr a tiv e  procedures or b i la t e r a l  or m u lt i la te r a l  agreem ents 
entered  in to  for  t h is  purpose.

(a) I f  proceeds have been transformed or converted  in to  o th er p ro p erty , 
 ̂ property s h a l l  be l ia b le  to  the measures re ferred  to  in  t h is  a r t i c l e  

*6ad of the p roceed s.
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j ! h )  I f  p r o c e e d s  h a v e  b e e n  i n t e r m i n g l e d  w i t h  p r o p e r t y  a c q u i r e d  from  
I .-iaiate s o u r c e s ,  s u c h  p r o p e r t y  s h a l l ,  w i t h o u t  p r e j u d i c e  t o  any  p o w e r s  
I'j.jng to  s e i z u r e  o r  f r e e z i n g ,  b e  l i a b l e  t o  c o n f i s c a t i o n  up t o  t h e  a s s e s s e d  

of t h e  i n t e r m i n g l e d  p r o c e e d s .
I (c) Income o r  o t h e r  b e n e f i t s  d e r i v e d  from:

( i )  P r o c e e d s ;

( i i )  P r o p e r t y  i n t o  w h i c h  p r o c e e d s  h a v e  b e e n  t r a n s f o r m e d  o r  c o n v e r t e d ;  o:
( i i i )  P r o p e r t y  w i t h  w h i c h  p r o c e e d s  h a v e  b e e n  i n t e r m i n g l e d

I

!_•_! a l so  be  l i a b l e  t o  t h e  m e a s u r e s  r e f e r r e d  t o  i n  t h i s  a r t i c l e ,  i n  t h e  same
i.-er and t o  t h e  same e x t e n t  a s  p r o c e e d s .I

17. Each P a r t y  may c o n s i d e r  e n s u r i n g  t h a t  t h e  onus o f  p r o o f  b e  r e v e r s e d  
irding t h e  l a w f u l  o r i g i n  o f  a l l e g e d  p r o c e e d s  o r  o t h e r  p r o p e r t y  l i a b l e  to  
f i s c a t io n ,  t o  t h e  e x t e n t  t h a t  s u c h  a c t i o n  i s  c o n s i s t e n t  w i t h  t h e  p r i n c i p l e s  
I ;ts d o m e s t i c  l a w  and w i t h  t h e  n a t u r e  o f  t h e  j u d i c i a l  and o t h e r  p r o c e e d i n g s .f
3. The p r o v i s i o n s  o f  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  n o t  b e  c o n s t r u e d  a s  p r e j u d i c i n g  

p l i g h t s  o f  b on a f i d e  t h i r d  p a r t i e s .
9. Noth ing c o n t a i n e d  i n  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  a f f e c t  t h e  p r i n c i p l e  t h a t  t h e  

jisures to  w h i c h  i t  r e f e r s  s h a l l  b e  d e f i n e d  and im p le m en ted  i n  a c c o r d a n c e
I•..ไ and s u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  o f  t h e  d o m e s t i c  law o f  a P a r t y .1I

A r t i c l e  6 

EXTRADITION
1. This  a r t i c l e  s h a l l  a p p l y  t o  t h e  o f f e n c e s  e s t a b l i s h e d  b y  t h e  P a r t i e s  i n  

urdance w i t h  a r t i c l e  3 ,  p a r a g r a p h  1 .
2. Each o f  t h e  o f f e n c e s  t o  w h i c h  t h i s  a r t i c l e  a p p l i e s  s h a l l  b e  deem ed  to  

’ Included a s  an  e x t r a d i t a b l e  o f f e n c e  i n  any e x t r a d i t i o n  t r e a t y  e x i s t i n g  
rr<een P a r t i e s .  The P a r t i e s  u n d e r t a k e  t o  i n c l u d e  su ch  o f f e n c e s  a s  

't . ' iditable o f f e n c e s  i n  e v e r y  e x t r a d i t i o n  t r e a t y  t o  be  c o n c l u d e d  b e t w e e n  them.
3. I f  a P a r t y  w h i c h  makes  e x t r a d i t i o n  c o n d i t i o n a l  on t h e  e x i s t e n c e  o f  a 

uty r e c e i v e s  a r e q u e s t  f o r  e x t r a d i t i o n  from a n o t h e r  P a r t y  w i t h  w h i c h  i t  h a s  
^ t r a d i t i o n  t r e a t y ,  i t  may c o n s i d e r  t h i s  C o n v e n t i o n  a s  t h e  l e g a l  b a s i s  f o r  

'.’i d i t i o n  i n  r e s p e c t  o f  an y  o f f e n c e  t o  w h i c h  t h i s  a r t i c l e  a p p l i e s .  The
;:;ies wh ich  r e q u i r e  d e t a i l e d  l e g i s l a t i o n  i n  o r d e r  to  u s e  t h i s  C o n v e n t i o n  a s  
■f8al b a s i s  f o r  e x t r a d i t i o n  s h a l l  c o n s i d e r  e n a c t i n g  s u c h  l e g i s l a t i o n  a s  may 
Sec e s s a r y .

The P a r t i e s  w h i c h  do n o t  make e x t r a d i t i o n  c o n d i t i o n a l  o n  t h e  e x i s t e n c e  
* t rea ty  s h a l l  r e c o g n i z e  o f f e n c e s  t o  w h i c h  t h i s  a r t i c l e  a p p l i e s  a s  
E d it a b le  o f f e n c e s  b e t w e e n  t h e m s e l v e s .

น่^* E x t r a d i t i o n  s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  t h e  c o n d i t i o n s  p r o v i d e d  f o r  b y  t h e  law  
1/ *  r e q u e s t e d  P a r t y  o r  b y a p p l i c a b l e  e x t r a d i t i o n  t r e a t i e s ,  i n c l u d i n g  t h e  

upon w h i c h  t h e  r e q u e s t e d  P a r t y  may r e f u s e  e x t r a d i t i o n .
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5 , In c o n s i d e r i n g  r e q u e s t s  r e c e i v e d  p u r s u a n t  t o  t h i s  a r t i c l e ,  t h é  
■ , j ted  S t a t e  may r e f u s e  t o  c o m p l y  w i t h  s u c h  r e q u e s t s  where  t h e r e  a r e  
H ^ n t i a l  g r o u n d s  l e a d i n g  i t s  j u d i c i a l  o r  o t h e r  c om p eten t  a u t h o r i t i e s  t o  
ไ ' ' ' t ha t  c o m p l i a n c e  wou ld  f a c i l i t a t e  t h e  p r o s e c u t i o n  or  p u n i s h m e n t  o f  any  

on a c c o u n t  o f  h i s  r a c e ,  r e l i g i o n ,  ' n a t i o n a l i t y  or  p o l i t i c a l  o p i n i o n s ,  or  
cause p r e j u d i c e  f o r  any o f  t h o s e  r e a s o n s  t o  any p e r s o n  a f f e c t e d  by t h e

; ; .-5ะ •
ๅ, The P a r t i e s  s h a l l  e n d e a v o u r  to  e x p e d i t e  e x t r a d i t i o n  p r o c e d u r e s  and t o  

. ' i fy  e v i d e n t i a r y  r e q u i r e m e n t s  r e l a t i n g  t h e r e t o  i n  r e s p e c t  o f  any o f f e n c e  
;’>ich t h i s  a r t i c l e  a p p l i e s .

5 . S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  o f  i t s  d o m e s t i c  l a w  and i t s  e x t r a d i t i o n  
:_11c 1  e s , t h e  r e q u e s t e d  P a r t y  may,  u p o n  b e i n g  s a t i s f i e d  t h a t  t h e  c i r c u m s t a n c e s  
(Warrant and a r e  u r g e n t ,  and a t  t h e  r e q u e s t  o f  t h e  r e q u e s t i n g  P a r t y ,  t a k e  a 
r.jjn whose e x t r a d i t i o n  i s  s o u g h t  and  who i s  p r e s e n t  i n  i t s  t e r r i t o r y  i n t o  
l;;ody or t a k e  o t h e r  a p p r o p r i a t e  m e a s u r e s  t o  e n s u r e  h i s  p r e s e n c e  a t  
j;;âdition p r o c e e d i n g s .
• 9 . Without  p r e j u d i c e  t o  t h e  e x e r c i s e  o f  any c r i m i n a l  j u r i s d i c t i o n  
-L'blished i n  a c c o r d a n c e  w i t h  i t s  d o m e s t i c  l a w ,  a P a r t y  i n  wh ose  t e r r i t o r y  an 
j,;ged o f f e n d e r  i s  f o u n d  s h a l l :
j
! (a) I f  i t  does not e x tr a d ite  him in  resp ect o f an o ffen ce  e s ta b lish e d  in  
|r.::dance w ith  a r t ic l e  3, paragraph 1 , on the grounds se t  fo r th  in  a r t i c l e  4, 
jtrigraph 2 , subparagraph ( a ) ,  submit the case to  i t s  competent a u th o r it ie s  
]r the purpose o f  p ro secu tio n , u n le s s  o th erw ise agreed w ith the req u estin g  
tty;

(b) I f  i t  does n ot e x tr a d ite  him in  resp ec t o f  such an o ffen ce  and has 
ciblished i t s  j u r is d ic t io n  in  r e la t io n  to th at o ffen ce  in  accordance w ith  
r.icle 4, paragraph 2 , subparagraph (.ไว), submit the case to i t s  competent 
Kiorities fo r  the purpose o f  p r o se c u tio n , u n le ss  otherw ise requ ested  by the  
jesting Party fo r  the purposes o f  p reserv in g  i t s  leg itim a te  j u r is d ic t io n .

10. I f  e x tr a d it io n , sought fo r  purposes o f  en forcin g  a se n te n c e , i s  
•’hsed because the person sought i s  a n a tio n a l o f  the requested  P arty , the  
Rested Party s h a l l ,  i f  i t s  law so  perm its and in  conform ity w ith  the 
Virements o f  such law , upon a p p lic a t io n  o f the requ estin g  P a rty , con sid er  
4 enforcement o f  th e sen ten ce  w hich has been imposed under the law o f the  
testin g  P arty , or th e remainder th e r e o f .
' 11. The P a r t ie s  s h a l l  seek  to  con clu de b i la t e r a l  and m u lt i la te r a l  
foments to  carry out or to  enhance the e f fe c t iv e n e s s  o f e x tr a d it io n .
.12 . The P a r t ie s  may con sid er  e n te r in g  in to  b i la t e r a l  or m u lt i la te r a l  
laments, whether ad hoc or g e n e r a l, on the tr a n sfer  to th e ir  country o f  
^Oils sentenced  to imprisonment and oth er forms o f d ep riv atio n  o f  l ib e r t y  
■ Offences to  which th is  a r t i c l e  a p p lie s ,  in  order that they may com plete 
<,r sentences th ere .
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MUTUAL LEGAL ASSISTANCE
. The P a r t ie s  s h a l l  a ffo rd  one another, pursuant to t h is  a r t i c l e ,  the  

measure o f  mutual le g a l  a ss is ta n c e  in  in v e s t ig a t io n s , p ro secu tio n s and 
p roceed ings in  r e la t io n  to crim inal o ffen ces  e s ta b lish e d  in  

f'rdance w ith  a r t i c l e  3, paragraph 1.
, 1 Mutual l e g a l  a s s is ta n c e  to be afforded in  accordance w ith  th is  a r t ic l e  
l ‘e requested fo r  any o f the fo llo w in g  purposes:
(3) Talcing ev id en ce  or statem ents from persons;
(b) E ffe c tin g  s e r v ic e  o f ju d ic ia l  documents; *

.(c) Executing sea rch es and se izu r es ;
(d) Examining o b je c ts  and s i t e s ;
(e) Providing in form ation  and ev id en tia ry  item s;
(f) Providing o r ig in a ls  or c e r t i f ie d  cop ies o f re lev an t documents and 

j::ds, in c lu d in g  bank, f in a n c ia l ,  corporate or b u sin ess record s;
j (g) Id e n tify in g  or tra c in g  proceeds, property , in s tr u m e n ta lit ie s  or other  
jzgs for e v id e n tia r y  purposes.

3. The P a r t ie s  may a ffo rd  one another any other forms o f  mutual le g a l  
instance a llow ed  by the dom estic law o f the requested  P arty .

4. Upon r e q u e st , the P a r tie s  s h a l l  f a c i l i t a t e  or encourage, to  the ex ten t  
} Ciistent w ith  t h e ir  dom estic law and p r a c t ic e , the presence or a v a i la b i l i t y  
i arsons, in c lu d in g  persons in  custody, who consent to a s s i s t  in  
L itiga tion s or p a r t ic ip a te  in  p roceed in gs.

5. A Party s h a l l  not d e c lin e  to  render mutual le g a l  a s s is ta n c e  under th is  
kle on the ground o f bank secrecy .
6. The p r o v is io n s  o f th is  a r t ic l e  s h a l l  not a f f e c t  the o b lig a t io n s  under 

L other tr e a ty ,  b i la t e r a l  or m u lt i la t e r a l ,  which governs or w i l l  govern , in  
' or in  p a r t , mutual le g a l  a s s is ta n c e  in  cr im in a l m a tters.

7. Paragraphs 8 to  19 o f  th is  a r t ic le  s h a l l  apply to r e q u ests  made
:juant to t h is  a r t i c l e  i f  the P a r t ie s  in  q u estio n  are not bound by a tr e a ty  
wtual le g a l  a s s i s t a n c e .  I f  th ese  P a r t ie s  are bound by such  a t r e a ty ,  the 
Responding p r o v is io n s  o f  th at tr e a ty  s h a l l  apply u n less  th e  P a r t ie s  agree  
‘pply paragraphs 8 to  19 o f  th is  a r t ic l e  in  l i e u  th e r e o f. 8
8. P a rtie s  s h a l l  d esig n a te  an a u th o r ity , or when n ecessary  a u th o r i t ie s ,

•A sh a ll have th e  r e s p o n s ib i l i ty  and power to  execute req u ests  for mutual 
^  a ss is ta n c e  or to  transm it them to the competent a u th o r it ie s  for

; ^Ition. The a u th o r ity  or the a u th o r it ie s  d esig n a ted  fo r  t h is  purpose s h a l l  
R if le d  to  th e S ecretary -G en era l. Transm ission  o f req u ests  fo r  mutual 
^  a ss is ta n c e  and any communication re la ted  th ere to  s h a l l  be e f fe c te d  
<eeท the a u th o r i t ie s  d esig n a ted  by the P a r t ie s ;  th is  requirem ent s h a l l  be

A r t i c l e  7
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1 111 prejudice to  the r ig h t  o f a Party to require that such requ ests and 
lo c a t io n s  be addressed  to  i t  through the d ip lom atic  channel and, in
''1 circum stances, where th e P a rtie s  agree, through channels o f  the 
f jjationâl- C rim inal P o lic e  O rgan ization , i f  p o s s ib le .
•?] .  Requests s h a l l  be made in  w ritin g  in  a language a ccep ta b le  to the 
lasted Party. The language or languages accep tab le  to each Party s h a l l  be 
f t  led to the S ecreta ry -G en era l. In urgent circu m stan ces, and where agreed  
f'!j P a r t i e s ,  r e q u ests  may be made o r a l ly ,  but s h a l l  be confirm ed in  w ritin g  
\ ^vrith.
2■ ;0. A request fo r  mutual le g a l  a s s is ta n c e  s h a ll  con ta in :
5 a) The id e n t it y  o f  the a u th o r ity  making the requ est;

);b) The su b jec t m atter and nature o f  the in v e s t ig a t io n , p ro secu tio n  or 
jeding to which th e  req u est r e la t e s ,  and the name and the fu n ctio n s o f the  
;rity conducting such in v e s t ig a t io n , p rosecu tion  or p roceed in g;

a;c) A summary o f  th e r e le v a n t f a c t s ,  except in  resp ec t o f  req u ests for the  
j r:se of s e r v ic e  o f  j u d ic ia l  documents;

i) A d e sc r ip t io n  o f  the a s s is ta n c e  sought and d e t a i l s  o f  any p a r tic u la r  
üdure the req u estin g  P arty  w ishes to be fo llow ed;
;t) Where p o s s ib le ,  the id e n t it y ,  lo c a t io n  and n a t io n a l i t y  o f  any person  
:med;
:0 The purpose fo r  which the ev id en ce , inform ation  or a c t io n  i s  sought.
d. The req u ested  Party  may requ est a d d it io n a l in form ation  when i t  appears 
ssary for the e x e c u tio n  o f  the req u est in  accordance w ith  i t s  dom estic law 
ten i t  can f a c i l i t a t e  such ex ecu tio n .
4. A request s h a l l  be executed  in  accordance w ith  the dom estic law o f  the 
■ uted Party and, to  th e e x ten t not contrary to  the dom estic law o f the  
uted Party and where p o s s ib le ,  in  accordance w ith  the procedures  
died in the r e q u e s t .
4. The req u estin g  P arty  s h a l l  not transm it nor use in form ation  or 
~te furnished by th e  req u ested  Party fo r  in v e s t ig a t io n s ,  p ro secu tio n s or 
■ îngs other than th o se  s ta te d  in  the request w ithout the p r io r  consent 
* requested P a rty .

.4 The req u estin g  P arty  may req u ire th a t the requ ested  P arty  keep 
.3 '^ntial the f a c t  and su b stan ce o f the req u est, except to  th e ex ten t  
" "lity to execu te  th e  r e q u e st . I f  the requested  Party cannot comply w ith  

'^uirement o f  c o n f id e n t ia l i t y ,  i t  s h a l l  promptly inform th e req u estin g

‘‘ Mutual l e g a l  a s s is ta n c e  may be refu sed : 
i l)  If the req u est i s  n o t made in  conform ity w ith  the p r o v is io n s  o f t h is
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s 5) I f  the requ ested  Party con siders that ex ecu tio n  o f the requ est i s  
à ' to p reju d ice  i t s  so v e r e ig n ty , se c u r ity , ordre p u b lic  or o th er e s s e n t ia l
lis ts ;
j.) I f  the a u th o r it ie s  o f  the requested Party would be p ro h ib ited  by i t s  
ijjc l aw ftom carry in g  out the actio n  requested  w ith  regard to  any s im ila r  
l e ,  had i t  been su b je c t  to  in v e s t ig a t io n , p ro secu tio n  or p roceed in gs  
t. their own j u r is d ic t io n ;
f
Ii) If" i t  would be con trary  to the le g a l system  o f the requ ested  Party  
|.£g to mutual le g a l  a s s is ta n c e  for the request to  be gran ted .
j:, Reasons s h a l l  be g iv en  for a n y .re fu sa l o f  mutual le g a l  a s s is ta n c e .
I| \  Mutual le g a l  a s s is ta n c e  may be postponed by the req u ested  Party on the  
i; chat i t  in te r fe r e s  w ith  an ongoing in v e s t ig a t io n , p ro secu tio n  or 
[ding- In. such a c a s e , th e  requested Farty s h a l l  co n su lt w ith  the  
■ sting Party to determ ine i f  the a ss is ta n c e  can s t i l l  be g iv en  su b jec t to  
terms and c o n d itio n s  as th e requested Party deems n ec e ssa r y .

A w itn e ss , exp ert or o th er  person who con sen ts to g iv e  ev id en ce in  a 
ding or to a s s i s t  in  an in v e s t ig a t io n , p ro secu tio n  or j u d ic ia l  
ding in  the t e r r it o r y  o f  the requesting P arty , s h a l l  not be p rosecu ted , 
red, punished or su b jec te d  to any other r e s t r ic t io n  o f h is  p erson a l 
y i n  th a t t e r r it o r y  in  r e sp ec t o f a c t s ,  om ission s or c o n v ic tio n s  p r io r  
ร departure from th e  t e r r it o r y  o f the requested  P a rty . Such sa fe  conduct 
cease when the w itn e s s ,  expert or other person having had, for a p eriod  
::een con secu tiv e  d ays, or for  any period agreed upon by th e P a r t ie s ,  
he date on which he has been o f f i c i a l l y  informed th a t h is  p resen ce i s  no 
.•required by the j u d i c ia l  a u th o r it ie s ,  an op p ortu n ity  o f  le a v in g , has 
heless remained v o lu n ta r i ly  in  the te r r ito r y  o r , having l e f t  i t ,  has 
-.ed of h is  own .free  w i l l .
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The ordinary c o s t s  o f  execu tin g  a request s h a l l  be borne by the  
'ited Party, u n le s s  o th erw ise  agreed by the P a r t ie s  concerned . I f  
ues of a s u b s ta n t ia l  or extraord inary  nature are or w i l l  be requ ired  to  
•the req u est, th e P a r t ie s  s h a l l  con su lt to  determ ine the terms and 
■ -ions cinder which th e req u est w i l l  be executed  as w e ll  as th e  manner in  
:the c o s ts  s h a l l  be borne.
'• The P a r t ie s  s h a l l  c o n s id e r , as may be n e c e ssa r y , the p o s s i b i l i t y  o f  

! ^itg b i la t e r a l  or m u lt i la t e r a l  agreements or arrangem ents th a t would 
‘the purposes o f ,  g iv e  p r a c t ic a l  e f f e c t  to , or enhance the p r o v is io n s  o f  
t'ticle .

A r t ic le  8

TRANSFER OF PROCEEDINGS
^Parties s h a l l  g iv e  c o n sid era tio n  to the p o s s i b i l i t y  o f  tr a n s fe r r in g  to  
lather proceed ings fo r  cr im in a l p rosecution  o f  o ffe n c e s  e s ta b lis h e d  in  
^ Ce w ith a r t i c l e  3 , paragraph 1 , in  cases where such tr a n s fe r  i s  
‘,re<l to be in  the in t e r e s t s  o f a proper a d m in istra tio n  o f  j u s t i c e .
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OTHER FORMS OF CO-OPERATION AND TRAINING
A r t i c l e  9

j The P a r tie s  s h a l l  co -o p era te  c lo s e ly  with one anoth er, c o n s is te n t  w ith  
j!ir r e sp e c tiv e  dom estic le g a l  and a d m in istra tiv e  system s, w ith a view  to  
jo e in g  the e f f e c t iv e n e s s  o f  law enforcement a c tio n  to  suppress the  
j jussion o f o ffe n c e s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  a r t i c l e  3, paragraph 1. 
j £ s h a l l ,  in  p a r t ic u la r , on the b a s is  o f  b i la t e r a l  or m u lt i la te r a l  
jAgents or arrangem ents:
• fI (a) E sta b lish  and m aintain  channels o f  communication between th e ir  
detent agen cies and s e r v ic e s  to  f a c i l i t a t e  the secure and rapid exchange of 

jljjj-aation concerning a l l  a sp e c ts  o f o ffe n ce s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  
icicle 3, paragraph 1 , in c lu d in g , i f  the P a rtie s  concerned deem i t  
^'ropriate, l in k s  w ith  o th er cr im in a l a c t i v i t i e s ;
■j ii (b) Co-operate w ith  one another in conducting e n q u ir ie s , w ith  re sp ec t to  
jfences e s ta b lish e d  in  accordance w ith a r t ic l e  3, paragraph 1, having an 
! ^rnational ch a ra c ter , con cern in g:

The id e n t i t y ,  whereabouts and a c t iv i t i e s  o f  persons su sp ected  o f  
being in v o lv ed  in  o ffe n c e s  e s ta b lish e d  in  accordance w ith  a r t ic l e  
3, paragraph 1;
The movement o f  proceeds or property d erived  from the commission  
o f such o ffe n c e s ;
The movement o f  n a r c o t ic  drugs, p sych otrop ic  su b stan ces , 
su b stan ces in  Table I and Table II  o f th is  Convention and 
in s tr u m e n ta lit ie s  used  or intended  for use in  the commission o f  
such o ffe n c e s ;

j (c) In appropriate ca ses  and i f  not contrary to dom estic law, e s t a b l is h  
flat teams, taking in to  account the need to p ro tec t the se c u r ity  o f  persons 
a of o p era tio n s , to  carry out th e p ro v is io n s  o f  th is  paragraph. O f f ic ia l s  
(■ 'any Party taking p art in  such teams s h a l l  a c t as au th orized  by the  
fpropriate a u th o r it ie s  o f  th e Party  in  whose t e r r ito r y  the o p eratio n  i s  to  
8̂ p lace; in  a l l  such c a s e s , th e  P a r t ie s  involved  s h a l l  ensure th a t the  

pareignty o f  the Party on whose t e r r ito r y  the op eration  i s  to take p la ce  i s  
j% respected;
I (d) P rovide, when a p p ro p ria te , n ecessary  q u a n t it ie s  o f  su b stan ces fo r  
j^ ytica l or in v e s t ig a t iv e  purposes;
[ (e) F a c i l i t a t e  e f f e c t i v e  c o -o r d in a tio n  between th e ir  competent a gen cies  
.^Services and promote the exchange o f  personnel and o th er  ex p erts ,
MUding the p o stin g  o f  l i a i s o n  o f f i c e r s .

( i )

( i i i )

[ 2. Each Party s h a l l ,  to  the ex ten t n ecessa ry , i n i t i a t e ,  develop or improve 
f ci f i c  tra in in g  programmes fo r  i t s  law enforcement and other p erso n n el, 
Adding custom s, charged w ith  th e su p p ressio n  o f o ffe n c e s  e s ta b lish e d  in  
^rdance w ith  a r t i c l e  3 , paragraph 1 . Such programmes s h a l l  d e a l, in  
I^ icu lar, w ith th e fo llo w in g :

(a) Methods used in  the d e te c t io n  and 
accordance w ith  a r t i c l e  3, paragraph 1;

su p p ression o f o ffen ces esta b lish ed .



E / C O N F . 8 2 / 1 5

" " 'ๆ ’-7ไ .
; -i

I Routes and tech n iq u es used by persons suspected  o f being in volved  in  
I £gs e sta b lish ed  in  accordance with a r t ic l e  2, paragraph I , p a r t ic u la r ly  
I!-ansit S ta te s , and a p p ro p ria te  countermeasures;
I
3 (0) Monitoring o f  the import and export o f n a rco tic  drugs, p sych otrop ic  

.jnces and su b stan ces in  Table I and Table II ;
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(d) D etection  and m onitorin g  o f  the movement o f proceeds and property  
.ived from, and n a r c o t ic  d ru gs, psychotropic substances and su b stan ces in  
f."é I and Table I I ,  and in s tr u m e n ta lit ie s  used or intended for use in , the 
Mission c f  o ffe n c e s  e s ta b lis h e d  in  accordance w ith  a r t ic le  3, paragraph 1;

(e) Methods u s e d  for  t h e  t r a n s f e r ,  c o n c e a l m e n t  or  d i s g u i s e  o f  s u c h  
;eeds, p r o p e r t y  and i n s t r u m e n t a l i t i e s ;
(f) C o llec tio n  o f  ev id en ce;
(g) Control tech n iq u es in  fr e e  trade zones and free ports;
(h) Modem law enforcem ent tech n iq u es.
3. The P a r t ie s  s h a l l  a s s i s t  one another to  plan and implement research  and 

doing programmes d esig n ed  to  share e x p e r t is e  in  the areas referred  to in  
.ragraph 2 o f th is  a r t i c l e  and, to  th is  end, s h a l l  a ls o , when ap p ro p ria te , 

regional and in te r n a t io n a l  con feren ces and sem inars to promote 
[•operation and s t im u la te  d isc u ss io n  on problems o f  mutual concern, in c lu d in g  

special problems and needs o f  tr a n s it  S ta te s .

A r t ic le  10
INTERNATIONAL CO-OPERATION AND ASSISTANCE FOR TRANSIT STATES

1. The P a r tie s  s h a l l  c o -o p e ra te , d ir e c t ly  or through competent
ะะem ational or r e g io n a l o rg a n iz a tio n s , to  a s s i s t  and support t r a n s i t  S ta te s  
h, in p a r t ic u la r , d ev e lo p in g  co u n tr ie s  in  need o f  such a ss is ta n c e  and 
apport, to the e x te n t p o s s ib le ,  through programmes o f te c h n ic a l co -o p e ra tio n  
• in terd ic tio n  and o th er  r e la te d  a c t i v i t i e s .

2. The P a r t ie s  may u nd ertake, d ir e c t ly  or through competent in te r n a t io n a l  
R egional o r g a n iz a t io n s , to  provide f in a n c ia l  a s s is ta n c e  to such t r a n s i t  
htes for the purpose o f  augmenting and stren gth en in g  the in fr a str u c tu r e  
;eded for e f f e c t iv e  c o n tr o l and preven tion  o f i l l i c i t  t r a f f i c .

3. The P a r t ie s  may conclude b i la t e r a l  or m u lt i la te r a l  agreements or 
Rangements to  enhance th e e f f e c t iv e n e s s  o f in te r n a tio n a l co -op era tio n  
Rsuant to th is  a r t i c l e  and may take in to  co n sid era tio n  f in a n c ia l  
Rangements in  t h is  regard .
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1 CONTROLLED DELIVERY
, 1 . I f  perm itted by the b a s ic  p r in c ip le s  o f th e ir  re sp ec tiv e  dom estic le g a l  
yjtesiS) the P a rtie s  s h a l l  tal<e the n ecessary  m easures, w ith in  th e ir  
f j i b i l i t i e s ,  to a llo w  for the appropriate use o f c o n tro lled  d e liv e r y  a t the 
f'grxiational l e v e l ,  on the b a s is  o f agreements or arrangements m utually  
'is en ted to , w ith  a view  to id e n t ify in g  persons in volved  in  o ffen ces  
ijb lish ed  in  accordance w ith  a r t ic l e  3, paragraph 1, and to taking le g a l  
iion aga in st them.
I; I 2. D ecision s to use c o n tr o lle d  d e liv e r y  s h a l l  be made on a ca se-b y -ca se  

J ijjis and may, when n ecessa ry , take in to  c o n sid e r a tio n  f in a n c ia l arrangements 
- น understandings w ith  resp ect to  the e x e r c ise  o f  ju r is d ic t io n  by the P a rtie s  
: ijicerned.
j 3. I l l i c i t  consignm ents whose c o n tro lled  d e l iv e r y  i s  agreed to may, w ith  

! L; consent o f the P a r tie s  concerned, be in te r c ep te d  and allowed to  continue  
■ t;h the n a rco tic  drugs or psych otrop ic su b stan ces in ta c t  or removed or 
'■ (placed in  whole or in  p a rt.

A r t i c l e  1 1

j A r t ic le  12
SUBSTANCES FREQUENTLY USED IN THE ILLICIT 

MANUFACTURE OF NARCOTIC DRUGS OR PSYCHOTROPIC SUBSTANCES
1. The P a rtie s  s h a l l  take the measures th ey  deem appropriate to  prevent 

tversion o f substances in  Table I and Table I I  used for  the purpose of 
Illicit manufacture o f n a r c o tic  drugs or p sych otro p ic  su bstan ces, and s h a l l  
h-operate w ith  one another to t h is  end.
I 2. I f  a Party or th e Board has in form ation  which in  i t s  opinion may 
Muire the in c lu s io n  o f  a substance in  Table I or Table I I ,  i t  s h a l l  n o t ify  

 ̂ Secretary-G eneral and fu rn ish  him w ith  the in form ation  in  support o f th at 
tt lfica tion . The procedure d escrib ed  in  paragraphs 2 to 7 o f th is  a r t ic le  
**11 a lso  apply when a Party or the Board has in form ation  ju s t i fy in g  the  
Ration o f a substance from Table I or Table I I ,  or the tra n sfer  o f  a 
Stance from one Table to  the o th er .I
1 3. The S ecretary-G eneral s h a l l  transm it such n o t i f i c a t io n ,  and any 
formation which he co n sid ers r e le v a n t, to  th e P a r t ie s ,  to  the Commission,

1̂ where n o t i f ic a t io n  i s  made by a P arty , to  the Board. The P a rtie s  s h a ll  
^Nfliicate th e ir  comments concerning the n o t i f i c a t io n  to  the 
^retary-General, to g eth er  w ith  a l l  supplem entary inform ation  which may 
*‘lst the Board in  e s ta b lis h in g  an assessm ent and the Commission in  reaching  
‘^ cision .
? 4. I f  the Board, tak in g  in to  account the e x te n t , importance and d iv e r s ity  
1 the l i c i t  use o f the su b stan ce, and the p o s s i b i l i t y  and ease o f  using  
Ornate substances both for l i c i t  purposes and fo r  the i l l i c i t  manufacture 
Narcotic drugs or p sych otro p ic  su b stan ces , f in d s :
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(a ) That the su bstan ce i s  frequ ently  used in  the i l l i c i t  manufacture o f a jrco tic  drug or p sych otro p ic  substance;
(๖) That the volume and ex ten t o f the i l l i c i t  manufacture o f  a n a r c o t ic  

jjug or p sych otrop ic substance creates se r io u s  p u b lic  h ea lth  or s o c ia l  
problems, so as to  warrant in tern a tio n a l a c t io n , i t  s h a l l  communicate to the 
•oounission an assessm en t o f the substance, in clu d in g  the l ik e ly  e f f e c t  o f 
jdding the substance to e ith e r  Table I or Table II on both l i c i t  use and 
I l l ic i t  m anufacture, to g eth er  w ith recommendations o f  m onitoring m easures, i f  
jjiy, th at would be app rop riate in  the l ig h t  o f i t s  assessm en t. .

5. The Commission, taking in to  account the comments subm itted by the  
parties and the comments and recommendations o f the Board, whose assessm ent

; jhall be d eterm in ative  as to  s c i e n t i f i c  m a tters, and a lso  taking in to  due 
consideration any o th er re lev a n t fa c to r s , may decide by a tw o-th ird s m ajority  
. .f i t s  members to p la ce  a substance in  Table I or Table I I .

6 . Any d e c is io n  o f  the Commission taken pursuant to th is  a r t ic l e  s h a l l  be 
. ;ommunicated by th e Secretary-G eneral to a l l  S ta te s  and other e n t i t i e s  which 
i!re, or which are e n t i t le d  to  become, P a r t ie s  to th is  Convention, and to the
I card.. Such d e c is io n  s h a l l  become f u l ly  e f f e c t iv e  w ith  resp ect to each Party 
Jne hundred and e ig h ty  days a f te r  the date o f  such communication.

7. (a ) 'The d e c is io n s  o f the Commission taken under th is  a r t ic l e  s h a l l  be 
ubject to review  by th e C ouncil upon the req u est o f any Party f i l e d  w ith in  
:ae hundred and e ig h ty  days a f te r  the date o f  n o t i f i c a t io n  o f  the d e c is io n ,  
he request for review  s h a l l  be sent to the S ecretary-G en era l, to g eth er  with  
ill relevan t in form atio n  upon which the req u est for review  i s  based .

(b) The S ecretary-G en era l s h a l l  transm it cop ies o f the request fo r  review  
ad the re levan t in form ation  to  the Commission, to the Board and to a l l  the 
ir tie s , in v it in g  them to  submit th e ir  comments w ith in  n in e ty  d ays. A ll  
3Enents received  s h a l l  be subm itted to  th e Council fo r  co n sid e r a tio n .

(c) The C ouncil may confirm  or reverse the d e c is io n  o f  the Commission, 
k if ic a t io n  o f th e  C o u n c il's  d e c is io n  s h a l l  be tran sm itted  to  a l l  S ta te s  and 
•1er e n t i t ie s  which a re , or which are e n t i t le d  to  become, P a r t ie s  to  th is  
M ention, to th e Commission and to the Board.

8. (a ) Without p re ju d ice  to  the g e n e r a lity  o f the p ro v is io n s  con ta in ed  in  
•ragraph 1 o f t h i s  a r t i c l e  and the p ro v is io n s  o f the 1961 C onvention, the
’61 Convention as amended and the 1971 C onvention, the P a r t ie s  s h a l l  take the 
hsures they deem ap p rop riate  to  monitor the manufacture and d is t r ib u t io n  of 
^stances in  Table I  and Table I I  which are carr ied  out w ith in  th e ir  
k ritory .

(b) To th is  end, th e P a r t ie s  may:
( i )  C ontrol a l l  persons and e n te r p r ise s  engaged in  the manufacture and 

d is t r ib u t io n  o f such su b stan ces;
( i i )  Control under l ic e n c e  the esta b lish m en t and prem ises in  which such 

m anufacture or d is tr ib u t io n  may take p la ce;
( i i i )  Require th a t l ic e n s e e s  obta in  a permit fo r  conducting the  

a fo re sa id  o p era tio n s;
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( iv )  Prevent the accum ulation o f such substances in  the p o sse ss io n  o f  
m anufacturers and d is t r ib u to r s ,  in  excess o f the q u a n t it ie s  
required  fo r  the normal conduct o f b u sin ess and the p re v a ilin g  
market c o n d it io n s .

Each Party s h a l l ,  w ith  re sp ec t to substances in  Table I and Table I]Q '  i d i l j  ช น ช .! I  J w j_ L
11'the fo llo w in g  m easures:
I
! (a) E sta b lish  and m aintain  a system  to monitor in te r n a tio n a l trade in  
[.-ances in  Table I and Table II  in  order to f a c i l i t a t e  the id e n t i f ic a t io n  
jQspicious tr a n s a c t io n s . Such m onitoring system s s h a l l  be a p p lied  in  c lo se  

Operation w ith  m anufacturers, im porters, exp o rters, w h o lesa lers  and 
f i le r s ,  who s h a l l  inform the competent a u th o r it ie s  o f su sp ic io u s  orders and 
■fiรa ct io n s .
J (b) Provide for  the se iz u r e  o f  any substance in  Table I or Table II  i f  
r̂e i s  s u f f i c ie n t  evid en ce th a t i t  i s  for use in  the i l l i c i t  manufacture o f  

Urcotic drug or p sych otrop ic  su b stan ce.
I (c) N o tify , as soon as p o s s ib le ,  the competent a u th o r it ie s  and s e r v ic e s  of 

■1 2 Parties concerned i f  th ere i s  reason to b e lie v e  that the im port, export or 
iassit, o f a substance in  Table I or Table II i s  d estin ed  for the i l l i c i t  
jrhacture o f n a r c o t ic  drugs or p sych otrop ic su b stan ces, in c lu d in g  in  
j articular in form ation  about the means o f payment and any other e s s e n t ia l  
Sjaents which led  to  th a t b e l i e f .

(d) Require th a t im ports and exports be properly la b e lle d  and documented, 
nercial documents such as in v o ic e s , cargo m a n ife sts , custom s, tran sp ort and 
hr shipping documents s h a l l  in c lu d e  the names, as s ta te d  in  Table I or
«le I I , o f  the su b sta n ces b eing  imported or exported, the q u a n tity  being  
çorted or exported,, and the name and address o f the exp o rter , the im porter 

when a v a ila b le , the co n sig n ee .
(e) Ensure th a t documents re ferred  to in  subparagraph (d) o f  t h is  

tagraph are m aintained for  a p eriod  o f  not l e s s  than two y ears and may be 
^ a v a ila b le  for  in sp e c t io n  by the competent a u th o r it ie s .

lo. (a ) In a d d it io n  to  the p ro v is io n s  o f paragraph 9 , and upon req u est to
Secretary-G eneral by the in te r e s te d  Party, each Party from whose te r r ito r y  

[‘"batance in  Table I  i s  to  be exported s h a l l  ensure th a t , p r io r  to  such 
^°rt, the fo llo w in g  in form ation  i s  su p p lied  by i t s  competent a u th o r it ie s  to 
1'5 competent a u th o r it ie s  o f  th e im porting country:
I ( i )  Name and address o f  the exporter .and im porter and, when a v a ila b le ,  
1 the co n sign ee;

( i i )  Name o f  the su bstan ce in  Table I;
( i i i )  Q uantity o f  the su b stan ce to  be exported;

( iv )  Expected p o in t o f  en try  and expected  date o f  d isp atch ;
(v ) Any oth er in form ation  which i s  m utually agreed upon by the P a r t ie s

.1 (b) A Party may adopt more s t r i c t  or severe  measures o f co n tr o l than those  
^ided by th is  paragraph i f ,  in  i t s  op in ion , such measures are d e s ir a b le  or
îe3sarv
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1iI Where a Party fu rn ish es  in form ation  to another Party in  accordance 

paragraphs 9 and 10 o f t h is  a r t i c l e ,  the Party fu rn ish in g  such 
|rRation may req u ire  th at the P arty  r e ce iv in g  i t  keep c o n fid e n tia l any 
tfjj* b u sin ess, commercial or p r o fe s s io n a l s e c r e t  or trade p ro cess.
iI J2. Each Party s h a l l  fu rn ish  ann ually  to the Board, in  the form and manner 
ended for by i t  and on forms made a v a ila b le  by i t ,  inform ation  on:
' (a) The amounts s e iz e d  o f su b sta n ces in  Table I and Table II and, when 

th e ir  o r ig in ;
(b) Any su bstan ce n ot includ ed  in  Table I or Table II  which i s  id e n t if ie d  

; vaving been used in  i l l i c i t  m anufacture o f n a r c o t ic  drugs or p sych otrop ic  
jxtances, and which i s  deemed by the Party to be s u f f i c ie n t ly  s ig n if ic a n t  t 
’drought to the a t te n t io n  o f  the Board;
I (c) Methods o f  d iv e r s io n  and i l l i c i t  m anufacture.rjr»

¥
13. The Board s h a l l  report a n n u a lly  to the Commission on the 

'.esentation o f  t h is  a r t i c l e  and th e Commission s h a l l  p e r io d ic a lly  
adequacy and p ro p r ie ty  o f Table I and Table I I .

rev i ew

I 14. The p r o v is io n s  o f  th is  a r t i c l e  s h a l l  not apply to  pharm aceutical 
r^arations, nor to o th er p rep ara tio n s con ta in in g  su bstan ces in  Table I or 
tie II that are compounded in  such  a way th a t such su bstan ces cannot be 
tiily used or recovered  by r e a d ily  a p p lica b le  means.

A r t ic le  13
MATERIALS AND EQUIPMENT

m -
' The P a rties  s h a l l  take  
: *  in.and the d iv e r s io n  
\ !unufacture o f n a r c o t ic  

operate to t h is  end.

such m easures as th ey  deem appropriate to  prevent 
o f m a te r ia ls  and equipment fo r  i l l i c i t  p rodu ction  
drugs and p sych otro p ic  su b stan ces and s h a l l

A r t ic le  14
MEASURES TO ERADICATE ILLICIT CULTIVATION OF NARCOTIC 

PLANTS AND TO ELIMINATE ILLICIT DEMAND FOR 
NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

Any measures taken pursuant to  th is  Convention by P a r t ie s  s h a l l  n ot be 
8tringent than th e p r o v is io n s  a p p lic a b le  to  the er a d ic a tio n  o f i l l i c i t  

Ration o f p la n ts  co n ta in in g  n a r c o t ic  and p sych otro p ic  su bstan ces and to  
*Titaination o f  i l l i c i t  demand fo r  n a r c o t ic  drugs and psych otrop ic  

Ranees under th e p r o v is io n s  o f  th e 1961 C onvention, the 1961 Convention as 
e<l and the 1971 C onvention.
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I  2. Each Party s h a l l  talce appropriate measures CO prevent i l l i c i t  
; 1Jvation  o f  and to e r a d ic a te  p lan ts con ta in in g  n a r c o tic  or psychotroDic  
; kjtances , such as opium poppy, coca bush and cannabis p la n ts ,  c u lt iv a te d  flicitly i n i-ts t e r r i t o r y .  The measures adopted s h a l l  re sp ec t fu:

"‘1  r igh ts and s h a l l  take due account o f t r a d it io n a l  l i c i t  u ses , 
jjjstoric evid en ce o f  such u se , as v e i l  as the p ro te c tio n  o f the where there 

environment;.
1 3. (a) The P a r t ie s  may co -op era te  to in crea se  the e f fe c t iv e n e s s  o f
Indication e f f o r t s .  Such co -o p era tio n  may, in te r  a l i a . in c lu d e  support, when 
^ropriate, fo r  in te g r a te d  ru ra l development lead in g  to  econom ically  v ia b le  

^ernatives to  i l l i c i t  c u l t iv a t io n .  Factors such as a ccess  to m arkets, the 
; p lia b ility  o f  reso u rces and p re v a ilin g  socio -econ om ic co n d itio n s should be 
j jjen into account b efo re  such rura l development programmes are implemented.
ชุ», Parties may agree on any oth er appropriate measures o f  co -o p era tio n .
I (b) The P a r t ie s  s h a l l  a lso  f a c i l i t a t e  the exchange o f s c i e n t i f i c  and 
f.rhnical in form ation  and the conduct o f research  concerning e r a d ic a tio n .
I (c) Whenever they  have common fr o n t ie r s , the P a r t ie s  s h a l l  seek  to  
n-operate in  e r a d ic a t io n  programmes in  th e ir  r e sp e c tiv e  areas along those  I rentiers.
j 4. The P a r t ie s  s h a l l  adopt appropriate measures aimed at e lim in a tin g  or
j -fiucing i l l i c i t  demand fo r  n a r c o t ic  drugs and p sych otrop ic  su b stan ces, w ith a 

-{V to reducing human s u f fe r in g  and e lim in a tin g  f in a n c ia l  in c e n tiv e s  for  
Illicit t r a f f i c .  These measures may be based , in te r  a l i a . on the 
; ’Commendations o f the U nited  N ation s, s p e c ia l iz e d  a g en cies  o f the U nited  
\ ktlons such as the World H ealth  O rgan ization , and other competent 
I item ational o r g a n iz a t io n s , and on the Comprehensive M u ltid isc ip lin a r y  
I r.line adopted by the In te r n a tio n a l Conference on Drug Abuse and I l l i c i t  
I h ffick ing, h eld  in  1987, as i t  p erta in s to governmental and non-governmental 
j facies and p r iv a te  e f f o r t s  in  the f i e ld s  o f  p rev en tion , treatm ent and 
i ^habilitation. The P a r t ie s  may en ter in to  b i la t e r a l  or m u lt i la te r a l  
\ qreements or arrangem ents aimed at e lim in a tin g  or reducing i l l i c i t  demand for 
■j Jrcotic drugs and p sych o tro p ic  su b stan ces .

5. The P a r t ie s  may a ls o  take n ecessary  measures for e a r ly  d e str u c tio n  or
I -Nful d isp o sa l o f  the n a r c o t ic  drugs, p sych otrop ic  su b stan ces and substances  

’ Table I*and Table I I  which have been se iz e d  or c o n fisc a te d  and fo r  the  
^ s s i b i l i t y  as ev id en ce  o f  duly c e r t i f ie d  n ecessa ry  q u a n t it ie s  o f such 
^stances.

A r t ic le  15 
COMMERCIAL CARRIERS

1. The P a r t ie s  s h a l l  take appropriate measures to ensure that means o f 
•«isport operated  by commercial c a r r ier s  are not used in  the commission of 
fences e s ta b lish e d  in  accordance w ith  a r t i c l e  3 , paragraph 1; such measures

include s p e c ia l  arrangem ents w ith  commercial c a r r ie r s .
2. Each Party s h a l l  req u ire  commercial c a r r ie r s  to take reasonab le  

■ fautions to  prevent the use o f th e ir  means o f  tran sp ort fo r  the commission 
^offences e s ta b lis h e d  in  accordance w ith  a r t i c l e  3, paragraph 1. Such 
■ 'Cautions may in c lu d e:
*
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(a)  I f  t h e  p r i n c i p a l  p l a c e  o f  b u s i n e s s  o f  a c o m m e r c i a l  c a r r i e r  i s  w i t h i n  
t e r r i t o r y  o f  t h e  P a r t y ;

/

( i )  T r a i n i n g  o f  p e r s o n n e l  t o  i d e n t i f y  s u s p i c i o u s  c o n s i g n m e n t s  or  
p e r s o n s  ;

( i i )  P r o m o t i o n  o f  i n t e g r i t y  o f  p e r s o n n e l ;
it (b) I f  a commercial c a r r ier  i s  operatin g  w ith in  the te r r ito r y  o f  the Party:

( i )  S u b m i s s i o n  o f  c a r g o  m a n i f e s t s  i n  a d v a n c e ,  w h en ev er  p o s s i b l e ;
( i i )  Use  o f  t a m p e r - r e s i s t a n t ,  i f t d i v i d u a l l y  v e r i f i a b l e  s . e a l s  on  

c o n t a i n e r s ;
•i ( i i i )  R e p o r t i n g  t o  t h e  a p p r o p r i a t e  a u t h o r i t i e s  a t  t h e  e a r l i e s t  
i o p p o r t u n i t y  a l l  s u s p i c i o u s  c i r c u m s t a n c e s  t h a t  may be  r e l a t e d  t o

t h e  c o m m i s s i o n  o f  o f f e n c e s  e s t a b l i s h e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  
■ i a r t i c l e  3 ,  p a r a g r a p h  1 .

3 . Each P a r t y  s h a l l  s e e k  t o  e n s u r e  t h a t  c o m m e r c i a l  c a r r i e r s  and t h e  
çpropriate a u t h o r i t i e s  a t  p o i n t s  o f  e n t r y  and e x i t  and o t h e r  c u s t o m s  c o n t r o l  

. nsas c o - o p e r a t e ,  w i t h  a v i e w  t o  p r e v e n t i n g  u n a u t h o r i z e d  a c c e s s  t o  means c f  
i i inspcrt  and c a r g o  and t o  i m p l e m e n t i n g  a p p r o p r i a t e  s e c u r i t y  m e a s u r e s .

A r t ic le  16
COMMERCIAL DOCUMENTS AND LABELLING OF EXPORTS

J 1 . Each Party s h a l l  req u ire th at law fu l exp orts o f n a rco tic  drugs and 
psychotropic su b stan ces be p roperly  documented. In a d d itio n  to  the  
pquirements for  docum entation under a r t i c l e  31 o f  the 1961 Convention, 
p-'ticle 31 o f  the 1961 Convention as amended and a r t ic l e  12 o f the 1971 
Invention, commercial documents such as in v o ic e s ,  cargo m a n ife s ts , custom s, 
l'-'insport and oth er sh ipping  documents s h a l l  in c lu d e  the names o f  the n a r c o t ic  
ftsgs and p sych otrop ic  su b stan ces being exported  as s e t  out in  the r e s p e c t iv e  
Khedules o f  the 1961 C onvention, the 1961 Convention as amended and the 1971  
Invention, the q u an tity  being exp orted , and th e name and address o f  the  
porter, the im porter and, when a v a ila b le , the co n sig n ee .
I 2. Each Party s h a l l  req u ire  th at consignm ents o f  n a r c o t ic  drugs and 
(7chotropic su b stan ces being exported be not m is la b e lle d .

A r t ic le  17
ILLICIT TRAFFIC BY SEA

L 1. The P a r t ie s  s h a l l  co -o p era te  to  the f u l l e s t  ex ten t p o ss ib le  to  su pp ress  
1''Ucit t r a f f i c  by se a , in  conform ity  w ith  the in te r n a tio n a l law o f  the s e a .

i
!
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2 .  A P a r t y  which, h a s  r e a s o n a b l e  g r o u n d s  t o  s u s p e c t  t h a t  a v e s s e l  f l y i n g  
i t s  f l a g  or  n o t  d i s p l a y i n g  a f l a g  o r  Clarks o f  r e g i s t r y  i s  en g a g e d  i n  i l l i c i t  
t r a f f i c  nay  r e q u e s t  t h e  a s s i s t a n c e  o f  o t h e r  P a r t i e s  i n  s u p p r e s s i n g  i t s  u s e  f  
t h a t  p u r p o s e .  The P a r t i e s  so  r e q u e s t e d  s h a l l  r e n d er  s u c h  a s s i s t a n c e  w i t h i n  
the  means a v a i l a b l e  t o  t h e n .

3 .  À P a r t y  w h i c h  h a s  r e a s o n a b l e  g r o u n d s  t o  s u s p e c t  t h a t  a v e s s e l  
e x e r c i s i n g  f r e e d o m  o f  n a v i g a t i o n  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  i n t e r n a t i o n a l  l a w  and 
f l y i n g  t h e  f l a g  o r  d i s p l a y i n g  marks  o f  r e g i s t r y  o f  a n o t h e r  P a r t y  i s  en g a g e d  ; 
i l l i c i t  t r a f f i c  may s o  n o t i f y  t h e  f l a g  S t a t e ,  r e q u e s t  c o n f i r m a t i o n  o f  r e g i s t t  
and, i f  c o n f i r m e d ,  r e q u e s t  a u t h o r i z a t i o n  from t h e  f l a g  S t a t e  t o  t a k e  
a p p r o p r i a t e  m e a s u r e s  i n  r e g a r d  t o  t h a t  v e s s e l .

4 .  I n  a c c o r d a n c e  w i t h  p a r a g r a p h  3 o r  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t r e a t i e s  i n  f o r c e  
b e t w e e n  them o r  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  any  a g r e e m e n t  or  a r r a n g e m e n t  o t h e r w i s e  
r e a c h e d  b e t w e e n  t h o s e  P a r t i e s ,  t h e  f l a g  S t a t e  may a u t h o r i z e  t h e  r e q u e s t i n g  
S t a t e  t o ,  i n t e r  a l i a  :

( a )  Board t h e  v e s s e l ;
( ๖ )  S e a r c h  t h e  v e s s e l ;
( c )  I f  e v i d e n c e  o f  i n v o l v e m e n t  i n  i l l i c i t  t r a f f i c  i s  f o u n d ,  t a k e  

a p p r o p r i a t e  a c t i o n  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  v e s s e l ,  p e r s o n s  and c a r g o  on  b o a r d .
5. Where a c tio n  i s  taken  pursuant to  th is  a r t ic le ,  the P a r t ie s  concerned  

sh a ll  take due account o f  th e  need n ot to  endanger the s a fe ty  o f  l i f e  a t sea , 
the s e c u r ity  o f  the v e s s e l  and the cargo or to preju d ice the commercial and 
le g a l in t e r e s t s  o f th e  f l a g  S ta te  or any o th er in te r e s te d  S ta te .

6 . The f la g  S ta te  may, c o n s is te n t  w ith  i t s  o b lig a t io n s  in  paragraph 1 of 
th is  a r t i c l e ,  su b jec t i t s  a u th o r iz a t io n  to  con d itio n s to  be m utually  agreed  
between i t  and the r e q u est in g  P a rty , in c lu d in g  con d itio n s r e la t in g  to  
r e s p o n s ib il i ty .

7 . For the purposes o f  paragraphs 3 and 4 o f th is  a r t i c l e ,  a P arty  s h a ll  
respond e x p e d it io u s ly  to  a req u est from another Party to determ ine whether a 
v e s s e l  th a t i s  f ly in g  I t s  f la g  i s  e n t i t le d  to  do so , and to  req u ests fo r  
a u th o r iza tio n  made pursuant to  paragraph 3 . At the time o f  becoming a Party  
to th is  Convention, each P arty  s h a l l  d es ig n a te  an a u th o rity  o r , when 
n ecessa ry , a u th o r it ie s  to  r e c e iv e  and respond to such r e q u ests . Such 
d esig n a tio n  s h a l l  be n o t i f i e d  through th e Secretary-G eneral to  a l l  o th er  
P a rtie s  w ith in  one month o f  the d e s ig n a tio n .

8 . A Party which has taken  any a c t io n  in  accordance w ith  th is  a r t i c l e  
s h a ll  promptly inform the f la g  S ta te  concerned o f the r e s u lt s  o f th a t actio n

9. The P a r tie s  s h a l l  co n sid er  e n ter in g  in to  b i la t e r a l  or r eg io n a l  
agreements or arrangements to  carry  o u t, or to enhance the e f f e c t iv e n e s s  o f ,  
the p r o v is io n s  o f t h is  a r t i c l e .

10. A ction  pursuant to  paragraph 4 o f  th is  a r t ic le  s h a l l  be c a r r ie d  out 
only by w arships or m i l i t a r y  a ir c r a f t ,  or o ther sh ip s or a ir c r a f t  c le a r ly  
marked and id e n t i f ia b le  as b eing  on government se r v ic e  and au th orized  to  tha
e f f e c t .
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1 1 .  Any a c t i o n  t a k e n  i n  a c c o  
j -count  c f  t h e  n e e d  n o t  t o  i n t e r  
! 8̂ d t h e  e x e r c i s e  o f  j u r i s d i c t i o n  
i I n t e r n a t i o n a l  l a w  o f t h e  s e a .
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A r t ic le  13
I FREE TRADE ZONES Aim FREE PORTS

1. The P a r tie s  s h a l l  apply measures to  suppress i l l i c i t  t r a f f i c  in  
•jarcotic drugs, p sych otro p ic  su bstan ces and su bstan ces in  Table I and Table II  
jjn free  trade zones and in  fr e e  p orts th a t are no le s s  s tr in g e n t than th ose  
jjpplied'.in other p arts o f th e ir  t e r r i t o r i e s .I

2. The P a r tie s  s h a l l  endeavour:
J

(a ) To monitor the movement o f goods and persons in  fr e e  trade zones and 
j  free p o rts , and, to  th at end, s h a l l  empower the competent a u th o r it ie s  to
; search cargoes and incoming and outgoing v e s s e l s ,  in clu d in g  p leasu re  c r a ft  and 
I fishing v e s s e ls ,  as w e ll as a ir c r a f t  and v e h ic le s  and, when app rop riate, to  
J search crew members, p assen gers and th e ir  baggage;j

(b) To e s ta b l is h  and m aintain  a system  to detect; consignm ents su spected  o f  
j containing n a r c o tic  drugs, p sych otrop ic  su b stan ces and su bstan ces in  Table I
end Table II p assin g  in to  or out o f fr ee  trade zones and free  p orts;

(c )  To e s ta b l is h  and m aintain  s u r v e il la n c e  system s in  harbour and dock 
areas and at a ir p o r ts  and border co n tro l p o in ts  in  free  trade zones and free  
ports.

r d a n ce  w i t h  t h i s  a r t i c l e  s h a l l  t a k e  due  
f e r e  w i t h  o r  a f f e c t  t h e  r i g h t s  and o b l i g a t i o n s  

o f  c o a s t a l  S t a t e s  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h e

A r t ic le  19
THE USE OF THE MAILS

1. In conform ity w ith  th e ir  o b l ig a t io n s  tender the Conventions o f the 
Universal P o sta l Union, and in  accordance w ith  the b a s ic  p r in c ip le s  o f  th e ir  
domestic le g a l  sy stem s, th e P a r t ie s  s h a l l  adopt measures to  suppress the use 
°f the m ails for  i l l i c i t  t r a f f i c  and s h a l l  co -op erate  w ith  one another to  th at 
end.

2 . The measures re ferred  to  in  paragraph 1 o f  th is  a r t i c l e  s h a ll  in c lu d e , 
p a r ticu la r :

(a ) C o-ordinated a c t io n  for  the p rev en tio n  and rep ress io n  o f the use o f  
m ails for ' i l l i c i t  t r a f f i c ;

i
j (๖) In trod u ction  and m aintenance by au th orized  law enforcement personnel 

in v e s t ig a t iv e  and c o n tr o l techn iq ues d esign ed  to d e te c t  i l l i c i t  
Consignments o f n a r c o t ic  d ru gs, p sych otro p ic  su bstan ces and substances in  
âb le I and Table II  in  the m a ils;

(c )  L e g is la t iv e  measures to  enable the use o f  appropriate means to secure  
*vidence required for  j u d ic ia l  p ro ceed in gs.
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A r t i c l e  2 0

INFORMATION TO BE FURNISHED BY THE PARTIES
! / •  uhe P a r t i e s  s h a l l  f u r n i s h ,  t h r o u g h  t h e  S e c r e t a r y - G e n e r a l , i n f o r m a t i o n
! to  t h e  Commiss io n  on t h e  w o rk in g  o f  t h i s  C o n v e n t i o n  i n  t h e i r  t e r r i t o r i e s  and,  
i i n  p a r t i c u l a r :

( a )  The t e x t  o f  l a w s  and r e g u l a t i o n s  p r o m u l g a t e d  i n  o r d e r  t o  g i v e  e f f e c t  
to  t h e  C o n v e n t i o n ;

( ๖ )  P a r t i c u l a r s  o f  c a s e s  o f  i l l i c i t  t r a f f i c  w i t h i n  t h e i r  j u r i s d i c t i o n  
I w h ich  t h e y  c o n s i d e r  i m p o r t a n t  b e c a u s e  o f  new t r e n d s  d i s c l o s e d ,  t h e  q u a n t i t i e s  
I i n v o l v e d ,  t h e  s o u r c e s  from w h i c h  t h e  s u b s t a n c e s  a r e  o b t a i n e d ,  o r  t h e  methods  
I employed by p e r s o n s  s o  e n g a g e d .

2 .  The P a r t i e s  s h a l l  f u r n i s h  s u c h  i n f o r m a t i o n  i n  s u c h  a manner and by s u c h
i d a t e s  a s  t h e  Commiss ion may r e q u e s t .i

A r t i c l e  21
FUNCTIONS OF THE COMMISSION

The Commission i s  authorized  to co n sid er  a l l  m atters p erta in in g  to  the 
aims o f th is  Convention and, in  p a r tic u la r :

(a ) The Commission s h a l l ,  on the b a s is  o f  the inform ation  subm itted by the 
P a rtie s  in  accordance w ith  A r t ic le  20, rev iew  the operation  o f th is  Convention

(๖) The Commission may make su g g e stio n s  and gen eral recommendations based 
on the exam ination o f the inform ation  re ce iv e d  from the P a r t ie s ;

(c )  The Commission may c a l l  the a t te n t io n  o f  the Board to any m atters 
which may be re lev a n t to  thé fu n ctio n s o f  th e  Board;

(d) The Commission s h a l l ,  on any m atter re ferred  to i t  by the Board under 
a r t ic le  2 2 , paragraph 1 (๖ ) ,  take such a c t io n  as i t  deems appropriate;!

I (e )  The Commission may, in  conform ity w ith  th e procedures la id  down in
I a r t ic le  12 , amend Table I and Table I I ;
I ( f )  The Commission may draw the a t te n t io n  o f  n on -P arties to  d e c is io n s  and
I recommendations which i t  adopts under t h is  C onvention, w ith  a view  to th e ir  
I con sid er in g  taking a c t io n  in  accordance th erew ith .

A r t ic le  22
FUNCTIONS OF THE BOARD

1. Without p reju d ice  to the fu n ctio n s o f  the Commission under a r t ic l e  21, 
and w ithout p reju d ice  to  the fu n ctio n s o f  th e  Board and the Commission under 
the 1961 Convention, the 1961 Convention as amended and the 1971 Convention:
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j (a)  I f ,  on t h e  b a s i s  o f  i t s  e x a m i n a t i o n  o f  i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e  to  
'1, S e c r e t a r y - G e n e r a l  o r  t o  t h e  Commiss ion,  or  o f  i n f o r m a t i o n  communicat  
' j i ° i  N a t i o n s  o r g a n s ,  t h e  Board has  r e a s o n  t o  b e l i e v e  t h a t  t h e  a i ms  o f  
M e n t i o n  i n  m a t t e r s  r e l a t e d  t o  i t s  c o m p et en ce  a r e  n o t  b e i n g  m e t ,  t h e  B 

i n v i t e  a P a r t y  o r  P a r t i e s  t o  f u r n i s h  any  r e l e v a n t  i n f o r m a t i o n ;
(๖) With r e s p e c t  t o  a r t i c l e s  12 ,  13 and 16:

( i )  A f t e r  t a k i n g  a c t i o n  under  s u b p a r a g r a p h  ( a )  o f  t h i s  a r t i c l e ,  
B o a r d ,  i f  s a t i s f i e d  t h a t  i t  i s  n e c e s s a r y  t o  do s o ,  may c a l l  ’ 
t h e  P a r t y  c o n c e r n e d  t o  ad o pt  s u c h  r e m e d i a l  m e a s u r e s  a s  s h a l l  
u n d e r  t h e  c i r c u m s t a n c e s  t o  be n e c e s s a r y  f o r  t h e  e x e c u t i o n  o f  

; p r o v i s i o n s  o f  a r t i c l e s  1 2 ,  13 and 16;
( i i )  P r i o r  t o  t a k i n g  a c t i o n  under  ( i i i )  b e l o w ,  t h e  Board s h a l l  t r  

c o n f i d e n t i a l  i t s  c o m m u n ic a t i o n s  w i t h  t h e  P a r t y  c o n c e r n e d  und 
i p r e c e d i n g  s u b p a r a g r a p h s ;

( i i i ) I f  t h e  Board f i n d s  t h a t  t h e  P a r t y  c o n c e r n e d  h a s  n o t  t a k e n  
r e m e d i a l  m e a s u r e s  w h i c h  i t  h a s  b e e n  c a l l e d  upon t o  t a k e  unde  
s u b p a r a g r a p h ,  i t  may c a l l  t h e  a t t e n t i o n  o f  t h e  P a r t i e s ,  t h e  
C o u n c i l  and t h e  Commiss ion t o  t h e  m a t t e r .  Any r e p o r t  p u b l i s  
t h e  Board u n d er  t h i s  su b p a r a g r a p h  s h a l l  a l s o  c o n t a i n  t h e  v i e  
t h e  P a r t y  c o n c e r n e d  i f  t h e  l a t t e r  so  r e q u e s t s .

2. Any Party s h a l l  be in v ite d  to he rep resen ted  at a m eeting o f  the 
r. which a q u estio n  o f  d ir e c t  in te r e s t  to  i t  i s  to  be con sid ered  under t

I L'ticle.
I 3. I f  in  any case a d e c is io n  o f the Board which i s  adopted under th i 

irticle i s  not unanimous, the view s o f  the m in ority  s h a l l  be s ta te d .
4. D ec is io n s o f  th e Board under th is  a r t ic l e  s h a l l  be taken by a 

'•'0-th ird s m ajority  o f  the whole number o f the Board.
j 5. In carryin g  out i t s  fu n ctio n s pursuant to  subparagraph 1 (a ) o f th  
('•tide, the Board s h a l l  ensure the c o n f id e n t ia l i t y  o f a l l  in form ation  พ 
yy come in to  i t s  p o ss e s s io n .

6 . The Board's r e s p o n s ib i l i t y  under th is  a r t i c l e  s h a l l  n ot apply to  
Implementation o f  t r e a t ie s  or agreements entered  in to  between P a r t ie s  i 
jl:cordance w ith  the p r o v is io n s  o f  th is  Convention.

7. The p ro v is io n s  o f  t h is  a r t ic l e  s h a l l  not be a p p lica b le  to  d isp u te  
l̂ tween P a r t ie s  f a l l in g  under the p ro v is io n s  o f  a r t i c l e  32.

A r t i c l e  23
REPORTS OF THE BOARD

1 1. The Board s h a l l  prepare an annual report on i t s  work con ta in in g  a
M y s is  o f the in form ation  a t i t s  d isp o sa l and, in  appropriate c a s e s , ร 
'^ount o f  the ex p la n a tio n s , i f  any, g iven  by or required o f  P a r t ie s ,  tc 
. ‘̂  any o b serva tio n s and recommendations which th e Board d e s ir e s  to  mal
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! goard nay make such a d d it io n a l rep orts as i t  co n sid ers n ecessa ry . The 
f**rts s“a11 be subm itted to  the Council through the Commission which may 
I s u c h  comments as i t  s e e s  f i t .
I 2. The reports o f the Board s h a ll  be communicated to  the P a r t ie s  and 

^Jgquently pub lished  by the S ecretary-G en era l. The P a r t ie s  s h a l l  permit 
j ^ i r u n restr ic ted  d is t r ib u t io n .

' ■ -

A r t ic le  24
APPLICATION OF STRICTER measures'THAN 

THOSE REQUIRED BY THIS CONVENTION
A Party may adopt more s t r i c t  or sev ere  measures than those provided by 

•Ms Convention i f ,  in  i t s  o p in io n , such measures are d e s ir a b le  or n ecessa ry  
jjr the prevention  or su p p ressio n  o f i l l i c i t  t r a f f i c .

A r t ic le  25
NON-DEROGATION FROM EARLIER TREATY RIGHTS AND OBLIGATIONS

The p ro v isio n s o f t h is  Convention s h a l l  n ot d erogate from any r ig h ts  
(^enjoyed or o b lig a t io n s  undertaken by P a r t ie s  to  t h is  Convention under the 196 
jConvention, the 1961 Convention as amended and the 1971 Convention.

A .rtic le  26
• SIGNATURE

This Convention s h a l l  be open for s ig n a tu re  a t the U nited N ations O ffice  
i ! it Vienna, from 20 December 1988 to 28 February 1989, and th e r e a fte r  a t the  
ji Headquarters o f  the U nited  N ations a t New York, u n t i l  20 December 1989, by:
j (a) A ll S ta te s ;
j (๖) Namibia, rep resen ted  by the U nited N ations C ouncil for Namibia;

(c ) Regional economic in te g r a t io n  o rg a n iz a tio n s  which have competence in  
j respect o f the n e g o t ia t io n , con clu sion  and a p p lic a t io n  o f  in te r n a tio n a l  
I Jgreements in  m atters covered  by th is  C onvention, re feren ces  under the 

Convention to  P a r t ie s ,  S ta te s  or n a tio n a l s e r v ic e s  b ein g  a p p licab le  to th ese  
°rganizations w ith in  the l im i t s  o f th e ir  com petence.
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A r tic le  27
RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR ACT OF FORMAL CONFIRMATION

1 . This Convention i s  su b jec t  to r a t i f ic a t io n ,  accep tan ce or approval by 
.3tes and by Namibia, rep resen ted  by the United N ation s C ouncil fo r  Namibia,
J to acts o f form al con firm ation  by reg ion a l economic in te g r a t io n  
1.janiza t^ons r e ferred  to in  a r t ic l e  26, subparagraph ( c ) .  The instrum ents of 
^ fic a t io n , acceptan ce or approval and those r e la t in g  to  a c ts  o f  formal 
,jfirmation s h a l l  be d ep o sited  w ith  the S ecretary -G en era l.
; 2. In th e ir  instrum ents o f  formal con firm ation , r e g io n a l economic 
jegration o rg a n iza tio n s  s h a l l  d ec lare  the exten t o f  t h e ir  competence w ith  

Aspect to the m a tters governed by th is  Convention. These o rg a n iza tio n s  
£jll a lso  inform the S ecretary-G eneral o f  any m o d ific a tio n  in  the ex ten t o f  
Ugir competence w ith  resp ec t to  the m atters governed by the C onvention.

A r t ic le  28
ACCESSION

j
1. Tnis Convention s h a l l  remain open fo r  a cc e ss io n  by any S ta te ,  by 

Inibia, represented  by the U nited  Nations Council fo r  Namibia, and by 
isgional economic in te g r a t io n  o rg a n iza tio n s referred  to  in  a r t ic l e  26, 
pbparagraph ( c ) .

. tcession s h a ll  be e f fe c te d  by the d ep o s it o f an instru m ent o f a c c e s s io n  w ith  
be Secretary-G eneral.

I 2. In th e ir  instrum ents o f  a cc e ss io n , reg io n a l econom ic in te g r a t io n  
; irganizations s h a l l  d ec la re  th e ex ten t o f th e ir  com petence w ith  r e sp e c t to  the 
I utters governed by t h is  C onvention. These o rg a n iz a tio n s  s h a l l  a ls o  inform  
1 jie Secretary-G eneral o f  any m o d ifica tio n  in  the e x te n t o f  th e ir  competence 
Tilth respect to th e m atters governed by the Convention.

;■

A r t ic le  29
j ENTRY INTO FORCE

1. This Convention s h a l l  en ter  in to  fo rce  on the n in e t ie t h  day a f t e r  the 
i'Jte o f the d e p o s it  w ith  the Secretary-G en eral o f the tw e n tie th  instrum ent of 
!jt i f ic a t io n , a ccep tan ce, approval or a cc e ss io n  by S ta te s  or by Namibia, 
^presented by the C ouncil fo r  Namibia.

2. For each S ta te  or fo r  Namibia, represen ted  by th e  Council fo r  Namibia, 
1'1‘t ify in g , a cc e p tin g , approving or acceding to th is  C onvention a f te r  the  
;ePosit o f the tw e n tie th  instrum ent o f r a t i f i c a t io n ,  a ccep ta n ce , approval or 

! ^Cession, the C onvention s h a l l  en ter  in to  force  on th e n in e t ie th  day a f te r  
j î e date o f the d e p o s it  o f  i t s  instrum ent o f  r a t i f i c a t i o n ,  accep tan ce,

'̂pproval or a c c e s s io n .
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3 . For each r eg io n a l economic in te g r a t io n  o rga n iza tio n  re ferred  to  in  
; Jticle 26, subparagraph (c ) d ep o s it in g  an instrum ent r e la t in g  to  an a ct of 
;*1-real con firm ation  or an instrum ent o f a c c e s s io n , th is  Convention s h a l l  
’ ter in to  fo rce  on the n in e t ie th  day a f te r  such d ep o s it , or a t the date the 
invention  en ters  in to  force pursuant to  paragraph 1 o f th is  a r t i c l e ,*ichever i s  la t e r .
!

I A r t ic le  30
DENUNCIATION

j 1 . A Party may denounce th is  Convention at any time by a w r itte n  
j.jtificat io n  addressed  to  the S ecretary -G en era l.
I
! 2. Such d en u n cia tion  s h a l l  take e f f e c t  fo r  the Party concerned one year
,1;ะer the d ate o f  r e c e ip t  o f the n o t i f i c a t io n  by the S ecretary -G en era l.

I
A r t ic le  31 
AMENDMENTS

ji 1. Any Party may propose an amendment to  t h is  Convention. The te x t  o f any 
jlcch amendment and the reasons th ere fo r  s h a l l  be communicated by th a t Party to 
ll'-ie Secretary-G en era l, who s h a l l  communicate i t  to the other P a r t ie s  and s h a ll  
J:uk them whether they  accep t the proposed amendment. I f  a proposed amendment 
jiR c ircu la ted  has not been r e je c te d  by any Party w ith in  tw en ty -fou r months 
I tfter i t  has been c ir c u la te d , i t  s h a l l  be deemed to have been a ccep ted  and 
I'till en ter in to  fo r ce  in  resp ec t o f a Party n in e ty  days a f te r  th a t P arty  has 
fkposited w ith  the S ecretary-G en era l an instrum ent exp ressin g  i t s  con sen t to  
Inbound by th a t amendment.I»
r 2. I f  a proposed amendment has been r e je c te d  by any P arty, the S ecre ta ry -  
: -eral s h a l l  c o n s u lt .w ith  the P a r t ie s  and, i f  a m ajority  so r e q u e s ts , he

bring the m a tter , to g eth er  w ith  any comments made by the P a r t ie s ,  before  
'5 Council which may d ec id e  to  c a l l  a con feren ce in  accordance w ith  
“̂ icle 62, paragraph 4 , o f the Charter o f  the U nited N atio n s. Any amendment 
Suiting from such a Conference s h a l l  be embodied in  a P rotoco l o f  
^ndment. Consent to  be bound by such a P ro to co l s h a ll  be req u ired  to  be 
pressed s p e c i f i c a l l y  to  the S ecretary -G en era l.

A r t ic le  32
SETTLEMENT OF DISPUTES

V J* I f  th ere should  a r is e  between two or more P a rtie s  a d isp u te  r e la t in g  to  
• In terp retation  or a p p lic a t io n  o f t h is  C onvention, the P a r t ie s  s h a l l  

.ท ุ! t to g eth er  w ith  a view  to the se tt le m e n t o f  the d isp u te  by n e g o t ia t io n ,
ทุ!ทุ}, , m ed iation , c o n c i l ia t io n ,  a r b itr a t io n , recourse to r e g io n a l b o d ie s ,

|j la l p rocess or o th er p ea cefu l means o f  th e ir  own ch o ice .
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A11y such d isp u te  which cannot be s e t t le d  in  the manner p rescr ib ed  in  
*'apj1 1 o f  t h is  a r t ic l e  s h a l l  be re ferred , a t the request o f  any one of 

t es P a r t ie s  to the d isp u te , to the In te r n a tio n a l Court o f  J u s t ic e  for
'1; on-

If a r e g io n a l economic in te g r a tio n  o rg a n iza tio n  referred  to in  
j' 26, subparagraph (c ) i s  a Party to a d isp u te  which cannot be s e t t le d  
[( manner p rescr ib ed  in  paragraph 1 o f  th is  a r t i c l e ,  i t  nay, through a 
.̂ Member o f  th e  United N ations, request the Council to req u est an advisory  
■ 3!1 of the In te r n a tio n a l Court o f J u s t ic e  in  accordance w ith  a r t ic l e  55 o f  
ùatute o f  the Court, which op in ion  s h a l l  be regarded as d e c is iv e .
. Each S ta t e ,  a t  the time o f s ig n a tu re  or r a t i f i c a t io n ,  acceptan ce or 
l;al o f t h is  Convention or a ccess io n  th e r e to , or each r eg io n a l economic 

ijration o r g a n iz a t io n , at the time o f s ig n a tu re  or d ep o s it o f  an a c t  of 
Ï confirm ation  or a cc e ss io n , may d ec lare  th a t i t  does not co n sid er  i t s e l f  

.1 by paragraphs 2 and 3 o f th is  a r t i c l e .  The other P a r t ie s  s h a l l  not be 
by paragraphs 2 and 3 w ith  resp ect to any Party having made such a 

nation.
Any P arty  having made a d ec la ra tio n  in  accordance w ith  paragraph 4 o f 

article may a t any time withdraw the d e c la r a t io n  by n o t i f i c a t io n  to  the 
•rnary-General.

. ; The A rabic, C hinese, E n glish , French, R ussian  and Spanish te x t s  o f  th is  
fration are e q u a lly  a u th en tic .

Î In witness whereof the undersigned, being d u ly  authorized  th e r e to , have 
th is  C onvention .

I^NE AT VIENNA, in  one o r ig in a l ,  th is  tw e n tie th  day o f December one 
l̂ and n in e  hundred and e ig h ty -e ig h t .

A r t ic le  33
AUTHENTIC TEXTS

A r t ic le  34
DEPOSITARY

j!The S ecretary-G en era l s h a l l  be the d ep o s ita ry  o f  t h is  C onvention.
II
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AITÎIEX

T a b l e  I T a b l e  I I
Ephedrine
Ergom etrine
Ergotamine
L yserg ic  acid
l-p h en y l-2 -p rop an on e
Pseudoephedrine

j
j Xhe s a l t s  o f  the su b stan ces  
I lis te d  in  t h is  Table whenever 
j the e x is te n c e  o f  such s a l t s  i s  
! p o ss ib le .

A c e tic  anhydride 
Acetone
A n th r a n ilic  acid  
E th yl eth er  
P h en y la ce tic  acid  
P ip er id in e

The s a l t s  o f the su bstan ces  
l i s t e d  in  th is  Table whenever 
th e e x is te n c e  o f  such s a l t s  i s  
p o s s ib le .
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BOOK I

DRUG MONEY LAUNDERING

TITLE I
GENERAT

le 1
The following shall be regarded as drug money laundering:

i
Tne conversion or transfer of proceeds or property derived (1 s t  v a r i a n t :  f r o m  i l l i c i t  t r a f f i c  i n  
n a r c o t i c  d r u g s ,  p s y c h o t r o p i c  s u b s t a n c e s ,  p r e c u r s o r s ,  m a t e r i a l s ,  e q u i p m e n t  o r  o t h e r  i n s t r u m e n t a l i t i e s  
u s e d  o r  i n t e n d e d  t o  b e  u s e d  f o r  t h e  i l l i c i t  p r o d u c t i o n  o f  n a r c o t i c  d r u g s  o r  p s y c h o t r o p i c  s u b s t a n c e s )  
(2 n d  v a r i a n t :  f o m  a n  o f f e n c e  u n d e r  a r t i c l e s  . . .  o f  t h e  d r u g s  c o n t r o l  a c t ...) ( 3 r d  v a r i a n c  f r o m  a n  
o f f e n c e  u n d e r  a r t i c l e s  . . .  o f  t h e  p e n a l  c o d e )  for the purpose of concealing or disguising the rilicit 
qrigin of such property or of assisting any person who is involved in the commission of such an 
offence or offences to evade the legal consequences of his actions;
Tne concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement, rights with 
respect to, or ownership of proceeds or property derived from an offence or offences referred to 
in the preceding subparagraph.

TITLE II
PREVENTION

CHAPTER I
Limitation’on the amount of cash payments

Any cash payment of a sum greater than that fixed by decree (v a r i a n t :  b y  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f

cle 2
Any cash payment of 

f in a n c e ) shall be prohibited.
b i: ps CHAPTER H

Artie]
Duty' to report certain international transfers of monies and securities .■1"โ-

TV  •น::---' ÿMd
( V a r i a n t  1 )  A n y  t r a n s f e r  t o  o r  f r o m  f o r e i g n  c o u n t r i e s  o f  m o n i e s  o r  s e c u r i t i e s  i n v o l v i n g  J2 s u m  g r e a t e r  

b a n  t h a t  f i x e d  b y  d e c r e e  ( v a r i a n t : b y  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f f i n a n c e )  and not effected by or through a credit 
financial institution shall be reported to ... (departments of the national or central bank, ministry of finance

- •ะ Â L -  พ บ ฺ-

>vi T
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or customs administration). The report shall state the nature and amount of the transfer, as well as the names 2rid addresses of the sender and receivêr.
( V a r i a r . t  2 )  A n y  i n t e r n a t i o n a l  t r a n s f e r  o f  m o n i e s  o r  s e c u r i t i e s  i n v o l v i n g  a  s u m  g r e a t e r  t h a n  t h a t  f i s e e c  

b y  d e c r e e  ( v a r i a n t :  b y  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f  f i n a n c e )  s h a l l  b e  e f f e c t e d  b y  o r  t h r o u g h  a  c r e d i t  o r  f i n a n c i a l  
i n s t i t u t i o n .

CHAPTER m
Regulation of over-the-counter exchangekdealings

Article 4
Natural or legal persons whose regular occupation is that of over-the-counter exchange dealer shall bs required:
1. Before commencing their operations,- to submit a declaration of business activity to ... (the 

national or central bank, ministry of finance, customs administration, etc.) (v a r i a n t :  t o  o b t a i n  
a  l i c e n c e  i s s u e d  b y  t h e  n a t i o n a l  o r  c e n t r a l  b a n k ,  m i n i s t r y  o f  f i n a n c e ,  c u s t o m s  a d m i n i s t r a t i o n ,  
e t c . ) ]

2 . To verify the identity of their customers, by requiring the presentation of an official documen: 
bearing a photograph, prior to any transaction involving a sum greater than that-fixed by decree 
('v a r i a n t :  b y  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f  f i n a n c e ) ]

3. To record these operations in chronological order, indicating the customers’ 'surnames, giver, 
names and addresses, in a register numbered’ and initialled by ... and to retain the registers for 
a period of at least (X) years after the last operation recorded.รุ

CHARTER IV
Duties incumbent upon casinos and gambling clubs

Article 5
Casinos and gambling clubs shall be required:
1. To verify', by requiring the production of an official, substantiating document bearing 

photograph, the names and addresses of gamblers who buy, bring or exchange chips or token 
for a sum greater than that fixed by decree (v a r i a n t :  b y  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f  f i n a n c e ) ]  .

2. To record these operations in chronological order, indicating their nature and amount togethc 
with the surnames, given names and addresses of the gamblers, in a register numbered an initialled by ... and retain the registers for a period of at least (X) years after the last operatic 
recorded;

3. To record, in chronological order, transfers of funds effected in any manner and-for 'พhatsoev. 
reason between such establishments, in a register numbered or initialled by ... and retain'd 
registers for a period of at least (X) years after the last operation recorded.
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Duty'of v^ilance of financial organizations 

ĵ-tion 1- Identification of customers
Article 6

Credit and financial institutions shall be required to verify their customers’ identity and address before 
p cr.in g  ^  ordinary or savings account, taking stocks, bonds or other securities into safe custody, granting 5J1'’.-deposit facilities, or entering into any other business dealings.

A natural person’s identity shall be verified by the presentation ô 'original official documents that are 
êxpired and bear a photograph. His address shall be verified by the presentation of documents capable of providing proof thereof.

Ç A iegal person shall be identified by the production-of its articles of association and of official documents dating from less than three months earlier and attesting its existence. Directors, agents or . Jinployees delegated to open or operate accounts shall produce not only the documents referred to in 
paragraph 2  of this article, but also proof of the power-of attorney granted to them.
Article 7
รฺ Casual customers shall be identified, in the manner specified in article 6, in the case of any transaction 
involving a sum greater than that fixed by decree (v a r i a n t :  o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f  f i n a n c e ) ,  whether the 
transaction is carried out in one operation or in several operations that seem to be connected.

If the amount is unknown at the time of the transaction, the customer shall be identified as soon as the 
fasioum is known or the threshold is reached. _ _ __

Identification shall be required even if the amount of the transaction is below the threshold laid down, 
-wherever there is a suspicion of drug money laundering.
'Article ร - ' *

t

If it appears that the customer may not be acting on his own behalf, the financial organization shall 
seek information from the customer, by any reasonable means, as to the true identity' of the principal 
( V c r i a n t  1 :  w i t h o u t  i t  b e i n g  p o s s i b l e  t o  i n v o k e  p r o f e s s i o n a l  s e c r e c y )  ( V a r i a n t  2 :  i f  t h e  c u s t o m e r  i s  a  l a w y e r ,  

j u d i c i a l  o f f i c e r  o r  p u b l i c  o f f i c i a l ,  h e  m a y  n o t  i n v o k e  p r o f e s s i o n a l  s e c r e c y  i f  h e  i s  a c t i n g  a s  a  f i n a n c i a l  
i n t e r m e d i a r y ) .

Section 2. Special surveillance of certain transactions 
Article 9

When a transaction, even if not appearing to be connected with drug money laundering, involves a sum greater than that fixed by decree (v a r i a n t : o r d e r  o f  t h e  m i n i s t e r  o f  f i n a n c e )  and is surrounded by conditions 
of unusual or unjustified complexity or seems to have no economic justification or lawful purpose, the
I.nancia! organization shall be required to seek information from the customer as to the origin and destination 
of the funds, the purpose of the transaction and the identity of the beneficiary.

;ๆ '
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CHAPTER I
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Reporting of suspected money laundering
I

f j Persons and organizations required to report

it and financial institutions and any other natural or iegal persons who, in the pursuit of their trade 52tîoท, carry out, supervise or advise on operations entailing movements of capital shall be required {transactions involving sums which they suspect of being derived from illicit traffic in narcotic drugs 
topic substances. Lawyers shall be required to report only those transactions of which they acquire 
outside the conduct of a defence brief.

[credit and financial institutions snail be required to report transactions carried out even if it was not 
Ü -'We to defer the execution of the transaction or if it became clear only after completion of the transaction 
q ร ^ involved the sums in question.
y 3 ,  .
y  - m  fne organizations and persons referred to in the first paragraph of this article shall also be required 

any information that might confirm or invalidate the suspicion.

? 1

'$ M mn 2. Reporting procedure
.พ ร ิ.

I t  o f  s e c t i o n  2 )  -

F' ■>I Receiving authority for reports
e 14 ' • ' .
Natural or legal persons other than credit and financial institutions shall submit the reports required 

ะ!ท,.without delay, to ... (name of the judicial authority competent to bring criminal proceedings), which 
acknowledge receipt and inform the control service established under article 15, which shall provide it 

I any relevant information.
Credit and financial institutions shall submit the reports required of them, without delay, to the control 

'ice established under article 15.
p- The money laundering control service
[ ' t

jlrticle 15
A drug money laundering control service, subordinate (for example, to the minister of justice, to the 

pinister of tmance, to the minister of justice and minister of finance jointly, to a member̂ of the judiciary, 
pc-)> shall receive the reports required of financial organizations. ' . . ไ.'h -•

1
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Xhe composition and functions of the control service and also the methods of transmissi

is annexed hereto).
The composition and functions of the control service and aiso the r 

[̂}]î reports submined to it shall be fixift* by decree (a model.decree i
C ontrol serv ice  action  on rep orts

ion and content

dele lb

พ'ทere it is not possib le  to determ ine the origin o f  the su m s within the tim e o f  deferral o f  the 
In a c tio n , the presiding ju d ge o f  ... (nam e o f  the court o f  first instance) o f ... (name o f  the city  w here the 
antrol service has its headquarters), to w hom  the matter has been referred by the control serv ice , m ay  order 
P2tthe funds, accounts or securities be blocked { v a r i a n t :  u n l e s s  t h e  o r d e r  t o  b l o c k  i s  i s s u e d  b y - j h e  e x a m i n i n g  
t e g i s r r e t e ) .

Whenever a strong indication of drug money laundering comes to light, the control service shall 
Enmeciately forward a report on the facts, together with its opinion, to ... (name of the judicial authority 
■ competent to bring criminal proceedings), which shall decide upon further action. The control service shall 
ฟรอ notify that authority of facts reported to it that constitute an offence other than illicit traffic in narcotic 
;cru2S or psychotropic substances. With that reservation, the information gathered by the control service may 
;fcî used solely for purposes of prosecuting illicit drug trafficking or drug money laundering.
I
-.{2nd  v e r i e n t  o f  s e c t i o n  2 )y
^Article 14
I . 1jj The organizations and persons referred to in the first paragraph of the preceding article- shall submit 
I the reports required of them, without delay, to ... (name of the judicial authority competent to bring criminal 
(proceedinss), which shall acknowledge receipt of the report and gather any additional information.
^Article 15
I The acknowledgement of receipt given to credit and financial institutions shall be issued within the 
ไ period scheduled for carrying out the transaction. It may be accompanied by a stop notice deferring the 
: transaction for a period not exceeding 24 hours ( v a r i a n t :  4 8  h o u r s ) .

If the acknowledgement of receipt is not accompanied by a stop notice, or if, at the end of the stop 
notice deferment period, the order provided for in article 16 to block the transaction has not reached the 
reporting party, the latter may carry out the transaction.
Article 16

Where it is not possible to determine the origin of the sums within the time of deferral of the 
transaction, the presiding judge of ... (name of the court of first instance) may order that the funds, accounts
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:> ■ *ïly üOu~5 rererre° 10 >n the report be blacked (varient: except in cases -where the order to block is issued l l ’h examining magistrate).

-i IP
ๅ  III  ___Scions common to both variants set out above:

J0D 3. Legal consequences of reporting

j j I L c l e n
y i l  I ' Ho proceedings for breach of professional secrecy may be brought against the persons or against 

'•§ ’â j Lectors or employees of the organizations referred to in article 13 wnovreport in good iaith in accordance 
that article.

I l l  Ho civil liability action may be brought nor any professional sanction taken against such persons or 
"V fjLanizations reporting in good faith, even if investigations or judicial decisions prove the reports to have 
3 Jllvïn unfounded.

''ไ?•.'̂ ■ «fdcle IS —
Ml ;ฬ If the transaction was carried out as specified (1st variant o f section 2: in the first paragraph o f  

31 -Mfpticle 16\ 2nd variant o f section 2: in the second paragraph o f article 15) and unless there was fraudulent 
ท -fllconspiracy with the owner of the sums or with the principal of the transaction, the credit or financial 
f  ^Institution shall be relieved of all liability, and no criminal proceedings in connection with drug mbney 
' |แ๒ทdering may be brought against them or against their directors or employees.

CHAPTER n
S p ec ia l in v estig a tiv e  tech n iq u es

•JI Article 19
The judicial authorities may, for the purposes of gathering evidence of the offence and o f  identifying 

and macing proceeds, property, objects, substances, instrumentalities or other things connected with an offence 
under the legislation on narcotic drugs and psychotropic substances or on drug money laundering, order for 
a specific period:

1. Tne monitoring of bank accounts and the like;
2. The placing under surveillance or tapping of telephone lines;
3. Access to computer systems;
4. Tne communication of notarial and private deeds or of bank, financial and commercial records,

when there are strong grounds for suspecting that such accounts, telephone lines or computer 
systems are or may be used by persons suspected of taking part in illicit operations involving 
tne aforementioned proceeds, property, objects, substances, instrumentalities or-Other things/ or 
that such deeds or records are or may be connected with those operations. r "?’T
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Disallowance of bank secrecy

dele 20
Bank secrecy may not be invoked in connection with illicit trafficking in narcotic drues or psychotropic 

jnces or in connection with drug money laundering (variant: nar.may professional secrecy o f  financial 
^ d ia r ie s ) .

TITLE IV
SANCTIONS

CHAPTER I 
Penal sanctions 

Section 1. Drug money laundering offences
Article 21

Tn:
be imposed on:

penalty of imprisonment of ... to ... and a fine of ... to ..., or one of those two penalties only, shall 
i on:

3.

Anyone who converts or transfers property or proceeds, knowing (1st variant: or suspecting) 
(2 n d  variant: i f  he should have k n o w n )  that such property or proceeds were derived directly 
or indirectly from illicit traffic in narcotic do!gs, psychotropic substances or precursors, for the 
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or proceeds, or of assisting 
any person who is involved in the commission of such an offence or offences to evade the legal 
consequences of his actions; ' '
Anyone who collaborates in the concealment or disguise of the true nature, source, location, 
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property or proceeds, knowing 
(1st variant: or suspecting) (2nd variant: i f  he should have known) that such property or 
proceeds were derived directly or indirectly from illicit traffic in narcotic drugs, psychotropic 
substances or precursors; •
.Anyone who acquires, possesses or uses property, knowing (variant: or suspecting) (variant: 
i f  he should have known) that such property was derived from illicit traffic in narcotic drugs, 
psychotropic substances or precursors or from an act of participation in such an offence or 
offences.

Artie
Participation in, association or conspiracy to commit, attempts to commit and aiding, abetting, 

facilitating or counselling the commission of any of the offences set forth in the preceding article shall b; 
punished with the penalties laid down for the offence itself.
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flde 23

Without prejudice, where applicable, to the penalties laid down for illicit traffic in narcotic drugs or 
^10tropic substances and for drug money laundering: -

1. The penalty of imprisonment of ... to ... and a fine o f... to ..., or one of those two penalties
only, shall be imposed on: '
(a) Persons and'directors or employees of the organizations referred to in. article 13 w'no 

knowingly disclose, to the owner of the sums or to the principal of the transactions 
specified in-that article, the report they are required to make or the action taken on it 
(variant: or who deliberately refrain from reporting as required);

.. (b) Anyone who knowingly destroys or removes registers or records which, in accordance 
with articles 4, 5, 9 and 10, have to be preserved;

(c) Anyone who under a false identity performs or attempts to perform any of the operations 
. specified in articles 2 to 8;

(d) Anyone who, having learnt, by reason of his trade or occupation, of the implementation 
of measures provided for in article 19, \ knowingly informs the person or persons 
concerned thereof;

(e) Anyone who communicates deeds or records specified in subparagraph 4 of article 19 to 
the judicial - authorities or officials responsible for investigating offences under the 
legislation on illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic substances or on drug 
money laundering, knowing such deeds or records to contain errors or omissions, without 
informing therm of that fact.

2. Tne penalty of a fine of ... to ... shall be imposed on: .1 2

(2)

(b)

(c)

Anyone who makes or accepts cash payments for a sum greater than the authorized 
amount;
Anyone who contravenes the provisions of article 3 concerning international transfers of
runes;
Directors and employees of over-the-counter exchange dealing establishments, casinos,

I gambling clubs and credit or financial institutions who contravene the provisions of
articles 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 and 13.-

Persons found guilty of the offences set forth in the present article may also be banned permanently 
for a period of ... to ... from pursuing the trade or occupation which provided the opportunity for the 

pence to be committed.

i
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Corporate entities, other than the .State, on w h o se  behalf or for w hose benefit a n y  o f  the o ffen ces  
yjded for in sections 1 or 2 o f  this chapter w as com m itted by one o f  their agents or representatives shall

Corporate entities m ay additionally  be:

1. Banned permanently or for a maximum period of (X) years from directly orindirectly carrying
on certain business activities; v

2. Ordered to close permanently or for a maximum period of (X) years their premises which were 
used for the commission of the offence;

3. Required to publicize the judgement in the press or by radio or television.- -h_

Where, as a result of a serious failure to exercise vigilance or deficiency in the organization of its 
internal control procedures, a credit or financial institution or person referred to in article 13, an exchange 
deaiinz establishment, a casino or a sambiing club commits a breach of any of the obligations devolving upon 
it under the present law, the disciplinary authority may act ex officio in conformity with the internal or 
administrative regulations.

CHAPTER n
Disciplinary sanctions

Article 25
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CONFISCATIONS PERTAINING TO ILLICIT TRAEFIC IN 
NARCOTIC DRUÔS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES 

AND TO DRUG MONEY LAUNDERING

CHAPTER I
Provisional measures designed to guarantee confiscations .\ -

(j0n 1- Seizures by investigators

riicle 26 I
Une judicial authorities and officials competent to investigate offences under the legislation on narcotic 

112ร and psychotropic substances shall seize and place under seal any plants, substances, instrumentalities 
{Other things presumed to be connected with the offence, as well as any evidence that may make it possible 
{identity or trace, or establish the illicit origin of, property presumed to be derived directly or indirectly 

such offence.
iction 2. Provisional measures relating to instrumentalities and property liable to confiscation 

ride 27
Une judicial authority competent to order provisional measures may (1st variant: on its own initiative) 

d variant: at the request o f the public prosecutor's office) (3rd variant: at the request o f the competent 
■ dies or administrations), take, at the expense of the-puhiic treasury and in accordance with the procedures 
rifled in the relevant legislative texts, provisional measures, including the freezing o f capital and of 
acial transactions, relating to property of whatsoever nature that is liable to confiscation under the terms 

โarticles 29, 30 and 31. ’ 1 -
The lifting of such measures may- be ordered at any time at the request of the public prosecutor’s 

Ice, the competent administration or the owner (variant: following consultation with the public prosecutor 'ร 
lÿpce).

CHAPTER n
Confiscation orders 

Action 1. Confiscation of narcotic drugs and psychotropic substances

Jkticle 2S
In the event of an offence under the legislation on narcotic drugs and psychotropic substances, the court 

I inhering a verdict o f conviction or acquittal (variant: or dismissal) shall order the confiscation of any plants 
l°r Substances involved in the offence that have not yet been destroyed or handed over to an establishment 

■ person authorized to have possession of them. . ' . f  , T ; .



274ร'!/here criminal proceedings are not instituted, confiscation as provided for in the preceding p&agrao)-1 
 ̂ordered, if necessary, by the competent authority.

< "  ^Confiscation of instrumentalities of offences

ร 29
fjp all cases of offences under the legislation on illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic 
j,css or on drug money laundering, an order for the confiscation of precursors and instrumentalities 
fr- and immovable property) used or.intended to be used in whatsoever manner for the commission of 
fracs shall be issued against any person to whom they may belong, provided'that it emerges from the 
^tances of the case that their owner could not have been unaware of their illicit use or illicit purpose 
friant: provided that their owner should have known o f  their illic it use or illic it purpose) (2nd 
fr unless their owner can establish that he was unaware o f their illic it use or iliic it purpose).
$
file addition: In the event o f the death of the alleged offender before a fina l judgement is pronounced, 
f  cation order as provided fo r in the preceding paragraph shall (may) be issued (at the request o f the 
^prosecutor 'ร office), by the court that was to have tried the case (variant:. I f  .the alleged offender is 
fosecuted. a confiscation order as provided fo r the preceding paragraph shall (may) be issued (at the 

of the oublie prosecutor 'ร office), by the criminal court o f firs t instance ct the place where the 
fsoror instrumentality (variant: or immovable property) is located,) against any person to whom it may 
funless its owner can establish its lawful origin or the person acquiring it can prove that he actually
Ifair price fo r  it.]

\trpossibie addition: VOnere confiscated precursors and instruments (variant: end immovable property) 
t ie  produced, confiscation may be ordered fo r their value.]

•*

gin all cases of offences under the legislation on illicit traffic in narcotic drugs or psychotropic 
pees or on dru° money laundering, an order-for the confiscation: 1 ^

Of proceeds and property belonging to the .convicted offender shall be issued, unless he can 
establish their lawful origin;

Jft:2. Of proceeds and property, including income and other benefits obtained therefrom,' derived
Î directly or indirectly from the offence shall be issued against any person to whom they may

belong, other than the convicted offender, unless their owner can establish that he acquired them 
by actually paying a fair price or in rerum for the provision of services corresponding to their 
value and that he "was unaware of their illicit origin, according to the circumstances of the case 
(variant: against any person to whom they may belong who could not have been unaware o f 
their illic it origin).

I

m

ij&te options:
M is t :  O f the enrichment obtained by the convicted offender (1st variant: during the period o f (X) years

his conviction) (2nd variant: from the dale of the earliest o f the acts justifying his conviction).
•"flag11’ unless he can establish the absence of any connection between such enrichment and the offence). '■ Sic



2 75

c h a p t e r  ni
Avoidance of acts impeding confiscations

vft

[ Ajiy act performed free of charge or for a valuable consideration, directly or through an intermediary 
| V2_ny other indirect means, the aim of which is to protect property from confiscation provided for in 
Jjes 29, 30 and 31 or to which property may be liable, shall be void.

In the case of avoidance of a contract involving payment, the buyer shall be reimbursed onlv for the 
Lit actually paid.

CHAPTER IV
Effects of confiscations

I  Confiscated property' and proceeds shall accrue to the State. They shall remain encumbered, up to the 
lvalue, by any' rights in rem lawfully established in favour of third parties.
ร' [Varient: Amounts confiscated and monies derivedfrom the sale o f confiscated property or the residual 
lice thereof after creditors have been satisfied shall be paid into the National Drug Control Fund 
jarifig under the cuthoriry o f the Inter ministerial Committee (variant: National Commission) fo r  Drug 
Be Control, which shall allot the crrcilcble sums to governmental bodies ar.d to private associations 
|cin? all guarantees o f trustworthiness and specializing in combating illicit trafic in or abuse o f narcotic 
p and psychotropic substances.

Tne organization ar.d operation o f the Fund established under the preceding paragraph shall be 
led, in so far as is required, by order o f the Prime Minister (variant: of the minister under whose

• T • - - T _ r A -'_____- - * ____7\ 7ion'ty the Interministériel Committee or National Commission is placed).]



,̂ 11; in the even! o j the death o f the convicted offender, the amount of such enrichment shell SP pcifheut
les io^ y

\ะt»2nd-' Of proceeds and property, wheresoever they may be located, that hare become part o f the assets 
00ทvicted offender (variant: o f his'spouse, cohabitee and children), (1st variant: during the period o f  
>e.ร preceding his conviction) ; (2nd variant: from the date of the earliest o f the acts justifying his 

I r  -0ท)' (variant: unless the parties concerned can establish the lawful origin thereof).]
f c
f IPossible addition: In the event o f the death o f the alleged offender before c fin a l judgement is 

, Î 1mced or i f  the alleged offender could not be identified, an order fo r the confscation o f proceeds and 
: :.,1■ท’, including income and other benefits obtained therefrom, derived directly or indirectly from  the 

mey be issued, by the court that was to have tried the case, against any person to whom they may 
*\<r (1st variant: unless their owner can establish that he was unawcre'of their illic it origin) (2nd variant:

' Urfed that their owner could not have been unaware o f their illicit origin).
I  . . . \  /_  ^  ;I Or alternatively: บ'7lere the alleged perpetrator o f an offence under the legislation on illic it traffic in 
\ptic drugs and psvchotroDic substances or on drug money laundering is not prosecuted, an order fo r  the 
bisection o f proceeds and property suspected to be derived directly or indirectly from the offence shall 
y  be issued, by the criminal court o f f irs t instance at the piece where the property or proceeds are 
เพ 1 against any person to whom they may belong, unless their owner car. establish their lawful origin 
'fltat he acquired them by actually paying a fa ir  price or in return fo r the provision o f services 

1 responding to their value.]I A
Ç <u cases (excluding the f irs t option)

|B ' พ'ทere proceeds derived directly or indirectly from the offence have been intermingled with property 
Çajuired from legitimate sources, the confiscation of such property shall be ordered solely up to the value, 

^assessed by the court, of the intermingled proceeds.
The confiscation order shall specify the property concerned, and contain the necessary details to enable 

Æè be identified and traced.
I  Where confiscated property cannot be produced, confiscation may be ordered for its value.
*|ion 4. Confiscation of property of organizations, associations or groups involved in offences 
wjide 31
I I
§11 Proceeds and property of which any organization, association or group involved in an offence under 
jffegislation on illicit traffic in narcotic drugs or psychotropic substances or on drug money laundering has 
:«Fer of disposal shall be confiscated. Property of a person convicted of having participated in any such 
l&lization, association or group shall, unless and until proved otherwise, be presumed to be subject to the 
Jpcr of disposal of that organization, association or group.i l

2 7 6



BOOK m
2 7 7

INTERNATIONAL MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN MATTERS OF 
DRUG MONEY” LAUNDERING AND CONFISCATION 7

CHAPTER I
Requests from foreign States

OD L General provisions
Conditions of compliance and grounds for refusal to comply 

le 34
The competent authorities shall comply with requests for murual legal assistance in -matters of drug 

y laundering and confiscation emanating from a foreign State in accordance with the legislation of ...
Î of the country adopting the model law) and in accordance with the procedures specified in the request, 
far as such procedures are compatible with the law of ... (name of the country adopting the model law).
Requests may be refused only: N
1. If they are net made by a competent authority according to the legislation of the requesting 

country-.
2. If they are likely' to prejudice the sovereignty or security or fundamental principles'of the law 

of the State ... (name of the country adopting the model law);
3. If the offence referred to in the request is not provided for under the legislation of ... (name of 

the country adopting the model law) or does not have features in common with -an offence 
provided for under tine legislation of ... (name of the country adopting the model law);

4. If the measures requested, or any other measures having sim ila effects, a e  not permitted by the 
lesislation o f ... (name of the country adopting the model law) or if, under the legislation o-f ... 
(name of the country adopting the model law), they are not applicable to the offence referred 
to in the request;

5. If the requested measures cannot be ordered or carried out because of a time-bar under the 
law of ... (name of the country’ adopting the model law) or the law of the requesting State;

6. If the order whose execution is being sought is not enforceable under the law of ... (name of the 
country adopting the model law);

7. If the proceedines that resulted in the order whose execution is being sought did not respect the 
basic defence rights recognized in ... (name of the country adopting the model law);



îf there are substantial grounds for believing that the requested measure or ordrc^v.Aose 
execution is being sought is directed at the person in question solely because of that person’s 
race, sex, religion, nationali^r or political opinions;political opinions;

9. If the request was not transmitted in the proper manner;
10. If the case does not appear sufficiently important to justify the measures or the making or 

execution of the order forming the subject of the request.
Bank secrecy may not be invoked as a ground for refusal to qomply with the request.
Tne public prosecutor’s office may appeal against a court’s decision to refuse compliance, within 

days following such decision.
The Government of ... (name of the country adopting the mode! law) shall inform the foreign 

Lîgovemment of the grounds for refusal to comply with its request.
II2. Additional information
Article 35

The ministry of justice or the public prosecutor’s office shall, on its own initiative or at the request 
pof the court to which the matter is referred, be entitled, through diplomatic channels or directly, to request 
[|he competent foreign authority to provide ail additional information necessary for complying with the request 
/or facilitating compliance therewith.

!|§c. Postponement
m  ,KArticle 36

The public prosecutor’s office may postpone referring the matter to the police authorities or to the court 
“jfif the measure or order sought could interfere with ongoing investigations or proceedings. It shall inform the
frequesting authority' accordingly by diplomatic channels or directly.» ■ . >

' •|§4. Respect for confidentiality
«Articlë‘37 I c f

!  Where a request requires that its existence and substance be kept confidential, such requiripient shall 
I' be observed except to the extent necessary to give effect to the request. If that is not possibie, tl|^requestint 
I authorities shall be promptly informed thereof.
II §5. Restriction of use 
I Article 5S
I .
Ï The communication or use, for investigations or proceedings other than those specified in the foreig
1 request, of evidentiary facts contained therein shall be prohibited on pain of invalidation of sue 
I investigations or proceedings, except with the prior consent of the foreign Government.



2 7 9cjccüon -- C ùm p lin nce w ith  req u ests  

jjj. R eceip t o f req uests  

article 39

The minister o f  ju stice  o f  ... (nam e o f  the country adopting the model law), after verify in g  that the 
reeuest has been m ade in the proper manner, shall forward it to the public prosecutor’s o ffice  at the place  
where the investigations are to be conducted  or where the substances,^instrumentalities, proceeds or property  
in question are located.

The public prosecutor’s o ffice  shall refer the matter to  the officials responsible for com p ly in g  with  
recuests for investigations or to the court com petent to dea: w ith  requests relating to provisional m easures
or confiscations.

<
52. R eq uests for investigatory' m ea su res

Article 40 —

Investigatory m easures snaii be undertaken in con form ity  with the law o f  ... (nam e o f  the country  
adopting the m odel law ) unless the com petent foreign authorities have requested that a sp ec ific  procedure 
compatible with the iaw o f  ... (nam e o f  the country adopting the model law) be follow ed.

A member o f  the judiciary or an o ffic ia l appointed by the com petent foreign authority' m ay attend the 
execution o f  the m easures, depending on whether they are carried out by a member o f  the ju diciary or by 
an officiai.

§3. R eq u ests for th e o rd erin g  o f  p r o v is io n a l m easures  

Article 41 ■

The court to w hich  a request from com petent foreign authorities for the taking o f  provisional m easures  
is referred shall order the requested m easures where provided for by the legislation o f  ... (nam e o f  the country 
adopting the m odel law ), or may order th ose  o f  the last-m entioned measures w hose effects correspond m ost 
closely  to the m easures sought. I f  the request is worded in general terms, the court shall order the m ost 
appropriate measures provided for under the law o f  ... (nam e o f  the country adopting the m odel law ).

§4. R eq u ests for th e execu tion  o f  p rov is io n a l m easu res

A rticle 42

The court to w hich  a request for the execution o f  provision al measures ordered abroad is referred m ay  
either refuse to comply' w ith the m easures พ''ทere not provided for under the law o f  ... (nam e o f  the country  
adopting the m odel law ) or replace them  by measures that are provided for under that law and w h o se  effects  
correspond m ost c lo se ly  to the m easures w h ose execution is bein g  sought.

The provisions relating to the liftin g  o f  provisional m easures laid down in the law o f  ... (n am e o f  the 
country adopting the m odel law ) shall be applicable to the m easures specified in the preceding paragraphs.



Requests for the making of confiscation orders
■ 280
article 43 - to.- '

The court to which a request from competent foreign authorities for a confiscation order is referred 
5[1all rule in accordance with the law of ... (name of the country adopting the model law), in particular with 

j 2fXjeles 29, 30 and 31 of the present law.
jj6. Requests for the enforcement of confiscation orders
article 44

The court to which a request for the enforcement of a confiscation order issued abroad is referred shall 
be bound by the findings as to the facts on which the order was based, and it may refuse to grant the request 
soieiy on one of the grounds stated in article 34.
§7. Disposal of confiscated property

; Article 45

The State ... (name of the country adopting the model law) shall, according to its domestic law, dispose 
of property confiscated on its territory at the request of foreign authorities, unless otherwise decided under 
2ท agreement concluded between the Governments of the two States.

' §s. Costs
Article 46

Costs incurred in complying with requests proviced-fbr under the present section shall be home by the 
State ... (name of the country' adopting the model law), unless otherwise agreed between the Government 
o f ... (name of the country adopting the model law) and the foreign Government.

... ■ CHAPTER n  ■ ;
Transmission and content of requests from 

or to foreign States
Section 1. Transmission of requests 
Article 47

Requests made by a competent authority o f ... (name of the country adopting the model law) or sen: 
to it by competent foreign authorities with a view to establishing facts concerning drug money laundering 
or to enforcing or ordering provisional measures or confiscations relating to plants, substances, 
instrumentalities, proceeds or property referred to in the present law shall be transmitted through diplomat:: 
channels. In urgent circumstances, such requests may be sent through channels of the International Criminal 
Police Organization (Interpol) or directly' by the foreign authorities to the judicial authorities of ... (name c: 
the country adopting the model law), either by post or by any other, more rapid means of transmissirr 
leaving a written or materially equivalent record. In such cases, no action shall be taken on the request unies: 
notice is given through diplomatic channels.



Requests and their annexes snail 
^quested State.

flection 2. Content of requestsI
l^rticle 4S

Requests shall specify:
f

be accompanied by a translation
281

in a language acceptable to the

1.
2_

5.

The authority requesting the measures;
The requested judicial authority';
The purpose of the request and any relevant contextual remarks;
The facts in support of the request; ■

Where possible, the marital status, nationality', address and any other known, details that may 
facilitate identification of the persons concerned;

6. Amy information necessary for identifying and tracing the substances, instrumentalities, proceeds 
or property in question;

7. The text of the law providing for the offence and the penalties applicable;
ร. In addition:

(a) In the case of requests for the taking of provisional measures: a description of the 
measures sought;

(b) In the case of requests for 'he making of a confiscation order, a statement of he relevant
facts and arguments to enable the foreign judicial authorities to order h e  confiscation 
under their domestic law; • *

(c) In the case of requests for he enforcement of orders relating to provisional measures or 
confiscations:
- A certified true copy of he order, and a statement of the grounds on whose basis he 

order was mace, if they are not indicated in h e  order itself;
- A document certifying that the order is enforceable and is not subject to ordinary 

means of appeal;
- An indication of h e  extent to which h e  order is to be enforced and, where applicable, 

the amount of he sum for which recovery is to be sought in the property-;
(d) Wnere necessary' and if possible, any information concerning third party' rights of clair 

on the instrumentalities, proceeds, property or other things in question.
*v . T

The request may require that its existence and substance be kept confidential, except to he exter. 
ssary to give effect to it.



MODEL DECREE ON THE DRUG MONEY LAUNDERING CONTROL SERVICE, 
ISSUED FOR PURPOSES OF APPLICATION OF ARTICLE 15 OF THE LAW 2 8 2

ici e 1

the dpjg money laundering control service shall have its headquarters at the ministry of ...
It shall be headed by ... (an official of the ministry -of finance, a member of the judiciary, etc.) 

Dinted by ... It shall be staffed by (X) financial experts and (X) officers of the State, specially empowerea

The officers of the State shall cease to exercise any investigatory powers held by them in their former 
ร.

The conrroi service shall be supported by a secretariat, whose members shall be appointed by the 
ister of ... from among the officials of that ministry.
.cle 2

The control service shall receive the reports submined by financial organizations. It shall analyse them 
ae basis of the information at its disposal and it shall gather in particular from these organizations, as well 
om administrations involved in combating illicit traffic in narcotic drugs or psychotropic substances, any 
tional information that may help to establish the origin of the funds or the nature of the transactions 
Ted to in the reports.
cle 5 ~

The reports required of financial organizations shall be sent to the control service by any rapid means 
ommunication.

They shall, where applicable, be confirmed in writing.
i-They shall contain the identities and addresses of the reporting part}', the depositor or the principal and, 

re applicable, the bénéficiai of the transaction, the type of account and details of the account holder, 
nature, amount and type of operation scheduled, and the period within which it is to be carried out or the 
on for which its execution cannot be deferred.
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บันทึกหลักการและเหตุผล 
ประกอบร่างพระราชบัญญัต  ิ

'{(องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 
พ.ศ..............

หลักการ
ให ้ม ีกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน

เห ต ุผ ล

เน ื่องจากป ีจช ุบ ันผ ู้ประกอบอาชญ ากรรมซ ึ่งกระทำความผ ิดกฎหมายบาง  
ประเภทเป ้นจำนวนมากได ้นำเง ินหรือทร ัพย ์,ส ินท ี่เก ี่ยวก ับการกระทำความผ ิคน ัน  
มากระทำการในรูปแบบต่าง ๆ  อันเป็นการฟอกเงิน เพ ื่อนำเงินหรือทรัพย์ส ินนั้นไป  
ใช ้เป ็นประโยชน์ในการกระทำความผิดต ่อไปได ้อ ีก ทำให ้ยากแก่การปราบปราม
การกระทำความผิดกฎหมายเหล่านั้น และโดยที่กฎหมายที่ม ีอยู่ก ็ไม ่สามารถปราบ  
ปรามการฟอกเงินหรือดำเนินการกับเงินหรือทรัพย์ส ินเหล่าบันได้เท ่าที่ควร ดังบัน 
เพ ื่อเป ็นการต ัดวงจรการประกอบอาชญากรรมด ังกล ่าว สมควรกำหนดมาตรการ 
ต ่างๆ ให ้ทางราชการสามารถดำเน ินการป ้องก ันและปราบปรามการฟ อกเง ินได ้ 
อ ย ่าง ม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ าพ แ ล ะ โด ย ท ี่ป ร ะ เท ศ ไท ย ป ร ะ ส ง ค ์จ ะ เช ้า เป ็น ภ าค ส ม าช ิก  
ของอน ุส ัญ ญ าสหประชาชาต ิว ่าด ้วยการต ่อด ้านการล ักลอบด ้าขาเสพ ต ิดและว ัตล ุ 
ออกฤทธต ่อจ ิตและประสาท ค.ศ. 1988 ซ ึ่งม ีบทบัญญัติเก ี่ยวกับเรื่องการให้ภาค  ี
สมาชิกตรากฎหมายเกี่ยวกับการป้องกันการฟอกเงินรวมอยู่ด ้วย จึงจำเป็นด้องตรา 
พระราชบัญญัตินี



ร่างพระราชบัญญัต  ิ
ป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 

พ.ศ..................

โดยท ี่ 111 ใ4การสมควรมีกฎหมาย-ว่าด ้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอก
เงิน

มาตรา 1 พระราชบัญญัติน ีเร ียกว่า “พระราชบัญญัติป ้องกันและปราบปราม 
การฟอกเงิน พ .ค ....................”

มาตรา 2 พระราชบ ัญญ ัต ิน ี้ให ้ใช ้บ ังค ับเม ื่อพ,นกำหนดเก้าส ิบวันน ับแต่ว ัน  
ประกาศ'ในราชกิจจาน ุเบกษาเป ็นต ้นไป

มาตรา 3 ในพระราชบัญญ ัต ิน ี
“ ความผ ิดม ูลฐาน”  หมายความว่า ความผิดเกี่ยวคับยาเสพติดตามกฎหมายว่า 

ด้วยมาตรการในการปรานปรามผู้กระทำความผิดเก ี่ยวคับยาเสพติด ความผิดเกี่ยว 
คับเพศตามประมวลกฎหมายอาญา เฉพาะที่เกี่ยวคับการเป็นธุระจัดหา ล ่อไป หรือ 
ช ักพ าไปเพ ื่อการอนาจารหญ ิงและเด ็กหญ ิงเพ ื่อให ้สำเร ็จความใคร ่ของผ ู้อ ื่น  และ  
ความผ ิดฐานพ รากเด ็กและผ ู้เยาว ์ ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการด้าหญิงและเด็ก 
หญิง หรือความผิดตามกฎหมายว่าด ้วยการป ้องก ันและปราบปรามการด ้าประเวณ ี



เฉพาะที่เกี่ยวกับการเป็นธุระจัดหา ล ่อไป หรือชักพาเพื่อให้บ ุคดลนันกระทำการคา 
ประเวณี

รก รรม ” หมายความว่า กิจกรรมที่เก ี่ยวกับการทำนิต ิกรรม สัญญา หรือ 
การคำเนินการใด ๆ ทางการเงิน ทางธุรกิจ หรือการคำเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สิน

"̂รกรรมท่ีมีเท̂อันควรสงสัย” หมายความว่า ธ ุรกรรมที่ม ีความซับช้อนผด 
ไปจากการทำธุรกรรมในลักษณะเดียวกับที่ทำกันอยู่ตามปกติ ธุรกรรมที่ขาดความ 
เป ็นไปได ้ในเช ิงเศรษฐกิจ ธุรกรรมที่บ ีเหตุอ ันควรเชื่อได ้ว ่ากระทำขึ้นเพ ื่อหลีกเล ี่ยง 
มิให้ด ้องตกอยู่ภายใด้บังคับแห่งพระราชบัญญัติน ิ หรือธุรกรรมที่เก ี่ยวของใเรืออ/!จT 
เก ี่ยวของกับการกระทำความผิดม ูลฐาน ทั้งน ี้ไม ่ว ่าจะเป็นการทำธุรกรรมเพียงค่รัง 
เดียวหรือหลายครัง

"ทรัพย์สินท่ีเก่ียวสับการกระทำความผิด’’หมายความว่า
(1) เงินหรือทรัพย์ส ินที่ได ้มาจากการกระทำซึ่งเป ็นความผิดมูลฐาน หรือจาก 

การสนับสนุนหรือช่วยเหลือการกระทำซึ่งเป ็นความผิดม ูลฐาน
(2) เงินหรือทรัพย์ส ินที่ได ้มาจากการจำหน่าย จ่าย โอน ด้วยประการใด ๆ 

ซ ึ่งเง ินหรือทรัพย ์ส ินตาม (1) หรือ
(3) ดอกผลของเงินหรือทรัพย์ส ินตาม (1) หรือ (2)

ท ั้งน ี้ไม ่ว ่าทรัพย์ส ินตาม (1) (2) หรือ (3) จะรการจำหน่าย จ่าย โอน หรือ 
เปลี่ยนสภาพไปกี่ครังและไม่ว ่าจะอยู่ในความครอบครองของบุคคลใด โอนไป

.เป็นของบุคคลใดหรือปรากฎหลักฐานทางทะเบียนว่าเป ็นของบุคคลใด

"สถาบันทางการเงิน” หมายความว่า
(1) ธนาคารพาณิชย์ตามกฎหมายว่าด้วยการธนาคารพาณิชย์ และธนาคาร 

ต าม ท ี่ได ้รกฎห ม ายจ ัดต ังข ึน โด ย เฉพ าะ เวนแต ่ธนาคารแห่งประเทศไทยตาม
กฎหมายว่าด้วยธนาคารแห่งประเทศไทย



(2) บ ร ิษ ัท เง ินท ุน  บ ร ิษ ัท ห ล ักท ร ัพ ย ์ แล ะบ ร ิษ ัท เค รด ิต ฟ ่องซ ิร ํ, ■ ตาม
กฎหมายว่าด้วยการประกอบธุรกิจเงินทุน ธ ุรก ิจเง ินท ุนหล ักทรัพย ์ และธุรกิจเครดิต 
ฟ องซ ิเอร ์ และบริษ ัทหลักทรัพย์ตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลัก
ทรัพย ์

(3) บ รรษ ัท เง ิน ท ุน อ ุต ส าห กรรม แห ่งป ระ เท ศ ไท ยต าม กฎ ห ม ายว ่าด ้วย  
บรรษ ัทเง ินท ุนอ ุตสหกรรมแห ่งประเทศไทย และบรรษ ัทเง ินท ุนอ ุตสาหกรรมขนาด 
ย่อม ตามกฎหมายว่าด้วยบรรษัทเงินทุนอุตสาหกรรมขนาดย่อม

(4) บร ิษ ัทประก ันช ีว ิตตามกฎหมายว ่าด ้วยการประก ันช ีว ิต และบริษ ัท 
ประกันวินาศภัยตามกฎหมายว่าด้วยการประกันวินาศภัย

(5) สหกรณ ์ออมทรัพย์ตามกฎหมายว่าด ้วยสหกรณ ์หรือ /'•?'
(6) น ิต ิบ ุคคลที่ดำเน ินธ ุรก ิจอ ื่นท ี่เก ี่ยวข ้องก ับการเงินตามท ี่กำหนดในกฎ

กระทรวง

"คณะกรรมการ” หมายความว่า คณะกรรมป้องกันและปราบปรามการฟอก 
เงิน

"กรรมการ” หมายความว่า กรรมการป ้องก ันและปราบปรามการฟอกเงิน 
และให ้หมายความรวมถ ึงประธานกรรมการป ้องก ันและปราบปรามการฟอกเง ิน  
ด้วย

"พ น ัก งาณ ข ้าห ’น ัาท ี, ”ห ม าย ค วาม ว ่าผ ู้ซ ึ่ง ร ัฐม น ต ร ีแต ่งต ั้ง ให ้ป ฏ ิบ ัต ิก าร 
ตามพระราชบัญญัตินี

"เลขาธิการ” หมายความว่า เลขาธิการคณ ะกรรมการป ้องก ันและปราบ 
ปรามการฟอกเงิน

"สำใรักงาน” หมายความว่า สำน ักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน
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‘'รัฐมนตรี” หมายความว่า รัฐมนตรีผู้รักษาการตามพระราชบัญญัตินี

มาตรา 4 ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังรักษาการตามพระราชบัญญัติ 
นี และให้มีอำนาจแต่งตังพนักงานเจ้าหน้าที่ก ับออกกฎกระทรวง ระเบียบ และ
ประกาศเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี

กฎกระทรวง ระเบียบ และประกาศบัน เมื่อได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
แล้ว ให ้ใช ้บ ังค ับได ้

หมวด 1 
บททั่วไป

มาตรา 5 ผู้ใด
(1) โอน ร ับ โอน หเอเปลี่ยนสภาพทรัพย์ส ินที่เก ี่ยวลับการกระทำความผิด

เพ ื่อช ุกซ ่อนหรือปกป ิดแหล ่งท ี่มาของทรัพย ์ส ินน ั้น  หรือเพ ื่อช่วยเหลือผู้อ ื่นไม่ว ่า
ก ่อน ขณะหรือหลังการกระทำความผิดมิให ้ด ้องรับโทษ หรือรับโทษน้อยลงใน
ความผิดมูลฐาน หรือ

(2) กระทำด้วยประการใด ๆ เพื่อปกปิดหรืออำพรางลักษณะที่แท้จริง การได ้ 
มา แหล่งที่ม ีการจำหน่าย การโอน การได ้ส ิทธ ิใด ๆ ซึ่งทรัพย์สินเกี่ยวกับการกระทำ 
ความผิด

ผู้นันกระทำความผิดฐานฟอกเงิน

มาตรา 6 ผู้ใดกระทำความผิดฐานฟอกเงิน แม้จะกระทำนอกราชอาณาจักร 
ผู้น ั้นจะด้องรับโทษในราชอาณาจักร ล้าปรากฎว่า

'••■ '«•ร!•V'«ฬ *๙!»-.ftiwuเ* 1เ\  -,



(1) ผ ู้กระทำความผ ิดหรือผ ู้ร ่วมกระทำความผ ิดคนใดคนหน ึ่งเป ็นคนไทย 
หรือม ีถ ิ่นท ี่อย ู่ในประเทศไทย

(2) ผู้กระทำความผิดเป็นคนต่างด้าว และได้กระทำโดยประสงด้ให ้คาบผิ ด 
เกิดขึ้นในราชอาณาจักร หรือรัฐบาลไทยเป็นผู้เส ียหาย หรือ

(3) ผ ู้กระทำความผิดเป ็นคนต่างด้าว และการกระทำหันเป็นความผิดคาม 
กฎหมายของรัฐที่การกระทำเกิดขึ้นในเขตอำนาจของรัฐนั้น หากผู้น ั้นได้ปรากฎฅัว 
อย ู่ในราชอาณ าจ ักรและม ิได ้ม ีการส ่งต ัวผ ู้ห ันออกไปตามกฎหมายว ่าด ้วยการส ่ง 
ผู้ร้ายข้ามแดน

ท ังน ี ให นัำมาตรา 10 แห่งประมวลกฎหมายอาญาใข้บ ังคับโดยอนุโลม

มาตรา 7 ในความผิดฐานฟอกเงิน ผู้ใคกระทำการอย่างใดอย่างหนึ่งตังต่อไป 
น ี้ด ้องระวางโทษเช ่นเด ียวกับต ัวการในความผิดน ั้น

(1) สนับสนุนหรือช ่วยเหลือผ ู้กระทำความผิดก่อนหรื®ฉะ กระทํ ควานผิ ด
(2) จัดหา หร ือให ้เง ินหร ือทร ัพย ์ส ิน  ยานพาหนะ สถานที่หรือวัตลุใด ๆ เพื่อ 

ช ่วยให ้ผ ู้กระทำความผ ิดพนจากการถ ูกจ ับก ุมหรือเพ ื่อม ิให ้ผ ู้กระทำความผิดถ ูกลง 
โทษ

(3) ช ีแนะหรือต ิดต ่อบ ุคคลอื่นเพ ื่อประโยชน์ในการกระทำความผิด

ผ ู้ใดจ ัดหาหรือให ้เง ินหรือทรัพย ์ส ิน ที่พำนัก หร ือท ี่ช ่อนเร ้น  เพื่อช่วยบิดา 
มารคา บุตร สามหีร ือภริยาของตนให้พ้นจากการถูกจับกุม ศาลจะไม่ลงโทษผู้น ั้น 
หรือลงโทษผู้น ั้นห ้อยกว่าท ี่กฎหมายกำหนดไว ้ สำหรับความผิดนั้นเพ ียงใคก็ได ้

มาตรา 8 ผู้ใดพยายามกระทำความผิดฐานฟอกเงิน ต้องระวางโทษตามที่ 
กำหนดไว้สำหรับความผิดหันเช่นเดียวกับผู้กระทำความผิดสำเร็จ

มาตรา 9 ผ ู้ใดสมคบโดยการตกลงกันตันแต่สองคนขึ้นไปเพ ื่อกระทำความ 
ผิดฐานฟอกเงิน ตองระวางโทษตามที่กำหนดไว้สำหรับความผิดห ัน
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ถ้าได ้ม ีการกระทำความผิดฐานฟอกเงินเพราะเหต ุท ี่ไค ้ม ีการสมคบกันตาม 
วรรคหน ึ่ง ผ ู้สมคบกันนันด ้องระวางโทษตามที่กำหนดไว้สำหรับความผิดนัน

มาตรา 10 กรรมการ อนุกรรมการ กรรมการธ ุรกรรม เลขาธิการ หรือ 
พน ักงานเจ ้าหน ้าท ี่ผ ู้กระทำความผ ิดตามหมวดน ี้ ตองระวางโทษเป็นสามเท่าของ 
โทษท ี่กำหนดไว ้ สำหรับความผิดนัน

มาตรา 11 กรรมการ อนุกรรมการ กรรมการธ ุรกรรม เลขาธิการ พนักงาน 
เจ ้าหน ้าท ี่ เจ ้าพน ักงาน หร ือขาราชการผ ู้ใดกระทำความผ ิดต ่อตำแหน ่งหน ้าท ี่ 
ราชการ หรือกระทำความผิดต่อตำแหน่งหน้าที่ในการยุต ิธรรม ตามท ี่บ ัญ ญ ัต ิไว ้ใน ั- 
ประมวลกฎหมายอาญาอันเกี่ยวเนื่องกับการกระทำความผิดตามหมวดนี ตองระวาง 
โทษเป ็นสามเท ่าของโทษที่กำหนดไว้สำหรับความผิดน ัน

หมวด 2
การรายงานและการแสดงตน

มาตรา 12 เม ื่อม ีการทำธ ุรกรรมก ับสถาบ ันการเง ิน ใหสถาบันการเงินมี 
หน ้าท ี่ต ้องรายงานการทำธุรกรรมน ั้นต ่อสำน ักงาน เมื่อปรากฎว่าธุรกรรมดังกล่าว 
เป็น

(1) ธ ุรกรรมท ี่,ใช้เงินสดเกินกว่าที่ก
(2) ธ ุรกรรมที่เก ี่ยวก ับทรัพย์ส ินท ี่ม ีม ูลค ่าเก ินกว่าท ี่กำหนดในกฎกระทรวง
(3) ธ ุรกรรมท ี่ม ีเหต ุอ ันควรสงส ัย ท ั้งน ี้ไม ่ว ่าจะเป ็นธุรกรรมตาม (1) หรือ (2) 

หรือไม ่ก ็ตาม
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มาตรา 13 ในกรณีที่ปรากฎในภายหลังว ่ามีเหต ุอ ันควรเช ื่อได ้ว ่าธ ุรกรรมใด 
ที่ได ้กระทำไปแล้วโดยมิได ้ม ีการรายงานตามมาตรา 12 เป ็นธ ุรกรรมท ี่สถาบ ันการ 
เงินต้องรายงานตามมาตรา 12 ให้สถาบ ันการเงินรายงานให้สำนักงานทราบโดยไม ่ 
ชักช้า

มาตรา 14 ให ้สำนักงานที่ด ินกรุงเทพมหานคร สำนักงานที่ด ินจังหวัด และ 
สำน ักงานท ี่ด ินอำเภอ ม ีหน้าท ี่ต ้องรายงานต่อสำนักงไนเม ื่อปรากฎว่าม ีการขอจด 
ทะเบ ียนสิทธิและนิต ิกรรมเกี่ยวกับอสังหาริมทรัพย์ท ี่ม ีล ักษณะดังต ่อไปนี

(1) เม ื่อม ีการชำระ เง ิน ด ้วย เง ิน ส ด เป ็น จำน วน เก ิน กว ่าท ี่ก ำห น ด ใน ก ฎ
กระทรวง หร ือ หฺ' ' '

(2) เม ื่อเป ็นธุรกรรมที่ม ีเหตุอ ันควรสงสัย

มาตรา 15 ให้บ ุคคลผู้ประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับการดำเนินการ การกำกับดูแล 
หร ือให ้คำแนะนำในการทำธ ุรกรรมท ี่เก ี่ยวก ับการเคล ื่อนย ้ายเง ินท ุน ม ีหน ้าท ี่ต ้อง 
รายงานต่อสำนักงานในกรณ ีท ี่ม ีเหต ุอ ันควรเช ื่อได ้ว ่าการทำธุรกรรมนันเก ี่ยวช ้องก ับ 
ทรัพย์สินที่เก ี่ยวกับการกระทำความผิด หร ือเป ็นธ ุรกรรมท ี่ม ีเหต ุอ ันควรสงส ัย

ในกรณ ีท ี่ปรากฎว ่าเม ื่อม ีช ้อจร ิงใดท ี่เก ี่ยวช ้องหรืออาจจะเป ็นประโยชน ์ใน 
การยืนยัน หรือยกเล ิกข้อเท ็จจริงเก ี่ยวก ับธุรกรรมที่ได ้รายงานไปตามวรรคหนึ่ง
แล้ว ให้บ ุคคลดังกล่าวรายงานข้อเท ็จจริงน ั้นให ้สำนักงานทราบโดยมิช ักช้า

มาตรา 16 การรายงานตามมาตรา 12 มาตรา 13 มาตรา 14 และมาตรา 15 ให ้ 
เป ็นไปตามแบบ ระยะเวลา หลักเกณฑ์และวิธ ีการท ี่กำหนดในกฎกระทรวง

มาตรา 17 ธ ุรกรรมใดท ี่ร ัฐมนตรีเห ็นสมควรให ้ร ับการยกเว ันไม,ต้องรายงาน 
ตามมาตรา 12มาตรา 14และมาตรา 15ให้เป ็นไปตามระเบ ียบที่ร ัฐมนตรีกำหนด



มาตรา 18 การรายงานตามมาตรา 12 มาตรา 13 และมาตรา 15 ซึ่งผู้รายงาน 
กระทำโดยลุ(จริต หากก่อให,เกิดความเสียหายแก่บุดคลใด ผู้รายงานไม่ต้องริบผด

มาตรา 19 ให้สถาบันการเงินจัดให้ล ูกค้าแสดงตนทุกครังก ่อนการทำธุรก 
รรมตามที่กำหนดในกฎกระทรวง เวนแต่ลูกค้าไต้แสดงตนไว้ก ่อนแล้ว

การแสดงตนตามวรรคหนึ่งให ้เป ็นไปตามวิธ ีการที่ร ัฐมนตรีประกาศกำหนด

มาตรา 20 การทำธุรกรรมตามมาตรา 12 ให้สถาบันการเงินจัดให้ล ูกค้า 
บ ันทึกข้อเท ็จจริงต ่าง ๆ เกี่ยวกับธุรกรรมดังกล่าวต้วย / ไ.

ในกรณีที่ล ูกค้าปฏิเสธที่จะทำบันทึกข้อเท็จจริงตามวรรคหนึ่ง ให ้สถาบ ัน
การเงินจัดทำบันทึกข้อเท็จจริงเอง แล้วแจ้งให้สำนักงานทราบทันทึ

บ ันทึกข ้อเท ็จจริงตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง ให้เป ็นไปตามแบบ รายการ 
หลักเกณฑ์และวิธ ีการที่กำหนดในกฎกระทรวง

มาตรา 21 ให้สถาบันการเงินเก็บรักษารายละเอียดเกี่ยวกับการแสดงตนตาม 
มาตรา 19 และบันทึกข้อเท็จจริงตามมาตรา 20 เป็นเวลาห้าปีนับแต่วันที่ม ีการปิด 
บัณ ูช ีหรือยูต ิความสัมพันธ์ก ับลูกค้า หรือน ับแต ่ไต ้ม ีการทำธุรกรรมน ั้น แล้วแต่ว่า 
กำหนดระยะเวลาใดจะยาวกว่า เว ้นแต ่จะไต ้ร ับแจ ้งเป ็นหน ังส ือจากพน ักงานเจ ้า 
หน้าที่ให ้ปฏิบ ัต ิเป ็นอย่างอื่น
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หมวด 3
คณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน

มาตรา 22 ให้ม ีคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินคณะหนึ่ง 
ประกอบด้วย ปลัดกระทรวงการคลังเป ็นประธาน อธิบดีกรมตำรวจ อธิบดีกรม
ท ี่ด ิน อธ ิบด ีกรมบ ังค ับคด ี ผ ู้ว ่าการธนาคารแห ่งประเทศไทย และผู้ทรงคุณจุฒิ 
จำนวนไม ่เก ินสองคนซ ึ่งร ัฐมนตรีต ังจากบ ุคคลซ ึ่งม ีความเช ี่ยวชาญ ในทางการคล ัง 
การเงิน หรือกฎหมาย เป ็นกรรมการ และเลขาธิการ เป็นกรรมการและเลขานุการ

ให ้คณ ะกรรมการแต ่งต ั้งข ้าราชการในสำน ักงานจำนวนสองคนเป ็นผ ู้ช ่วย 
เลขานุการ

มาตรา 23 ให ้คณะกรรมการม ีอำนาจหนาที่ด ังต ่อไปน ี้
(1) เสนอมาตรการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินต่อคณะรัฐมนตรี
(2) พ ิจารณาให ้ความเห ็นต ่อรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง ระเบียบและ 

ประกาศเพื่อตำเนินการตามพระราชบัญญัตินี
(3) วางระเบียบเกี่ยวคับการเก็บรักษา การนำทรัพย์สินออกขายทอดตลาด 

การนำทรัพย ์ส ินไปใช้ประโยชน์และการประเม ินค ่าเส ียหายและค่าเส ื่อมสภาพตาม 
มาตรา 51

(4) ติดตามและประเมินผลการปฏิบัต ิตามพระราชบัญญัติน ี้
(5) ปฏ ิบ ัต ิการอื่นตามที่กำหนดไว้ในพระราชบัญญ ัต ิน ีหรือกฎหมายอื่น

มาตรา 24 กรรมการผู้ทรงค ุณๅฒ ิซ ึ่งรัฐมนตรีแต ่งต ั้งม ีวาระอยู่ในตำแหน่ง 
คราวละสองปี กรรมการผู้ทรงค ุณจุฒ ิซ ึ่งพนจากตำแหน่งอาจได้ร ับแต่งต ังอ ีกได ้แต ่ 
จะแต ่งต ังต ิดต ่อค ันเก ินสองวาระไม ่ได ้



มาตรา 25 นอกจากการพ้นจากตำแหน่งตามวาระตามมาตรา 24 กรรมการ 
ผู้ทรงคุณๅฒิซึ่งรัฐมนตรีแต่งตังพ้นจากตำแหน่งเมื่อ

(1 )  ตาย
(2) ลาออก
(3) ร ัฐมนตรีใพ ้ออก
(4) เป็นบุคคลล้มละลาย
(5) เป ็นคนไร้ความสามารถหรือคนเสมือนไร้ความสามารถ
(6) ได ้รับโทษจำคุกโดยคำพิพากษาถึงที่ส ุดให้จำคุก เว ้นแต ่เป ็นโทษสำหรับ

ความผิคที่ไดกระทำโดยประมาท หรือความผิดลทุโทษ , ว-T

ในกรณ ีท ี่ม ีการแต ่งต ังกรรมการผ ู้ทรงค ุณๅฒ ิ ในระหว่างท ี่กรรมการผ ู้ทรง 
ค ุณ ร ุฒ ิซ ึ่ง แ ต ่งต ั้ง ไว ้ แล ้วย ังม ีวาระอย ู่ในตำแห น ่งเท ่าก ับ วาระท ี่เหล ืออย ู่ของ 
กรรมการผู้ทรงค ุณๅฒ ิซึ่งแต ่งต ังไว้แล ้ว

มาตรา 26 ในกรณีที่กรรมการผู้ทรงคุณคุฒ ิดำรงตำแหน่งครบวาระแล้ว แต่ 
ย ังม ิได ้ม ีการแต ่งต ังกรรมการผ ู้ทรงคุณจุฒิขึนใหม่ ให้กรรมการผู้ทรงคุณคุฒิซึ่งพ้'น 
จากตำแหน ่งตามวาระปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ไปพลางก ่อนจนกว่าจะม ีการแต ่งต ังกรรมการ 
ผู้ทรงคุณจุฒิ

มาตรา 27 การประชุมของคณะกร.รมการ ต ้องม ีกรรมการมาประชุมไม ่น ้อย 
กว่าก ึ่งหน ึ่งของจำนวนกรรมการทังหมด จึงเป็นองค์ประชุม

ให ้ประธานกรรมการเป ็นประธานในท ี่ประช ุม ในกรณ ีท ี่ประธานกรรมการ 
ไม ่มาประช ุมหร ือไม ่อาจปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ได ้ ให ้กรรมการซึ่งมาประช ุมเล ือกกรรมการ 
คนหนึ่งเป ็นประธานในท ี่ประช ุม



การวิน ิจฉัยชีขาดของที่ประชุม ให้ถือเสียงข้างมาก กรรมการคนหน ึ่งให ้ม ี 
เส ียงหนึ่งในการลงคะแนน ถ ้าคะแนนเสียงเท ่าก ันให้ประธานในที่ประชุมออกเส ียง 
เพิ่มขึนอีกเสียงหนึ่งเป ็นเสียงชีขาด

มาฅรา 28 คณะกรรมการจะแต่งตังคณะอนุกรรมการเพี่อพิจารณาและเสนอ 
ความเห ็นในเรื่องใดเรื่องหน ึ่ง หรือปฏิบ ัต ิการอย่างใดอย่างหนึ่งแทนคณะกรรมการ 
ก ็ได ้ และให้นำมาตรา 27 มาใข้บ ังค ับโดยอนุโลม

มาตรา 29 ให ้กรรมการและอน ุกรรมการได ้ร ับประโยชน ์ตอบแทนตามตาม 
ที่คณะรัฐมนตรีกำหนด

หมวด 4
คณะกรรมการธุรกรรม

มาตรา 30 ให ้ม ีคณะกรรมการธุรกรรมคณะหนึ่งประกอบด้วยเลขาธิการเป ็น 
ประธานกรรมการ และผู้ซ ึ๋งคณะกรรมการแต่งต ั้งจำนวนสองคนเป ็นกรรมการ

กรรมการธ ุรกรรมซ ึ่งคณ ะกรรมการแต ่งต ั้งม ีวาระอย ู่ในตำแหน ่งคราวละ 
สองป ี กรรมการธุรกรรมที่พนจากตำแหน ่งอาจได ้ร ับแต ่งต ังอ ีกได ้ และให้นำมาตรา 
25 และมาตรา 26 มาใช้บ ังค ับโดยอนุโลม เว้นแต่การพนจากตำแหน่งตามมาตรา 
25 (3) ให ้กรรมการธ ุรกรรมซ ึ่งคณ ะกรรมการแต ่งต ั้งพ ้นจากตำแหน ่งเม ื่อคณ ะ 
กรรมการให ้ออก

มาตรา 31 การประชุมของคณะกรรมการธุรกรรมให ้นำมาตรา 27 มาใช้ 
บ ังค ับโดยอน ุโลม
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มาตรา 32 ให้คณะกรรมการธุรก'รรมมีอำนาจหน้าที่ด ังต ่อไปนี
(1) ตรวจสอบธุรกรรมหรือทรัพย์ส ินท ี่เก ี่ยวกับการกระทำคึวามผิด
(2) สั่งขับยังการทำธุรกรรมตามมาตรา 33 หรือมาตรา 34
(3) สั่งยึดหรืออายัดทรัพย์สินตามมาตรา 43
(4) เสนอรายงานผลการปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ต่อคณะกรรมการ
(5) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการมอบหมาย

มาตรา 33 ในกรณีที่ม ีเหตุอ ันควรสงสัยว่าธุรกรรมใดเกี่ยวข้องหรืออาจเกี่ยว 
ข้องกันการกระทำความผิดฐานฟอกเงิน ให ้คณะกรรมการธุรกรรมมีอำนาจสั่งเป ็น 
ลายล ักษณ ์อ ักษรย ับย ั้งการทำธ ุรกรรมน ั้นไว ้ก ่อนได ัภายในเวลาท ี่กำหนดแต ่ไม ่เก ิน:' 
ย ี่ส ิบส ีช่ั่วโมง

ในกรณ ีจำเป ็นหรือเร่งด ่วน เลขาธิการจะสั่งยับยังการทำธุรกรรมตามวรรค 
หน ึ่งไปก ่อน แล้วรายงานให้คณะกรรมการธุรกรรมทราบกีได ้

มาตรา 34 ในกรณ ีท ี่ม ีหลักฐานเป ็นที่เช ื่อไล้ว ่าธุรกรรมใดเกี่ยวข้องหรืออาจ 
เกี่ยวข้องกับกระทำความผิดฐานฟอกเงิน ให ้คณะกรรมการธุรกรรมมีอำนาจสั่งเป ็น 
ลายลักษณ์อักษรยับยั้งการทำธุรกรรมนั้นไว้ช ั่วคราวภายในเวลาที่กำหนดแต่ไม ่เก ิน 
ส ิบวันทำการ

มาตรา 35 เม ื่อคณะกรรมการธุรกรรมหรือเลขาธิการ แล้วแต่กรณีสั่งยับยัง 
การทำธุรกรรมตามมาตรา 33 หรือมาตรา 34 แล้ว ให ้คณะกรรมการธ ุรกรรม 
รายงานให้คณะกรรมการทราบ

มาตรา 36 เพ ื่อประโยชน์ในการปฏิบ ัต ิหน ้าท ี่ตามพระราชบัญญัต ิให ้กรรม 
ก ารธ ุรก รรม  เลขาธ ิการ และพน ักงานเข ้าท ี่ท ี่ไล ้ร ับมอบหมายเป ็นหน ังส ือจาก 
เลขาธิการมีอำนาจดังต่อไปนี 6



(1) ม ีหน ังส ือสอบถามหรือเรียกให้สถาบ ันการเงิน ส ่วนราชการ องคการ 
หร ือหน ่วยงานของร ัฐ หรือร ัฐว ิสาหก ิจ แล้วแต่กรณีส่งเจ้าหน้าที่มาเพื่อให้ถ้อยคำ 
ส ่งคำชี้แจงเป ็นหนังส ือ หรือส ่งบ ัญชี เอกสาร หรือหล ักฐานใด ๆ มาเพื่อตรวจสอบ 
หรือเพื่อประกอบการพิจารณา

(2) ม ีหน ังสือสอบถามหรือเรียกบุคคลใด ๆ มาเพื่อให้ถ้อยคำ ส่งคำชี้แจง 
เป ็นหน ังส ือหรือส ่งบ ัญ ช ี เอกสารหรือหลักฐานใด ๆ มาเพื่อการตรวจสอบ หรือเพ ื่อ 
ประกอบการพิจารณา

(3) เข ้าไปในเคหสถาน สถานที่หรือยานพาหนะใดๆ ท ี่ม ีเหตุอ ันควรสงสัยว่า 
ม ีการชุกช ่อนหรือเก ็บรักษาทรัพย์ส ินท ี่เก ี่ยวกับการกระทำความผิด หรือพยานหลัก 
ฐานที่เก ี่ยวกับการกระทำความผิดฐานฟอกเงิน เพ ื่อตรวจด ้นหรือเพ ื่อประโยชน ์ใน ุ-น ั 
การติดตาม ตรวจสอบ หรือยึดหรืออายัดทรัพย์ส ินหรือพยานหลักฐานในเวลากลาง 
ว ันระหว ่างพระอาท ิตย ์ฃ ึนถ ึงพระอาท ิตย ์ตก และในกรณ ีท ี่ม ีเหต ุอ ันควรเช ื่อได ้ว ่า 
หากไม ่คำเน ินการในท ันท ี ทร ัพย์ส ินหรือพยานหลักฐานดังกล่าวนันจะถูกย ักย ้าย 
ช ุกช ่อน  ทำลาย หรือทำให้เปลี่ยนสภาพไปจากเดิม ก็ให้มีอำนาจเข้าไปในเวลากลาง 
ค ืน ได ้

ในการปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ให ้พน ักงานเจ ้าหน ้าท ี่ผ ู้ท ี่ได ้ร ับมอบหมายตามวรรคหนึ่ง 
แสดงเอกสารมอบหมายและบัตรประจำตัวต่อบุคคลที่เก ี่ยวข้อง

บ ัต รป ระจ ำต ัวต าม วรรค ส อ งให ้เป ็น ไป ต าม แบ บ ท ี่ร ัฐม น ต ร ีก ำห น ด โด ย  
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา

มาตรา 37 ให ้คณะกรรมการธ ุรกรรมได ้ร ับประโยชน ์ตอบแทนตามท ี่คณะ 
รัฐมนตรีกำหนด

มาตรา 38 ในการปฏิบ ัต ิการตามพระราชบัญญัติน ี้ ให ้กรรมการ อน ุกรรม 
การ กรรม การธ ุรกรรม  เลขาธิการ และพนักงานเจ้าหน้าที่เป ็นเจ้าพนักงานตาม 
ประมวลกฎหมายอาญา
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หมวด 5
สำนักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน

มาฅรา 39 ให์จัดตังสำนักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินขึ้นใน 
กระทรวงการคลัง มีอำนาจหน้าที่ตังต่อไปนี

(1) ดำเนินการใน้เป็นไปตามมติของคณะกรรมการและคณะกรรมการ 
ธุรกรรม และปฏิบัติงานธุรการอื่น

(2) รับรายงานการทำธุรกรรมที่ส่งใน้ตามหมวด 2 และแจงตอบการรับ':-
รายงาน

(3 ) เก็บรวบรวม ติดตาม ตรวจสอบ สีกษา และวิเคราะห์รายงานและ 
ข้อมูลต่าง ๆ เกี่ยวกับการทำธุรกรรม

(4) เก ็บรวบรวมพยานหลักฐานเพ ื่อดำเน ินคด ีก ับผ ู้กระทำความผ ิด  
ตามพระราชบัญญัตินี้

(5) จ ัดให ์ม ีโครงการที่เก ี่ยวกับการเผยแพร่ความรู้ในการสีกษาและแก 
อบรมในค้านต่างๆ ที่เกี่ยวกับการดำเนินการตามพระราชบัญญัตินี้ หรือช่วยเหลือ 
หรือสนับสนุนทั้งภาครัฐและภาคเอกชน ให์มีการจัดโครงการดังกล่าว

(6) ให์ปฏิบัติการอื่นตามพระราชบัญญัตินี้หรือตามกฎหมายอื่น

มาตรา 40 ให์มีเลขาธิการ มีหน้าที่ควบคุมดูแลโดยทั่วไปซึ่งราชการของ 
สำนักงาน และเป็นผู้บังคับบัญชาข้าราชการในสำนักงาน และให์มีรองเลขาธิการ 
เป็นผู้ช่วยสั่งและปฏิบัติราชการ

มาตรา 41 ในกรณีที่มีเหตุอันควรเชื่อไค้ว่าบัญชีลูกค้าของสถาบันการเงิน 
เครื่องมือหรือคุปกรณ์ในการสื่อสาร หรือเครื่องมือคอมพิวเตอร์ใด ถูกใข้หรืออาจ 
ถ ูกใข ้เพ ื่อประโยชน ์ในการกระทำความผิดฐานฟอกเง ิน พนักงานเจ้าหน้าที่ซ ึ่ง 
เลขาธิการมอบหมายเป ็นหน ังส ือจะอื่นคำขอฝ่ายเด ียวต ่อศาลแฟง เพ ื่อมีคำสั่ง
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อน ุญาตพน ักงานเจ ้าหนาท ีเขาถ ึงบ ัญช ี ข ้อมูลทางการสือสาร หรือข้อมูลทาง 
คอมพิวเตอร์'นั้นก็ได้ เมื่อไม่ปรากฎว่าทีวิธีทางอื่นใดที่คีกว่า

■ ร ่^  ในกรณีที่ศาลเห็นว่าข้อเท็จจริงเป ็นไปตามที่กล่าวข้าง ให้ศาลอนุญาตให  ้
ดำเน ินการโดยใข ้เครื่องม ือหรืออ ุปกรณ ์ใด ๆ ได้ตามที่เห็นสมควร แต่ท ังนีให  ้
อนุญาตได้คราวละไม่เกินเด้าสิบวัน

มาตรา 42 ให้สำนักงานจัดทำรายงานผลการปฏิบัติงานประจำปีเสนอต่อ 
คณะรัฐมนตรี รายงานผลการปฏิบัติงานประจำปีอย่างน้อยให้ทีสาระสำคัญดังต่อ
ไปน ี้

(1) รายงานผลการดำเนินการเกี่ยวกับทรัพย์ส ิน และการดำเน ินการอื่น  
ตามพระราชบัญญัตินี้

(2) ป็ญหาและอุปสรรคจากการปฏิบัติงาน
(3) รายงานข้อเท็จจริงหรือข้อสังเกตจากการปฏิบัติตามอำนาจหน้าที่ พร้อม 

ทั้งความเห็นและข้อเสนอแนะ

หมวด 6
การดำเนินเกี่ยวกับทรัพย์สิน

มาตรา 43 ในการตรวจสอบรายงานและข้อมูลเกี่ยวคับการทำธุรกรรม หาก 
ทีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าอาจทีการโอน จำหน่าย ยักย้าย ปกปิด หรือซ่อนเร้นทรัพย์สิน 
ใคที่เป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวคับการกระทำความผิด ให้คณะกรรมการธุรกรรมทีอำนาจ 
สั่งยึดหรืออายัดทรัพย์สินบันไว้ชั่วคราว ทีกำหนดไม่เกินเด้าสิบวัน
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ในกรณีจำเป็นเร่งค่วน เลขาธิการจะสั่งยึดหรืออายึดทรัพย์สินตามวรรคหนึ่ง 
ไปก่อนแล้วรายงานให้คณะกรรมการธุรกรรมทราบก็ไค้

ผู้ทำธุรกรรมซึ่งถูกสั่งอายัดทรัพย์สินจะแสดงหลักฐานวาเงินหรือทรัพย์สิน 
ในการทำธุรกรรมนั้นมิใช่ทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทำความผิด เพื่อให้มีคำสั่งเพิก 
ถอนการยึดหรืออายัดก็ไค้ ทังนีตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่กำหนดในกฎกระทรวง

เม ื่อคณะกรรมการธุรกรรมหรือเลขาธิการแล้วแต ่กรณ ี สั่งยึดหรืออายัด 
ทรัพย์สิน หรือสั่งเพิกถอนการยึดหรืออายัดทรัพย์สินนันแล้ว ให้คณะกรรมการ 
ธุรกรรมรายงานให้คณะกรรมการทราบ

มาตรา 44 ในกรณ ีท ี่ปรากฎหล ักฐานเป ็นท ี่เช ื่อไค ้ว ่ าทรัพย์ส ินใดเป็น 
ทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทำความผิด ให้เลขาธิการส่งเรื่องให้พนักงานอัยการยื่น 
คำร้องขอให้ศาลมีคำสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นของแผ่นดิน

เม ื่อพนักงานอัยการไค ้ย ื่นคำร้องต ่อศาลตามวรรคหนึ่งแล ้วให ้เลขาธิการ 
ประกาศเพื่อให้ผู้ซึ่งอาจอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์สินมายื่นคำร้องขอก่อนศาลมีคำสั่ง 
และล้ามีหลักฐานแสดงว่าผู้ใดอาจอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์สินไค้ ก็ให้เลขาธิการม ี
หนังสือแจ้งให้ผู้นั้นทราบเพื่อใช่สิทธิดังกล่าวค้วย

การประกาศตามวรรคสอง ให ้ป ิดป ระกาศไว ้ท ี่สำน ักงาน และท ี่สถานท ี่ 
ตำรวจห้องที่ท ี่ม ีการยึด หรืออายัดทรัพย์ส ิน อย่างห้อยเจ็ดวัน และให้ประกาศอย่าง 
ห ้อยสองวันต ิดต ่อก ันในหนังส ือพ ิมพ ์ท ี่ม ีจำหน่ายแพร่หลายในห้องถ ิ่น ส ่วนการแจ้ง 
น ั้น  ให ้แจ้งโดยทางไปรษณีย ์ลงทะเบ ียนตอบรับตามที่อย ู่ครังหลังสุดของผู้น ันเท ่าท ี่ 
ปรากฎในหลักฐานตามวรรคสอง

มาตรา 45 ผู้ซ ึ่งอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์ส ินอาจยื่นคำร้องก่อนศาลมีคำสั่งโดย 
แสดงให้ศาลเห ็นว่า



(1) ฅนเป็นเจ้าของที่แท้จริงและทรัพย์สินนั้นไม่ใช่ทรัพย์’สินที่เกี่ยวกับการ 
กระทำความผิดหรือ

(2) ฅนเปีนผู้รับโอนหรือผู้รับประโยชน์โดยฤ[จริต และมีค่าตอบแทน หรือ 
ไค้มาตามสมควรในทางศีลธรรมอันดี หรือในทางกุศลสาธารณะ

มาตรา 46 เมื่อศาลทำการไต่สวนคำร้องของพนักงานอัยการตามมาตรา 44 
วรรคหนึ่งแค ้ว หากศาลเชื่อว่าทรัพย์สินตามคำร้องเป็นทรัพย์สินที่เก ี่ยวกับการ 
กระทำความผิด และคำร้องของผู้ชึ่งอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์สินตามมาตรา 45 ปงไม่ 
ข้ึน ให้ศาลมีคำสั่งให้ทรัพย์สินนันตกเป็นของแผ่นดิน
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เพ ือประโยชนแห ่งมาตราน ี ให ้ส ันน ิษฐาน ไว ้ค ่อนว ่าบรรดาเง ิน หร ือ
ทรัพย์สินที่ผู้ซึ๋งเกี่ยว1ของ หรือเคยเกี่ยวข้องกับการกระทำความผิดมูลฐานหรือความ
ผิดฐานฟอกเงินมาค่อนนันมีอยู่ เป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทำความผิด

มาตรา 47 ในกรณีที่ศาลสั่งให้ทรัพย์ส ินตกเป็นของแผ่นดินตามมาตรา 46 
หากปรากฎในภายหล ังโดยคำร้องขอของเจ ้าของทรัพย ์ส ินน ั้นว ่ากรณ ีต ้องด ้วยบท 
บัญญัติของมาตรา 45 ไค ้ศาลสั่งค ืนทรัพย ์ส ินบ ัน หากไม่สามารถคืนไค้ให้นำ 
มาตรา 50 วรรคสี่มาใช้บ ังค ับโดยอนุโลม

คำร ้องตามวรรคหน ึ่งจะต ้องข ื่นภายในหน ึ่งป ีน ับแต ่คำส ั่งศาลให ้ทร ัพย ์ส ิน 
ตกเป ็นของแผ่นด ินถ ึงท ี่ส ุด และผู้ร ้องต้องพิส ูจน์ให้เห ็นว่าไม่สามารถขื่นคำร้องคัด 
ค้านตามมาตรา 45 ไค ้ เพราะไม่ทราบถึงประกาศหรือแจ้งของเลขาธิการหรือมีเหตุ 
ข ัดข ้องอ ันสมควรประการอ ื่น

ค ่อนศาลม ีคำส ั่งให ้ค ืนทร ัพย ์ส ินตามวรรคหน ึ่ง ให ้ศาลแจ้งให ้เลขาธ ิการ 
ทราบถึงคำร้องของเจ้าของทรัพย์ส ิน และให้โอกาสพนักงานอัยการเข้ามาโต้แอ้งคำ 
ร ้องบ ัน ไค ้
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มาตรา 48 ในกรณ ีท ี่ศาลมีคำสั่งให ้ทรัพย์ส ินที่เก ี่ยวกับการกระทำความผิด 

ตกเป ็นของแผ่นด ินตามมาตรา 46 หากปรากฎว่ามีทรัพย์สินที่เก ี่ยวกับการกระทำ 
ความผิดเพ ิ่มข ืนอ ีกก ็ให ้พน ักงานอัยการย ื่นคำรัองขอให ้ศาลม ีคำส ั่งให ้ทรัพย ์ส ินน ัน 
ตกเป็นของแผ่นดินไค และให้นำความในหมวดนี้มาใช้บ ังคับโด่ยอนุโลม

มาตรา 49 หลังจากที่พนักงานอัยการไค้ยื่นคำร้องตามมาตรา 44 หากมีเหตุ 
อันควรเชื่อไค ้ว่าอาจมคี:ารโอน จำหน่าย หรือยักย้ายไป เสียซึ่งทรัพย์สินที่เกี่ยวคับ 
การกระทำความผิด ให ้พ,นจากอำนาจศาล เลขาธิการจะส่งเรื่องให ้พนักงานอัยการ 
ยื่นคำขอผ่ายเดียวร้องขอให ศ้าลมีคำสั่งยึดหรืออายัดทรัพย์สินบันไว้ชั่วคราวก่อนม  ี
คำสั่งตามมาตรา 46 ก ไ็ ค เ้มื่อไค้รับคำขอดังกล่าวแล้วให้ศาลพิจารณาคำขอเป็นการ '  
ต่วน ล้ามีหลักฐานเป็นที่เชื่อไค ้ว่าคำขอนี้นมีเหตุอันสมควร ให้ศาลมีคำสั่งตามที่ขอ 
โดยไม่ชักช้า

มาตรา 50 เม ื่อคณะกรรมการธุรกรรมหรือเลขาธิการ แล้วแต่กรณี ไค้มีคำสั่ง 
ให้ย ึดหรืออายัดทรัพย์ส ินใดแล้ว ให ้พนักงานเว้าหน้าท ี่ท ี่ไค ้ร ับมอบหมายคำเน ินการ 
ย ึด ห ร ือ อ าย ัด ท ร ัพ ย ์ส ิน ต าม ค ำส ั่งแ ล ้ว ร าย งาน ให ้ท ร าบ พ ร ้อ ม ท ังป ร ะ เม ิน ร าค า 
ทรัพย์ส ินบันโดยเร็ว

การย ึดหรืออาย ัดทรัพย ์ส ินและการประเม ินราคาทรัพย ์ส ินท ี่ย ึดหรืออาย ัดไว้ 
ให ้เป ็นไปตามหลักเกณฑ ์ว ิธ ีการ และเงื่อนไขที่กำหนดในกฎกระทรวง

ท ั้งน ี้ให ้นำประมวลกฎหมายวิธ ีพ ิจารณาความแฟงมาใช้บ ังค ับโดยอนุโลม

มาตรา 51 การเก ็บรักษาทรัพย์ส ินที่คณะกรรมการธุรกรรมหรือเลขาธิการ 
แ ล ้ว แ ต ่ก รณ ีไค ้ม ีค ำส ั่งย ึด ห ร ือ อ าย ัด ไว ้ ให ้เป ็นไปตามระเบ ียบท ี่คณ ะกรรมการ 
กำหนด

I



ในกรณ ีท ี่ทร ัพย ์ส ินตามวรรดหน ึ่งไม ่เหมาะสมท ี่จะเก ็บร ักษาไว ้ หรือหาก 
เก ็บร ักษาไว้จะเป ็นภาระแก่ทางราชการมากกว่าการนำไปใช ้เป ็นประโยชน ์อย่างอ ื่น 
เลขาธ ิการอาจส ั่งใหนำทรัพย์ส ินน ันออกขายทอดตลาดหรือนำไปใช ้เพ ื่อประโยชน ์ 
ทางราชการ แล้วรายงานให้คณะกรรมการทราบก็ได้

การนำทรัพย์ส ินออกขายทอดตลาด หร ือการนำทรัพย ์ส ินไปใช ้ประโยชน ์ 
ตาม วรรคส องให ้เป ็น ไป ตามระเบ ียบ ท ี่คณ ะกรรมการกำห น ดโดยความ เห ็น ชอบ  
ของกระทรวงการคลัง

ล ้าความปรากฎในภายหล ังว ่าทร ัพย ์ส ินท ี่นำออกขายทองตลาดหร ือท ี่น ่าไป;_  
ใช ้ตามวรรคสองมิใช ่ทรัพย์ส ินท ี่เก ี่ยวกับการกระทำความผิด ให ้ค ืนทรัพย์ส ินน ั้น 
พร้อมทั้งชดใช้ค ่าเส ียหายและค่าเส ื่อมสภาพตามจำนวนที่คณะกรรมการกำหนด ให ้ 
แก่เจ ้าของหรือผู้ท ี่ครอบครอง ล้าไม,อาจคืนทรัพย์ส ินได้ให ้ชดใช้ราคาทรัพย์ส ันน ั้น 
ตามราคาท ี่ประเม ินได ้ในวันท ี่ย ึดหรืออาย ัดทรัพย์ส ิน หร ือตามราคาท ี่ได ้จากการ
ขายทอดตลาดทรัพย์ส ินน ัน แล้วแต่กรณี ท ั้งน ั้ให ้เจ ้าของหรือผ ู้ครอบครองได้ร ับ 
ดอกเบ ียในอัตราส ูงส ุดของดอกเบ ียเง ินฝากประเภทฝากประจำของธนาคารออมสิน 
ในจำนวนเงินที่ได ้ร ับคืนหรือชดใช้ราคาแล้วแต่กรณี

ก ารป ระเม ิน ค ่าเส ียห ายแล ะค ่าเส ื่อ ม ส ภ าพ ต าม วรรค ส ี่ ให ้เป ็นไปตาม
ระเบียบที่คณะกรรมการกำหนด

มาตรา 52 ในกรณ ีท ี่ทรัพย์ส ินที่เก ี่ยวก ับการกระทำความผิดใดเป ็นทรัพย์ส ัน 
ท ี่สามารถดำเน ินการตามกฎหมายดังกล ่าวแล ้วแต ่ไม ่เป ็นผล หรือการดำเน ินการ
ตามพระราชบัญญัต ิน ีจะก่อให ้เก ิดประโยชน์แก่ทางราชการมากกว่า ก ็ให ้ดำเน ินการ 
กับทรัพย์ส ินนั้นต่อไปตามพระราชบัญญัติบ ี

มาตรา 53 การดำเนินการทางศาลตามหมวดบี ให้ข ื่นต่อศาลแพ่ง และให้นำ 
ประมวลกฎหมายวิธ ีพ ิจารณาความแพ่งมาใช ้บ ังค ับโดยอนุโลม
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ในการนี ให ้พนักงานอัยการได้รับการยกเว้นค่าฤชาธรรมเนียมทั้งปวง

หมวด 7 
บทกำหนดโทษ

มาตรา 54 ผู้ใดกระทำความผิดฐานฟอกเงิน ต้องระวางโทษจำคุกตังแต่หนึ่ง 
ป ีถ ึงส ิบปี หรือปรับไม่เกินสองแสนบาทหรือทั้งจำทังปรับ y  ว้น ึ่

มาตรา 55 นิต ิบ ุคคลใดกระทำความผิดตามมาตรา 5 มาตรา 7 มาตรา 8 หรือ 
มาตรา 9 ต้องระวางโทษปรับไม่เกินหนึ่งต้านบาท

มาตรา 56 ผู้ใดฝ่าปีนหรือไม่ปฎิน ัติตามมาตรา 12 มาตรา 13 มาตรา 19 
มาตรา 20 มาตรา 21 มาตรา 33 หรือมาตรา 34 ต้องระวางโทษปรับไม่เก ินสามแสน 
บาท

มาตรา 57 ผู้ใดรายงานหรือแว้งตามมาตรา 12 มาตรา 13 มาตรา 15 หรือ 
มาตรา 20 วรรคสอง โดยแสดงข้อความอันเป็นเท็จ หรือปกปิดความจริงที่ต ้องแว้ง 
ให ้พนักงานเว้าหน้าท ี่ทราบ ต้องระวางโทษจำคุกไม,เกินหนึ่งปี หรือปรับไม่เกิน 
สองหมื่นบาทหรือทังจำทังปรับ

มาตรา 58 ผู้ใคไม่มาให้ต้อยคำ ไม่ส ่งคำชี้แจงเป ็นหนังสือ หรือไม่ส ่งบัญชี 
เอกสาร หรือหลักฐานตามมาตรา 36 (1) หรือ (2) หรือขัดขวางหรือไม่ให ้ความ 
สะดวกตามมาตรา 36 (3) ต้องระวางโทษจำคุกไม่เก ินหนึ่งป ี หรือปรับไม่เกินสอง 
หมื่นบาท หรือทังจำทังปรับ



มาตรา 59 ผู้ใดยักย้าย ทำให เ้สียหาย ทำถาข ซ่อน เร้น เอาไปเสีย ทำให สู้ญ 
หาย ท !อทำให ้ไร ้ประโยชน ์ซ ึ่งเอกสารหร ือบ ันท ึก  ข้อมล หรือทรัพย์สินที่เจา 
พนักงานยึดหรืออายัดไว้ หรือฅนรู้หรือควรรู้วาจะตกเป็นของแผ่นดินตามพระราช 
บัญญัตินี้ ต้องระวางโทษจำคุกไม่เดินสามปี หรือปรับไม่เดินสามแสนบาท หรือทัง 
จำทั้งปรับ

มาตรา 60 ในกรณีท ี่ผ ู้กระทำความผิดซึ่งต ้องรับโทษตามมาตรา 5 มาตรา 7 
มาตรา 8 หรือมาตรา 9 เป็นนิติบ ุคคล ผู้แทนของนิต ิบ ุคคลน์นต้องรับโทษตามที่ 
บ ัญญ ัต ิไว ้สำหรับความผิดน ัน  ๆ ต้วย เว ้นแต่จะพ ิส ูจน ์!ด ้ว ่าตนม่ได้ม ีส ่วนในการ 
กระทำความผิดของน ิต ิบ ุคคลนัน

มาตรา 61 ผู้ใครู้หรืออาจรู้ความลับในราชการเกี่ยวกันการดำ'เน ินตามพระ 
ราชบ ัญญ ัต ิน ี้ กระทำด้วยประการใด  ๆ ให้ผ ู้อ ื่นรู้หรืออาจรู้ความลับดังกล่าว เว้นแต่ 
เป ็นการปฏ ิบ ัต ิการตามหนาท ี่หร ือตามกฎหมาย ตองระวางโทษจำคุกไม่เด ินห้าป ี
หรือปรับไม่เก ินหนึ่งแสนบาท หรือทังจำทังปรับ

ผู้รับสนองพระบรมราชโองการ

นายกรัฐมนตรี
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ประวัติผู้เขียน

นางสาว วริศรา ภู,ชมภู เกิดเม่ือวันท่ี 23 มีนาคม พ.ศ. 2513 สำเร็จการศึกษา นิติศาสตร์ 
บัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เม่ือปี พ.ศ.2534 และเข้าศึกษาต่อในหลักสูตร นิติศาสตร์มหาบัณฑิต 
คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อปีพ.ค.2537 ปัจจุบันทำงานอยู่ท่ี ธนาคารกสิกรไทย 
อาคารพหลโยธิน ฝ่ายสินเช่ือผู้บริโภค
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